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1. fejezet



Ezüsteső

ENDZSI KILENC ESZTENDŐS VOLT, mikor a szárazság első esztendeje rájuk köszöntött. Akkor persze még nem tudták hogy több évig is el fog tartani…

	Endzsit nem érdekelte a szárazság. Kilencéves kislányok nem az időjárás és a szántás-vetés gondjaival szoktak foglalkozni. Enni-inni igazán bő­ségesen kapott, hiszen apja tekintélyes földbirtok ura volt, ő, Endzsi volt tehát mindenki kis úrnője, ami pedig az időjárást illeti, inkább még örült is neki, mert bár szárazság volt, az idő inkább hűvösebb volt kissé mint szokott lenni. Nem volt nagyon hűvös, csak kissé, igazán kellemes ilyenkor a szabadban tartózkodni. A szárazság tehát nem a nagy meleg miatt tört ki, egyszerűen az eső hiánya okozta. De hát egy kisgyerek csak örül annak ha nem esik az eső, mert akkor nem kell odabent kuksolnia.

	Endzsi története azonban éppen egy évvel előbb kezdődött mint a szá­razság első esztendeje, s akkor még ennyire sem kellett az akkor még nem is létező szárazság miatt aggódnia. Igazság szerint gondolatait teljesen más kötötte le. Méghozzá a fiúk!

	Persze nem szexuális értelemben. Elvégre ahhoz túl fiatal volt. És mégis, két fiú volt az, akik alapvetően megváltoztatták sorsát, s már ilyen korán beléptek életébe. De nem egyszerre: egy év eltolódással.

	Szúmusz volt az egyik. Az első. Árva fiú volt és idősebb mint En­dzsi, méghozzá nyolc évvel. Lovásznak alkalmazta őt En­dzsi apja. A kislány, ha te­hette, minden percét Szúmusszal töltötte, bár ezt szülei nem nézték jó szem­mel. És nem is elsősorban azért, mintha leányuk erényeit féltették volna. Fél­tették, persze, de lelkük mélyén nem hitték hogy Szúmusz bármi olyasmit tenni merészelne. Egyszerűen nem tartották lányukhoz méltó társaságnak.

	Márpedig egy gyermek igényli a társaságot, s bár Szúmusz idősebb volt nyolc évvel a kislánynál, még mindig ő illett korban leginkább hozzá. S hivatása szerint is gyakran találkoztak, hisz ő készítette min­dig útra Endzsi kancáját, ha a lány lovagolni akart – s mert Endzsi unatkozott, hát gyakran akart lovagolni – sőt legtöbbször egy másik lovon el is kellett kísérje a kis úrnőt, nehogy valami baja essék.

	Ez még mind rendben volt, fel sem tűnt a szüleinek a közöttük levő nagy barátság. Akkor kezdték csak orrukat ráncolni, fintorogni, amikor leányuk a nyolcadik évet betöltve olvasni kezdett.

	Nem az olvasással volt bajuk, éppen maga Endzsi apja, Krícó úr fogadott fel tanítót leányához, mert bizonyos mértékig felvilágosult ember lévén úgy vélte, nem árt ha leánya okosodik, sőt, így nem is unatkozik annyira. Más okozta a felháboro­dását, de az azt kiváltó esemény jóval előbb kezdődött.

	Azon az emlékezetes napon a nyolc esztendős Endzsi épp kilovagolt a vá­ruktól nem messze csobogó patakhoz. Volt ott egy vízesés is, ez volt a kedvenc helye.

	Szúmusz most is vele tartott. Mikor odaértek, Endzsi leugrott a ló­ról, és elheveredett a fűben. Szúmusz is leugrott hátasáról, de ő nem feküdt a fűbe, csak leült Endzsi közelébe. Ő ekkor már tizenhat éves volt, és lelke legmélyén felnőtt férfinak tartotta önmagát, komolyan vette hát hogy vigyáznia kell a kis úrnőre. E gondolatába különben a szerelem érzésének még csak kicsinyke mor­zsája sem vegyült. Nem volt ugyan szerelmes más lányba sem, de En­dzsi­be sem. Helyes kis­lánynak tartotta, az igaz, de a szerelemhez az kell, hogy a szerelem tárgyát nőnek tartsuk – de ugyan hogy is tarthatna bárki is nőnek egy nyolc esztendős kislányt?! Efféle korú leány egy majdani nőnek leg­feljebb reményteljes ígérete csupán!

	De hát a kötelesség az kötelesség, vigyáznia kell ura leányára, még ha nem testőr is, csak lovász, s ez a kötelesség még csak nem is ter­hes, hiszen csak ücsörögni kell itt a kék ég alatt, a forrás mellett, és hála érte az összes isteneknek, Endzsi még csak nem is különösebben nyafka, kényeskedő, kevély lány, ami pedig igazán nem ritkaság a nemeskisasszonyok körében! Sőt, ki­fe­jezetten barátságos leányka, kedves, jóravaló teremtés…

	Persze, azért Endzsinek is voltak rossz pillanatai. Az a mostani is épp egy ilyen rossz pillanat volt.

—Mi a baj? - kérdezte Szúmusz, látva a kislány bosszús arcát. Bár En­dzsi volt a kis úrnő, de tényleg nagyon kicsi úrnő volt, Szúmusz jóval idősebb nála, s férfi is, ezért nem hajbókolt előtte, és minden cifrázás nélkül közvetlenül szó­lította meg, mintha csak vele egyenrangú volna. Ezt Endzsi sem bánta, már csak azért sem mert azért Szúmusz tudta hogy igenis nem egyenrangú, és így udvarias maradt mindig.

—Á, semmi! - legyintett Endzsi.

—Dehogynem! Látom az arcodon!

—Nem akarok beszélni róla.

—Jobb lenne pedig! Nem érdemes őrizgetni a sötét gondolatokat, mert meg­romlanak benned mint a gyümölcs amiről megfeledkeztek, és csak mérgeznek belülről téged! Mondd ki mi bánt, jobb lesz az neked!

—De tényleg semmi bajom! Csak a tanító…

—Na ugye hogy mégis van valami gondod! Láttam rajtad!

—Ugyan, csak bosszant. Az a hülyeség, az olvasás! Tudod… Unalmas, utá­lom, egyszerűen utálom! Minek az nekem?! Ha nagy leszek, lesz úgyis saját írnokom! És délelőtt két órát is tanulnom kell, most meg ha hazamegyek, délután is még két órát! Legszívesebben belerúgnék!

—De hát nem tehet róla, Endzsi, apád akarja hogy olvasni tudj!

—Igen, de mindig amikor valami nem sikerül, mert rosszul olvasok vagy írok le valamit, akkor ő…

—Megüt?! - szörnyedt el Szúmusz.

—Mit képzelsz! Agyon is verné rögtön apám! Csak néha gúnyolódik, vagy ha egy szót sem szól, akkor is ott bújkál a szája szélén az az undok mosoly! Annyira rossz érzés! Bárcsak én gúnyolódhatnék rajta!

—Hm! Kár hogy nem szeretsz olvasni!

—Miért kár?

—Mert épp most szerettelek volna megkérni valamire!

—Mire?

—Barátod vagyok, egyszer azt mondtad. Hát ha valóban annak tartasz, Endzsi, akkor teljesíthetnéd egy nagy-nagy kérésemet! Taníts meg olvasni!

—Tessék?!

—Szeretnék olvasni tudni. Írni is. - ismételte meg kérését a fiú.

—De miért?

—Mert… mert… - és Szúmusz szégyenkezve hajtotta le a fejét, majd hirtelen büszkén csapta föl, és határozottan nézve a kislányra, kivágta a választ:

—Mert én pap akarok lenni!

—Micsoda?! Te?! Pap?! Te, Szúmusz?! - azzal Endzsi elkacagta magát, úgy mulatott ezen, látszott hogy immár csöppet sincs rossz kedve, sőt éppen ellenkezőleg: ide-oda gurult a fűben, verte a földet maga körül, úgy nevetett.

—Igenis én!

—Nem igaz! Tréfálsz!

—Miért tenném? Sok férfiból lett már pap, sőt, sokkal több férfiból mint nőből, hiszen több a pap mint a papnő!

—Igen, de még én, a kislány is tudom hogy azok nemesi családok másod- és harmadszülött csemetéi, és épp ezért lesznek papok, mert a birtokot az első­szülött fiú örökli, és így a legtöbbjük hát nem is nagyon szívesen lesz pap! Miért mennél papnak te? Annyira vallásos lennél?

—Te is tudod hogy nem! De a papok, azok a legokosabb emberek, és én is okos ember akarok lenni! Segítesz vagy nem?

—Értsd már meg hogy nem vagy nemesi származású!

—Tudom! Ha az lennék, már régen a papok valamelyik iskolájában ta­nulnék! De hát csak egy egyszerű lovász vagyok, s hozzá árva is. Ezért kérlek téged! Mindig amit megtanulsz, megtaníthatnád nekem is! Ha már tudok írni-olvasni, talán mégis felvesznek maguk közé a papok, másképp biztos nem! Tudom persze hogy ez is csekély esély, de mégis szeretném megragadni!

—Semmi reményed! Könnyebben lehetnél híres vitéz, mint pap!

—Ugyan már, nem vagyok nagyon erős! Elég jól nyilazok, de ez min­den, még az úszásban sem jeleskedem, a kardforgatásról már nem is beszélve! Persze, nem is volt aki tanítson rá. És verekedni sem sze­re­tek. Nem érdekel a harc. Pap akarok lenni!

—Komolyan beszélsz?

—Igen. Idefigyelj Endzsi, én azt se bánom ha közben gúnyolódol velem mint veled a tanárod!

—Olyan unalmas az egész! És még akkor is ezzel foglalkozzam amikor nem muszáj?!

—Egészen más, hidd el, ha te tanítasz, mint ha te tanulsz! Sőt, akkor a tanulás is könnyebben megy majd, mert jobban figyelsz hogy később nekem elmondhass mindent, rögvest érdekesebb lesz az egész, meg­látod majd!

—Hát nem is tudom…

—Endzsi! - ugrott fel izgatottan Szúmusz. —Te vagy az egyetlen esé­lyem! Ez nekem nagyon fontos! Ha megígéred hogy tanítasz, elárulok neked egy nagy titkot!

—Miféle titkot? - vált azonnal érdeklődővé Endzsi arca.

—Mutatok neked egy remek, csodálatos titkos búvóhelyet! Csak én ismerem!

—Igazán? Hol van?

—Fogsz tanítani?

—Hát ha annyira akarod, persze, de miféle helyről beszélsz?

—Gyere! - fogta meg a kezét Szúmusz, és felhúzta a kislányt a föld­ről. —Légy bátor, ne félj semmitől! - azzal belépett a patakba, és a víz­eséshez lépett.

	Endzsi engedelmesen követte. A vízesés szélénél megállt. Persze, a vízesés közepébe bemenni veszélyes lett volna, sőt lehetetlen a sodrás miatt, de ők még csak a szélénél álltak.

—Hol van? - kérdezte.

—Itt! - kiáltotta Szúmusz, azzal Endzsi hirtelen azt érezte, hogy Szú­musz erősen, szinte vadul megrántja a kezét, víz zúdul a nyakába…

	Mert Szúmusz belépett a vízesés függönyébe, sőt azon át, a vízesés ugyanis épp egy barlang bejárata előtt zúdult le, eltakarva annak be­já­ratát. Szúmusz ide lépett be, és maga után rántotta a kislányt. Endzsi szinte meg sem bírt ijedni, olyan hirtelen történt minden, s máris oda­bent volt.

	A barlang szája nem volt nagy, de odabent az üreg hamarosan jócskán kiöblösödött. Talaja felfelé emelkedett, így nem is volt nedves. Belül számos cseppkő lógott le felülről, sőt néhol cseppkőoszlopok is álltak, a legkülönbözőbb alakúak. És mindez a legcsodálatosabb szí­nekben pompázott, szikrázott, villogott, szinte vakított minden, mert odakint a Nap az égen éppen a vízesés örökké csorgó, hullámzó függö­nyére sütütt, s e vékony vízpára a fényt a szivárvány színeire bontotta, s e színcsíkokat a cseppkövek ide-oda tükrözték. S mert a vízfüggöny mozgott, mozogtak örökké a színek is.

	Amint ezt a sosem látott csodát megpillantotta, Endzsire rögtön elemi erővel csapott le az ámulat.

—Meseszép! Hihetetlen! Bámulatos! Innen bentről nézve a vízesést – olyan mint egy ezüsteső! - és ide-oda szaladgált a barlangban.

—Vigyázz, le ne törd a cseppköveket! - figyelmeztette a fiú.

—Ez a te rejtekhelyed?

—Nem tudok róla hogy bárki is ismerné rajtam kívül. Te se mondd el senkinek, maradjon kettőnk titka!

—Megőrzöm a titkot!

—De tényleg el ne áruld senkinek! Ha mások is megtudják, idejönnek sokan, összetörik a cseppköveket, és mindent összeszemetelnek! A szüleidnek se szólj róla!

—Ők nem törnék össze a cseppköveket!

—De elmesélnék másoknak!

—Jó, nekik sem szólok! Nem is érdemes, csak aggódnának hogy vizes leszek amikor bejövök ide!



	És ettől kezdve ha csak tehették, idejöttek Szúmusz és Endzsi. És Endzsi betartotta a szavát, és olvasni tanította a különben igen tehet­ségesnek bizo­nyult Szúmuszt. De sosem gúnyolódott vele… S a fiúnak igaza volt, így Endzsi is érdekesebbnek találta a tanulást, no meg taní­tás közben ugyebár maga is írással illetve olvasással foglalkozott, ezen járt az esze, hamarosan olyan jól tanult hát, hogy tanítójának nem volt már miért fintorognia.



	Egy év telt el így. Tavasz volt, de még nem köszöntött be a szárazság, bár mintha már kissé kevesebb eső esett volna. S ekkor történt, hogy Endzsi apja, a nemesúr, váratlanul meglepte őket, amikor Endzsi az istállóban ülve épp olvasni tanította Szúmuszt.

	Mert a tanítást nem a titkos barlangjukban végezték. Az a hely oly gyönyö­rűségesen szép volt, hogy amikor ott voltak, sem ő a tanításra, sem a fiú a tanulásra nem bírt figyelni. Emiatt lephette meg őket az apuka.

	Méghozzá egy igencsak felháborodott apuka! Titokban jó ideje fi­gyelhette már őket, mikor elébük lépett és megszólalt.

—Ez meg mit jelentsen?!

	A szavak nem voltak durvák, de ahogy felnéztek, s meglátták a most egyáltalán nem kedves papa arcát, szinte meghült ereikben a vér, mert nyil­vánvalóvá vált előttük hogy rendkívül dühös.

	Csak azt nem értette Endzsi, min izgatta fel magát ennyire apja. Bár jófejű kislány volt, most nem volt képes megfejteni ezen indulat mozgatóit. Úgy vélte, igazán semmi rosszat nem tett. Hallott ugyan ar­ról, hogy sok családban nem tanítják a lányokat olvasásra, sőt ez kife­jezetten tiltva van – elvégre néhol még a fiúivadékok is írástudatlanok maradnak – de hát erről itt szó sem lehet, hisz maga a saját apja uta­sította őt e tudomány elsajátítására, pedig ő eleinte nem is nagyon szívesen kezdett foglalkozni vele!

—Mit jelentsen mindez?! - üvöltötte most már olyan erővel apja, hogy Endzsi megremegett tőle, és az ijedtségtől könnyek öntötték el a sze­mét. Életében eddig talán ha mindössze háromszor-négyszer emelt rá kezet apja, de úgy sejtette, most kinéz neki egy újabb alkalom.

—Én… én nem csináltam semmi rosszat, én csak olvasni tanítom Szúmuszt!

—Azt én is látom te istencsapása, te anyaszomorító! De hogyan meré­szeltél szégyent hozni családodra, ősi nevünkre, azzal hogy leereszkedsz egy utolsó, mosdatlan, büdös szolgához?!

—Szúmusz nem is büdös! - védekezett váratlan merészséggel En­dzsi. —És nem is lehet büdös, mert minden reggel mosakszik, sőt álta­lában este is!

—A szolga arra való hogy szolgáljon, s ne arra hogy te szolgálj neki nemes­kisasszony létedre, akár tanítóként is!

—De apám, te mondtad hogy legyen mellettem, vigyázzon rám… - kezdte Endzsi bátortalanul, de apja közbevágott.

—Úgy vélem az istállóban semmi veszély nem fenyeget! Gyere azonnal, majd odafent elbeszélgetek kissé a fejeddel, az ilyesmi nem szolgafülnek való!

	Endzsi azonban nem állt fel, sőt ültében inkább hátrébb próbált húzódni, mert nagyon félt a beígért „elbeszélgetéstől”, úgy sejtette, az vagy verés lesz, vagy ha nem is verés, de valami hasonlóan kellemetlen büntetés.

	És Szúmusz is így vélte. Felpattant és Endzsi elé ugrott.

—Ne büntesd meg a leányodat nagy jó uram, egyedül én vagyok a hibás, nem ő!

—Ne beszélj esztelenségeket! - toppantott a lábával Krícó úr. —Épp hogy te vagy az aki semmiről sem tehet, megértem hogy nem mertél ellen­kezni leá­nyommal, hisz te szolga vagy csak, ő pedig úrnő, ha még kicsi is! Legfeljebb azt róhatom fel vétkedül hogy leányom bolondos és illet­len ötletét nem kö­zölted velem, de ezt elnézem neked mert jó lovász vagy! Eredj is innen, a többi nem rád tartozik! Örülj is neki hogy így vélekedek rólad, másképp igen komoly büntetésre számíthatnál, hi­szen már azt is büntetni illendő hogy oly szorosan bújtatok össze a betűk felett!

—De nagy jó uram, hiszen leányod még csupán kilenc esztendős!

—Annál súlyosabb a vétek! Na, tűnj már el a szemem elől te hitvány!

	Endzsi megremegett. Sosem hitte volna hogy valaha is ennyire fél­het saját apjától.

—Szúmusz, kérlek… - akart könyörögni, ne hagyja el, de egy hang sem jött ki a torkán. Szúmusz azonban vagy megsejthette mi járhat a kis­lány fejében, vagy csak egyszerűen bátor és tisztességes jellem volt, mert egy tapodtat sem mozdult, sőt inkább kihúzta magát még jobban, hogy Endzsi szinte eltűnt a háta mögött.

—Nem úgy van az nagyuram! Sőt éppen fordítva! Endzsi semmiről sem tehet. Én voltam az, aki talán egy éve megkértem őt, tanítana olvasni és írni, és ő nem is nagyon akarta ezt eleinte, én azonban addig kö­nyörögtem neki, míg végül mégiscsak megesett rajtam a jószíve! Saj­ná­lom most már hogy így alakult, hogy kellemetlenséget okoztam neki, de pap szerettem volna lenni! És hidd el nagyuram, igazán semmi rossz nem történt közöttünk, sőt jó inkább, mert azóta hogy engem ta­nít, sokkal érdekesebbnek találja ő is a tanulást, de akárhogy légyen is, egyedül én vagyok a hibás, nem ő, kérlek hát hogy legalább leá­nyo­dat ne büntesd meg!

	Bár Szúmusz azt hitte, a nagyúr felháborodik majd szavai hallatán, inkább ennek ellenkezője történt: megnyugodott kissé.

—Ha ez így történt, annak örülök, mert azt jelenti, leányom eszébe nem jut ma­gától efféle illetlen tett és gondolat, mellyel megalázza nem­zetségét és szár­mazását! Te azonban, fiú, annál bűnösebb vagy, mert visszaéltél egy kislány kedvességével, ifjú korával és befolyásolhatóságával, így hát…

	Most azonban Endzsi ugrott Szúmusz elé.

—Nem engedem hogy bántsd! Nem engedem hogy megöld!

	Apja szemöldöke a magasba kúszott, és homlokán összefutottak a ráncok. Nem tetszett neki ez a nagy összefogás.

—Talán bizony mégis valami meggondolatlanságot követtetek el?!

—Szúmusz a barátom!

—Elég legyen ebből! Egy istállószagú, trágyáslábú szolga nem lehet a barátja leányomnak, Endzsi nó Ejdzsa nó Eaué nó Áua Ansza Darga úrnőnek! Ez így nem mehet tovább, ennek véget kell vetni, és véget is vetek! Nem szeretek rosszat hinni leányomról, ezért hiszek neked, En­dzsi, és neked is Szúmusz hogy te vagy a hibás és nem a lányom! Nem büntetlek meg leányom, meg­nyugodhatsz, sőt téged sem, Szúmusz, habár te igazán megérdemelnéd mert rosszra csábítottad őt! Mégsem kapsz büntetést, mert jó ember vagyok.

—Köszönöm uram!

—Azért is megúszod illetlenségedet mert leányomat sem akarom el­szo­mo­rítani, sőt azt is a javadra írom hogy volt benned elég bátorság, és bevallottad hibádat, amint az egy férfihoz illik is, s nem bújtál egy kis­lány háta mögé büntetlenséget re­mélve és keresve! Így hát nemcsak ki nem végeztetlek, még csak meg sem csapatlak, de itt nálam többé nem maradhatsz! Azonnal hagyd el birtokaimat, látni sem akarlak! Takarodj! - intett az istálló ajtaja felé.

	Szúmusz egy szót sem szólt. Ez nem volt a szavak ideje. Meghajolt Endzsi felé és távozott.



	Endzsit nem verték meg – apja híres volt arról hogy ígéreteit mindig be­tartja – még csak nagyon meg sem szídták. Szegény kislány mégis nyo­mo­rultul érezte magát, és egész este és éjszaka csak nyugtalanul forgolódott és zokogott szobájában, ágyában, mert nem bírt elaludni.

—Szúmusz igenis a barátom! Az egyetlen barátom! - suttogta az üres, néma falaknak. —És ő most egyedül jár odakint a sötét éjszakában, nincs hol alud­hatna, nincs mit ennie, talán épp őt eszik a vadállatok! De ha ő meghal, én is meg akarok halni!

	Endzsi lényegében beleszeretett Szúmuszba, habár ekkor még ez eszébe sem jutott. Persze tudta ő is hogy mit jelent az a szó: szerelem. Volt a kasté­lyukban számos szolgálólány, akiknek beszélgetéseit eleget hallhatta, sőt vele is beszélgettek olykor ilyesmiről. De azt amit ő ér­zett, nem tudta e szóval ki­fejezni. Az a „szerelem” nevű érzés amiről e leányok beszéltek neki, valami bonyolult, felnőttes érzés volt, amit - úgy vélte - az ő kislányagya képtelen felfogni, és mindenféle csúnya do­log is kapcsolódott hozzá. Azt hallotta, ha egy nő szerelmes, akkor az a nő le szokott vetkőzni a fiúja előtt, szétteszi a két lábát, és akkor a fiú beledugja a pisilőjét a nő pisilőjébe, és azután a nő hasa nőni kezd, és kilenc hónap múlva megszületik a gyerekük. Állítólag - így mondták a cselédek Endzsinek - az első ilyen pisilődugdosás fájni szokott a nő­nek, sőt néha nem is kicsit, mert ott benne szétszakít valamit a férfi, de azután már jó nagyon.

	Ez valami felfoghatatlan volt Endzsi számára. Látott már néha pisilő fiúkat, és el sem tudta képzelni hogy ez a lötyögő húscafat belé­mehetne az ő pisi­lőjébe. De ezt is megmagyarázták neki a cselédek: a fiúk pisilője egészen kü­lönleges szerszám, ha akarják, nagy lesz és ke­mény. És igazuk is lehetett, mert nem sokkal később Endzsi láthatta hogy miként csinálják ezt a lovak, s valóban, a csődör szerszáma mér­hetetlenül hosszúra és vastagra nőtt, láttán Endzsi egészen elszörnyülködött.

	De hát ha a lovak is tudják ezt, akkor mi köze van ennek a sze­re­lemhez?! A lovak csak nem lesznek szerelmesek!

	Azt is mondták neki, hogy amíg nem lesz neki szőrös a lába köze, addig nem lehet gyereke, akkor sem ha egy fiú belédugja. Endzsinek épp ekkortájt kezdett megjelenni valami vékony piheszerűség ott lent, s most nem tudta, lehet-e már gyereke vagy sem. Abban azonban biztos volt, hogy nem kívánja hogy bárki fiú pisilője is beléhatoljon. Még Szúmuszét sem akarta.

—Tehát - állapította meg magában - nem vagyok szerelmes!

	Pedig az volt, csak még kislány volt, akiben egyelőre nem ébredt fel a nemi vágy. És kínozta is némi bizonytalanság, szerelmes-e, el­vég­re, okos kis­lány lévén, érezte hogy nem egészen helyénvaló mindaz amit a szerelemről és gyerekcsinálásról elmondtak neki, hisz, ugye, a lovak is csinálják, pedig azok biztos nem szerelmesek…

	Persze lehet hogy az embereknél másképp van ez. Az egyik szol­gá­lólánynak nőni kezdett a hasa. Aztán egy nap eltűnt a kastélyból. Sen­ki nem beszélt róla, de végül Endzsi kérdezősködésére az egyik idősebb szakácsnő elmondta neki, mi történt. 

	Mandóza mamának hívták, nagyon messziről hozzájuk került néger rab­szolga volt, állítólag valami zozó nevű törzsből, de még fiatal leányként jött az Ujjak Szigeteire, ekkorra azonban már öregasszony volt, s jól beszélte a szi­getvilágiak nyelvét. Sokszor emlegette azonban büszkén, hogy micsoda szép­ség volt ő fiatal korában, egy egész vagyont fizetett érte aki megvásárolta. Ez igaz is lehetett, mármint hogy sokba kerülhetett hajdanában, de inkább azért, mert a néger rabszolga rit­ka­ságszámba ment az Ujjak Szigetein, lévén hogy e szigetcsoport messzi­re esett a kontinens azon vidékétől, ahol a négerek éltek. Ettől persze lehet hogy valóban szép nő volt a fiatal Mandóza, egykori szépsé­géből azonban mára már nem sok maradt.

	Most titokzatoskodva magyarázta meg amit Endzsi tudni akart, és sza­po­rán pislogott mindenfelé, nehogy valaki kihallgathassa.

—Aztán nehogy elmondd bárkinek is, mert végem! - figyelmeztette En­dzsit. —Csak azért mondom el mert nagyon kedvellek, mintha a saját leányom lennél, de tudom hogy a szüleid nem örülnének neki ha tudnák hogy ilyesmiről be­szél­getünk!

—Titoktartó leszek! - ígérte meg a kislány.

—No hát, tudd meg, hogy gyermeket várt, erre anyád elzavarta, mert itt csak tisztességes nők élhetnek és dolgozhatnak!

—Mi köze van ennek a tisztességhez? - lepődött meg Endzsi. —Hiszen a gyerek, az nem olyan mint a lopás!

—Hát nem érted? Nem ment férjhez, mégis megbaszatta magát!

—Mit csinált? - kérdezte vissza Endzsi, mert ezt a szót még nem ismerte.

—Baszott! Széttette a lábát!

—És egy fiú beledugta a pisilőjét?

—Pontosan.

—Tehát szerelmes volt. - próbálta megérteni Endzsi.

—Nem hiszem, bár lehet hogy ő azt hitte.

—Nem értem.

—Ez olyan, hogy nem mindegy hogy például gyanúsított, vagy gyanús itt-ott! Meg az sem mindegy hogy morogva vagy mogorva!

—Még mindig nem értem!

—Arról van szó, hogy nem mindegy ám, kibe szerelmes az ember, az meg fő­leg nem hogy valóban szerelmesek vagyunk-e, vagy csak be­beszéljük ma­gunknak!

—De szerelmes volt?

—Dehogy, csak azt hitte hogy így feleségül veszik, mert hisz csú­nyács­ka volt!

—Nem is csúnya!

—No, lehet, de az is biztos hogy szép sem volt! De most már nem bántja a külseje többé szegénykét.

—Most már nem csúnya?

—Már nem. Most már mindegy neki. Mikor anyád elzavarta innen, elment a fiúhoz, de az mégsem akarta feleségül venni, erre a folyóba ölte magát! - azzal a szakácsnő nekiállt elmosogatni.

	Erre már Endzsi fejében is derengeni kezdett a felismerés, hogy a sze­relem, a gyerek, meg az amit a szakácsnő úgy hív hogy baszás, és úgy be­szél róla mint valami csúnya dologról, nem feltétlenül jár együtt, bár úgy tűnik az a legjobb ha csak akkor van fütyidugdosás, ha van szerelem is. Bár még ez sem igaz, mert Endzsi jól ismerte azt a lányt aki a folyóba ölte magát – sírt is miatta – és valóban, az a leány sóhaj­tozott sokat egy bizonyos legény után, szerelmes kellett hát legyen belé, aztán tessék, mégsem volt helyes hogy levetkőzött előtte!

	Ilyesmin törte a fejét Endzsi egész éjszaka. Végül úgy döntött, akár sze­relmes, akár nem, Szúmusz nélkül nem akar élni. Az élet úgy unalmas és értel­metlen, csak szürke napok végeláthatatlan sorozatából áll.

	Letörölte könnyeit, csöndben felöltözködött, és sikerült is észrevétlenül kiszöknie az udvarra. Lovat nem mert elővezetni, mert tudta hogy azt őrzik. Így aztán gyalog indult el, bár még nem is pirkadt.

	Az volt a terve, hogy elmegy a patakhoz, a mesebarlanghoz amit Szúmusz mutatott neki, bemegy oda, ott minden szép és jó, és ott csöndben éhenhal. Jobb lesz az neki, mint így élni, hogy egyetlen barátját is elmarta, elüldözte mellőle édesapja!

	Világos volt már mire odaért, hisz most gyalog haladt, lassan, kis­lány is volt, kicsit is lépett, de eljutott céljáig, s be is lépett a barlangba.

	Az egész odafelé vezető utat végigsírta, de ez nem látszott most rajta, hisz ide csak a vízesésen át jöhetett be, s így nemcsak szeme, de egész teste is nedves lett. Szomorúsága azonban a fürdőzéstől sem csökkent, s vörös szeme is arról árulkodott, hogy nehéz éjszakája volt, s most sem lehet jó hangulata.

—Miért kellett elzavarni őt! - lázadozott. —Miért ne játszhatnék vele?! Azért tán mert én nemesember leánya vagyok?! Hát aztán?! Hiszen ez épp azt kell jelentse hogy nekem, mert nemes vagyok, igen, épp ezért több jogom van mint a pórnépnek! Vagyis, ha Szúmusz vagy bárki parasztivadék játszani akar velem és én nem akarok játszani, akkor nem is fogok mert az történik amit én, a nemes akarok, ellenben ha én akarok valamelyikükkel játszani, akkor ját­szaniuk kell mert én parancsolok! Nincs igaza apámnak! Méghogy nem illik! Hát ki más határozza meg azt hogy mi illik és mi nem illik ha nem én, a nemes?! És különben is, Szúmusszal olyan jól el lehetett beszélgetni, nem volt olyan ostoba mint a többi szolga! Így nem is akarok tovább élni, jobb is lesz ha ki sem mozdulok innét és éhenhalok! Így legalább szép helyen halok meg, szép halálom lesz, és ezt a szépséget is az én okos és kedves Szúmuszom mutatta meg nekem!

	Úgy tűnt azonban, nem kell az éhhalálra várnia. Alig lépett kettőt befelé a barlangba, váratlan zaj állította meg. Mintha száraz csontdarabokat verdestek volna össze, – Endzsi úgy vélte, ilyen lehet a Halál járása, míg egy-egy lépéskor egymáshoz verődnek csontjai.

	S valóban, e zaj a halált jelezte. Endzsi előtt jókora csörgőkígyó meresztette dühösen felfelé a farkát, és rázta rajta a száraz pikkelyeket.

	És most, ebben a pillanatban mutatkozott meg, hogy Endzsi nem közönséges nő. Csupán kilenc éves kislány volt még, s bárki megijedt volna a helyében. Ő is megijedt, de nála ez alig egy pillanatig tartott. Apja makacs ember volt, s ő, Endzsi ebben nagyonis hasonlított ap­já­ra, örökölte tőle az elszántságot. Ő azért jött ide hogy meghaljon, – s íme, a sors tálcán kínál számára egy lehetőséget, mely sokkal kényelmesebb mint az éhhalál! Nem fog visszatáncolni, elállni szándékától!

	Úgy tűnt, legutóbbi ittjárta óta költözött be a barlangba valami re­pedésen át a csörgőkígyó, s már a tojásait is lerakta, azokat tekerte körbe gyűrűivel. Nem akart mindenáron marni, nem is csúszott köze­lebb Endzsihez, csak a tojásait féltette. Endzsi látta, ha akarna, el­menekülhetne. Elég volna ehhez mindössze visszalépnie hátrafelé, bele a vízesés függönyébe. Ám ő nem tette.

—Ó te jó kis kígyó, köszönöm neked hogy ide bújtál! - szólt hozzá, mo­solyogva. —Segítesz nekem hogy elaludjak örökre, ugye?! Remélem mérged könnyű álmot ígér! Mérged gyógyszer lesz nekem, mely meg­szabadít a bútól és bá­nattól, és sima utat nyit számomra a túlvilágra, mely út nincs kikövezve mind­azzal a szenvedéssel, mellyel az éhhalál járna! Ne ijedj meg, nem bántom a tojásokat, de kérlek, marj azért be­lém! - azzal előrelépett, s bal kezét, mert az közelebb van a szívhez mint a jobb, a kígyó felé nyújtotta.

	És a kígyó nem késlekedett.

Nem fájt nagyon a marás, Endzsi csodálkozott is ezen. Alkarjába mart a kígyó, és csúnya két lyukat hagyott maga után két méregfoga, s a marás környéke meg is dagadt, vöröslött – de nem fájt nagyon.

	És Endzsi nem halt meg egy pillanat alatt, bár azt hitte, rögtön vége lesz. Volt ideje szép nyugodtan leülni, a bejárat felé fordulni hogy el­nézze a vízesés tüneményes szivárványát. Az ezüstesőt. Hátát egy jóko­ra cseppkőnek támasztotta, mert érezte hogy gyöngülni kezd.

	A kígyó továbbra is dühödten tekergett a lába előtt. Endzsi sze­retettel nézte.

—Jó kis kígyó! Mennyire örülök hogy itt voltál! Talán már Szúmusz is meghalt, s neked köszönhetem hogy hamarosan viszontláthatom őt! - de mondani már nem volt képes e szavakat csak gondolni.

	Bizony, akármilyen hihetetlen is legyen, de a kilencéves Endzsi szó szerint halálosan beleszeretett Szúmuszba, míg olvasni tanítgatta, de erre – sajnos vagy szerencsére – csak most, elválásukkor döbbent rá.

	Végtagjai hidegedtek, sőt már altestét sem érezte. Egyre lassabban léleg­zett, majd úgy érezte, mintha fejében, tarkója tájékán sötét felhő gyülekezne, mely elborítja gondolatait…

	Lehunyta a szemét, és nem mozdult többé. És mozdulatlanságát látva a kígyó is abbahagyta nyugtalan forgolódását, visszatekeredett tojásai köré.







2. fejezet



A gonosz fiú

EGÉSZEN DÉLIG NEM VETTÉK ÉSZRE Endzsi eltűnését, azután viszont annál nagyobb lett a felhajtás – mindenki őt kereste. Szülei egyetlen gyermeke volt.

—Biztos túl szigorú voltál vele! - korholta a férjét Endzsi anyja, Kmána asszony.

—Egyáltalán nem voltam szigorú! És lefogadom akármibe hogy Szú­musz után szökött. Már ki is küldtem egy csomó lovast hogy hozzák vissza!

	Nem is sok idő múltán valóban visszatértek a lovasok. Szúmuszt magukkal hozták, de Endzsi nem volt velük.

	Azon hogy Szúmuszt utolérték, nem csodálkozott a nemesúr, elvég­re Szúmusz gyalog indult el, ám lovon vették üldözőbe, hiába volt hát egy napi előnye. Az azonban komolyan aggasztotta, hogy leányát még mindig nem találták meg.

—Hol van a leányom?! - förmedt azonnal Szúmuszra a nemesúr.

—Fogalmam sincs, uram! - felelte Szúmusz. —Amíg a katonák nem mondták, azt sem tudtam hogy elveszett!

—Nem elveszett hanem elszökött!

—De nem velem szökött!

—De miattad! De utánad!

—Ez lehet, de erről nem tehetek, hisz én engedelmeskedve parancsodnak, azonnal elhagytam birtokodat!

—Megöllek! - kapta elő kését az ura.

—Nem, nem! - csimpaszkodott hirtelen a kezébe Kmána. —Ne öld meg!

—Megérdemli a halált!

—Lehet, de talán ő meg tudja találni Endzsit!

—Most mondta hogy nem tudja, merre van!

—De azt biztos tudja, merrefelé szoktak lovagolni! Járja be ezeket a helyeket, és keresse meg a kislányomat!

—Esze ágában sem lesz, ha elengedem, megszökik!

—Na és? Ha nem találja meg, akkor úgysem érdekel hogy él-e, hal-e, engem csak Endzsi érdekel, ha viszont megtalálja, vissza is hozza, ennyire azért bízom benne!

—Legyen hát! - intett a férfi, mire a katonák elengedték Szúmuszt. —De ha vissza nem hozod a leányomat, szemem elé ne kerülj annyit mondhatok! De nem! Mégsem! Keresik elegen Endzsit – nem engedem megszökni! Ez az egész az ő bűne, mert visszaélt leányom kedvességével! Börtönbe vele!

—Mit csinálsz! - sikoltotta felesége.

—Kuss, asszony! Nevelted volna illemtudóbbá leányunkat, ez nem történik meg!

	Így került börtönbe Szúmusz. Ám hiába keresték egészen másnap reggelig Endzsit, megtalálniuk nem sikerült, és magától sem jött haza a leány. Végül, dél felé, annyit könyörgött az aggódó anya, hogy mégiscsak elengedte Krícó úr Szúmuszt, adott alá egy lovat is, és iszonyatos fenyegetések kíséretében útjára bocsátotta.

	Szúmusz persze sejtette hogy Endzsi a vízesés mögötti barlangban lehet. Mégsem mondta el e gondolatát gazdáinak, mert úgy vélte, ezért nem kapna dicséretet, talán szabadságát sem adnák vissza. Mennyivel másabb azonban, ha ő viszi haza a kislányt!

	Nem is kereste hát másutt, körül sem nézve első útja egyenest a vízeséshez vezetett. Ott leugrott a lóról, és belépett a barlangba. Alig törte át azonban testével a vízfüggönyt, máris felhangzott Endzsi kiál­tása:

—Szúmusz! Vigyázz! Ne mozdulj! Maradj a helyeden!

	És rögtön ugyanebben a pillanatban, hogy Endzsi megtalálása fö­lött még örvendezni sem maradt ideje, Szúmusz meghallotta a csör­gőkígyó farkának zörgését is.

—Ne félj Endzsi! Te se mozdulj, azonnal visszajövök egy bottal és agyonverem! - kiáltotta.

—Ne! Ne bántsad! Nem akar rosszat csak a tojásait félti! Maradj csak ott, vagy ne is, menj ki, utánad megyek ha mozdulni bírok!

—Mit beszélsz, akkor megmar!

—Persze, de ne ijedj meg, ez nem jelent semmit, mert már megmart sokszor, és nem haltam bele!

—Nem értem!

—Látod? - mutatta Szúmusz felé karjait Endzsi, amikről feltűrte a ruhaujjat. Tele voltak e karok vörös daganatokkal, duzzanatokkal, és az is látszott hogy Endzsi alig bírta fölemelni végtagjait.

—Mi történt veled?!

—Ideszöktem éhenhalni, de azután itt találtam ezt a kedves kis kígyót, és azt reméltem, így gyorsabban lesz végem, de nem sikerült, hiába marattam meg magamat többször is, mindig magamhoz tértem, sőt most már el sem ájulok!

—Hihetetlen! Hozzászoktál a kígyóméreghez!

—Így kellett történjen. De most már nem is akarok meghalni, hogy láthatlak téged! Megyek hozzád!

—De a kígyó…

—Legfeljebb megmar mégegyszer. - és Endzsi elindult Szúmusz felé. A kígyó azonban nem marta meg, úgy látszik az ő ostoba hüllőagya is felfogta végre, hogy ezzel a furcsa kis kétlábúval hiába hadakozik, de felesleges is, mert nem akarja bántani.

	Ám alig ért Szúmuszhoz, Endzsi összeesett.

—Nagyon legyöngültem! - suttogta sápadt mosollyal.

	A fiú azonnal a karjaiba kapta, és kivitte a patakpartra. Ott azután illik vagy nem illik, de bizony levette róla felső ruháit, és közelről meg­vizsgálta.

—Csont és bőr vagy, tested, főleg a karod, tele van duzzanatokkal, Endzsi kedves, hiszen te alig élsz!

—Hát persze, hiszen nem is akartam élni nélküled! Azt hiszem beléd szerettem!

—Az nem lehet, ahhoz túl kicsi vagy!

—De majd megnövök, csak vigyél magaddal, és figyeld meg igazam lesz, megnövök, megígérem neked!

—Képtelenség amit beszélsz! A szüleid küldtek hogy keresselek meg, vissza is viszlek hozzájuk!

—Ne! Akkor újra elzavarnak téged!

—És el is megyek ha ezt akarják! Nem vagyunk egymáshoz valók, és én soha nem is gondoltam olyasmire hogy valamikor is a feleségem legyél!

—De egyszer majd megnövök!

—Igaz, de akkor is úrnő maradsz, én pedig lovász! Elég legyen ebből, Endzsi!

	A kislány nem válaszolt, hallgatott az egész hazafelé vezető úton. Ez már azért sem esett nehezére, mert az éhségtől, de legfőképpen a méregtől, az ájulás környékezte.



	Volt nagy öröm otthon, mikor Endzsi végre hazaérkezett! Még Szú­muszra is mindjárt másképp néztek az aggódó szülők, majdnem szere­tettel. Túl nagy hálát ugyan felesleges lett volna keresni szemükben, mert még mindig őt okolták a történtekért, de legalább már nem emle­gettek olyasmit hogy kivégzés meg börtönbe csukás. No meg Endzsi maga is kijelentette, ha Szúmusznak baja esik, azonnal végez magával, s ezt muszáj volt komolyan venni, hisz elszántságának ékes bizonyítékát adta már, előbb szökésével, azután azzal hogy megmaratta magát a kígyóval, nem is egyszer. Ez utóbbi különösen mély benyomást tett szüleire, s nemcsak elszántsága miatt, de kissé babonás tisztelettel is tekintettek ezután csöppnyi leányukra, elvégre nem sokan élnek túl csörgőkígyómarást!1

	Aznap este nem kellett Szúmusznak elmennie, megalhatott régi he­lyén az istállóban. Hogy az éjjel miről tárgyaltak egymással Endzsi szü­lei, nem tudni, de reggel a nemesúr maga elé hívatta Endzsit és Szú­muszt, és így szólt hozzájuk:

—Látom, nagy közöttetek a barátság! Tudjátok jól, hogy ezt helytelenítem, és ezt nem is titkolom. Ha azonban már így esett a dolog, szá­mol­nunk kell vele. Nem akarom hogy leányom barátja egy egyszerű lovász legyen! Te, Szúmusz, úgy hallottam a saját szádból, pap akarsz lenni – hát légy is az! Beíratlak saját költségemen egy papneveldébe. Messze van, a sziget túlsó csücskén, de még mindig ez a legközelebbi kollégiuma a papoknak!

—De akkor nem látom őt! - kiáltotta Endzsi, és e kiáltás sikolynak is beillett.

—Ha igazán kedveled és barátodnak tartod, belenyugszol és nem ellen­kezel, inkább örülsz a szerencséjének!

	És erre Endzsi mit sem szólhatott. Látta, tudta, hogy most így akarják szülei elszakítani tőle a fiút, de semmit sem tehetett ellene. Jó képet kellett vágnia mindehhez. Csak annyit érhetett el, hogy szabadjon postagalambokkal levelez­niük egymással. És végeredményben való­ban örülnie volt illendő, már csak azért is, mert látta hogy Szúmuszt e fordulat oly igen nagyon boldoggá teszi, öröme kiült arcára is. És En­dzsi olyan kedves, lágyszívű, megértő és rendes kislány volt, hogy még könnyeivel sem akarta elrontani Szúmusz örömét, és bár szíve is sajgott belé, inkább mosolyogni próbált, és úgy búcsúzkodott tőle, mi­kor már rögtön harmadnap útnak indult a fiú a földesúr ajánlólevelével és némi aranyakkal a zsebében a papneveldébe. Szúmuszt ugyan nem tudta becsapni, látta az a lányon hogy fáj neki az elválás, de annál in­kább értékelte a kislány hősies igyekezetét, és felmerült benne a gon­dolat, hogy ha ily fiatalon is van ennyi önuralma és jólelkűsége, akkor ugyancsak értékes felesége lehet­ne majd a megfelelő időben valaki sze­rencsés, istenek által megkedvelt férfi­nak – bár hogy az ő felesége len­ne, arra még csak gondolnia sem lehet! Ez is hogy elküldik a papneveldébe börtön vagy akasztás helyett, élete váratlan és kivételes sze­rencséje. Ezért még megcsókolni sem merte búcsúzóul, csak annyi bi­zalmasságot engedett meg magának hogy barátságosan megveregesse a karját, és rákacsintson. Másképp nem búcsúzhatott el tőle, mert azu­tán hogy visszahozta Endzsit, szülei ügyeltek rá hogy véletlenül se talál­koz­hassanak négyszemközt. De még e kacsintás is úgy összetörte Endzsi lelkét, hogy alig tűnt el Szúmusz lova az ösvény kanyarulatában, visszaszaladt a szo­bájába és sokáig sírt ágya vánkosára borulva.



	Vagy fél év telt el ezután, s ezalatt Endzsi és Szúmusz nem talál­koztak, nem látták egymást. Ám a postagalambok szorgalmasan száll­dostak ide s oda, jöttek-mentek a levelek. Most örült csak igazán En­dzsi, hogy tud írni-olvasni, s legalább így tarthatja a kapcsolatot sze­re­tett Szúmuszával! Még versírásra is vetemedett, bár versei kissé letar­gikus hangulatúak voltak:



Meghalni! Ó! Múlni már!

Hisz a létünk oly sivár!

Földünk csak egy nagy börtön,

Beleszületünk rögtön,

Szabadulás a halál,

Megváltásunk ott talál!



Vagy egy másik verse:



Az Élet szekerén a kocsis a Halál,

Amelynek kaszája mindenkit eltalál.

Vigyorog meredten arcunkba a Kopasz,

Hústalan ajaka mindenkit elfogyaszt.

Meg is érdemeljük. Mert a Halál béna,

Sőt, nincs hangszála sem, mindörökre néma.

Mi kölcsönzünk neki fegyvert, hangot és kart,

Embertársainkra mi kaparunk avart.

A Halál jobb keze én vagyok, te és ő,

Embertársunk lelkét nem értő, megsértő,

És ha lesújtottunk, széttárjuk a karunk,

Azt mondjuk: sajnáljuk, halált nem akarunk!

S mégis: minden ami szép, jó, egyszer majd elmúlik,

Nyíló rózsa, csillag, egyként földre hullik.

A világban semmi, soha nem lesz örök,

Emlékünk bevonják a feledés-ködök,

Hírünk-tettünk múlik, s ami el nem évül:

Az csak a pusztulás, mindent elvisz végül!



	E tragikus verset olvasva Szúmusz elhatározta, ő is ír egy válaszverset, vígasztalásul Endzsinek, bár hogy mi törte ennyire le a kislány hangulatát, akkor még nem tudta. A verse így hangzott:



Csillagporos sötét égen,

Bársonyos feketeségen,

Hajamra a fény szitál,

Nagy utamon megtalál!



Régi emlékek nyomában

Ballagok az éjszakában.

Hazautat nem lelek,

Mindent, ó, elfeledek!



Hajamon az ezüsteső,

Minden cseppje engem leső,

Esőcseppek, hol vagyok?

Ugyan merre haladok?



Holdfény szikrázik szememen,

Édes arcod azzal lesem,

Mégis egymagam vagyok,

Otthont egyedül rakok.



Hull, csak hull reám az eső,

Itt most én vagyok az első,

Nem követhet senki sem,

Emlékedet én viszem!



Ha majd visszatérek hozzád,

Te leszel életem, hazám!

Ezüsteső hozzád vezet,

Erős karom el nem ereszt!



Mátkámként ölellek majd át,

Ha a szüleid is hagyják!



	Szúmusz, mikor azt írta: „Itt most én vagyok az első”, ezzel arra célzott hogy ő a legjobb tanulója a papneveldének, az „ezüsteső” kife­jezés pedig tit­kos barlangjuk vízfüggönyére volt utalás, első beléptekor nevezte el így a vízesést Endzsi, a belső oldalról nézve azt. De Endzsit leginkább természetesen az utolsó, csonka versszak ragadta meg. Hogy is hagynák a szülei hogy Szúmuszé legyen, – amikor nagyon jól tudta hogy szüleinek egészen más szándékai vannak vele?!

	Mert három hónap is alig telt el Szúmusz távozásától, papneveldébe indu­lá­sától számítva, apja és anyja nagy meglepetést okoztak neki.

—Jó hírünk van a számodra! - közölte vele apja, méghozzá azért így többes­számban, mert anyjával együtt lépett be szobájába.

—És mi lenne az? - kérdezte némileg tartózkodóan Endzsi, mert ekkor­ra már megtanulta - ha másból nem, hát a Szúmusszal kapcsolatos eseményekből - hogy szülei nem feltétlenül azon dolgokat tartják jó­nak, amiket ő. És apja való­ban Szúmuszról kezdett beszélni, igaz, csak érintőlegesen.

—Próbáltam megértő lenni ami a Szúmusszal való kapcsolatodat illeti, még a levelezéshez is hozzájárultam, belátva hogy magányos lehetsz. Nos, ennek nemsokára vége!

—Hogyhogy?! Csak nem akarsz apám férjhezadni, már ilyen fiatalon?!

—Ó dehogy, kis butuskám! Még ha akarnám sem tehetném, hisz tör­vény van rá, hogy tizenöt éves kor alatt ez tilos! Nem, nem, megnyugodhatsz, egyszerűen arról van szó, hogy hozzánk költözik egy távoli rokonunk, Csikrindzs a neve, és másodunokatestvéred ő. Tizenhat esztendős, és eddig azért nem ta­lálkoztál vele, mert nagyon távol élt tőlünk, Szigetvilág egy egészen más pont­ján. Egy hajószerencsétlenségben azonban elveszítette szüleit, és ezért költö­zik most hozzánk, amíg huszonkét esztendős nem lesz. Mert, tudod, még ko­rábban meg­ígértem apjának hogy ha bármi történne vele, gondoskodom utó­dairól, s ő is megígérte ezt viszont énnekem. És Csikrindzs apjának az a kí­ván­sága, hogy huszonkét esztendős korában vegye át fia a birtok igaz­ga­tását, akkorra már elég érett lesz rá. Addig egy intéző igazgatja azt. Na de ez persze nem is tartozik rád, ami téged érint ebből az az, leá­nyom, hogy Csikrindzs itt lakik majd velünk, csaknem olyan idős mint Szúmusz, de igazi nemesi család sarja, nagyon értelmes és jóravaló fiú­nak ismertem őt meg, vele nyugodtan játszhatsz, barátkozhatsz, sőt ezt nagyon szívesen is látom, ezzel nem alázod meg származásodat, s mindezek mellett még azellen sincs kifogásom, ha esetleg annyira összemelegedtek, hogy néhány év múlva a házasságra gondoltok, hi­szen Csikrindzs huszonkétéves korában meglehetősen szép birtok ura lesz, akkoráé amekkora összemérhető a mienkével, s bár úgy hiszem te kis szeren­csével még nála is módosabb és nemesebb kérőre sem lehetetlen hogy lelj majd, elvégre nemcsak okos vagy és roppant elő­kelő de nagyon csinos is, de ismétlem, ha így gondoljátok, nem lesz kifogásom ellene! Mindez persze nem kötelező, csak úgy elmondtam neked miheztartás végett, Endzsi! Azt viszont nagyon remélem hogy Csikrindzs jelenléte végre kiveri a fejedből ezt az ostoba és méltatlan szúmuszozást! S bár másodunokatestvéred szüleinek halála tulaj­donképpen illene hogy elkeserítsen engem, bevallom, sokkal több bennem az öröm amit emiatt érzek, mint a bánat, még ha ez méltatlan is hozzám, épp azért mert így végre méltó társat adhatok melléd! Hol­nap érkezik Csikrindzs, légy kedves hozzá, viselkedj méltósággal de ba­rátságosan vele! Azt hiszem, ez nem is lesz majd nehéz, biztos vagyok benne hogy jól megértitek majd egy­mást, mert Csikrindzs szülei be­járatosak voltak a királyi palotába is, maga Csikrindzs is velük tartott nemegyszer, sok érdekeset mesélhet neked!

	Így lépett be a másik fiú Endzsi életébe.

Endzsinek egyelőre ugyan meg sem fordult a fejében hogy valóban ab­bahagyja azt amit apja csak úgy nevezett megvetően hogy „szúmu­szo­zás”, s ami - sajnos - pillanatnyilag nemigen állt egyébből mint barát­ságos levelezgetésből, de nem tagadhatjuk, nemcsak ellenére nem volt hogy lesz egy új barátja, de kifejezetten kiváncsi is volt rá. Alig várta a másnapot.

	S a jelzett időpontban Csikrindzs meg is érkezett. Endzsi épp az ablakban nézdegélt kifelé, nem is minden szándékosság nélkül, amikor Csikrindzs hintója begördült udvarházuk elé.

	A hintó jöttét látván Endzsi majdnem leszaladt az udvarra, de aztán még­sem tette, épp a kiváncsisága miatt, mert tudta ha most itt marad az ablakban, akkor tán nem lát annyit az első pillanatban Csik­rindzs­ből mint odalent, de mindenesetre előbb pillantja meg őt, hisz a fiú mindjárt kiszáll a hintóból.

	S így is történt. A hintót hajtó lovász amint megállította a paripákat, lepat­tant a bakról, kinyitotta a hintó ajtaját, és udvarias főhajtással várakozott, míg abból kiszállt egy magas, keménykötésű fiatalember.

	Az arcát az ablak magasából Endzsi nem láthatta, de azt rögtön észrevette, hogy bár Csikrindzs az apja szerint tizenhat esztendős, így tehát egy évvel fiatalabb kell legyen Szúmusznál, de nyilvánvalóan sokkal erősebb amannál. Méreteit tekintve nyugodtan felnőtt férfinak, s hozzá a férfiak között is erősnek tarthatta mindenki, ha nem is óriásnak.

	Csikrindzsen díszes ruha volt, olyan szép öltözék, amit Endzsi apja is in­kább csak ünnepnapokra szokott felvenni. Na de ez, végülis, le­he­tett csupán vendéglátója és leendő nevelője iránti tisztelet jele is, hogy így érkezik. Hanem egy szinte jelentéktelen részlet igencsak figyel­messé tette Endzsit, s el is képesztette a kislányt. Amint ugyanis Csikrindzs kiszállt a hintóból, megállt az ajtaja előtt, s ekkor azt látta Endzsi, hogy Csikrindzs kezén fehér kesztyű van, amit most aprólékos moz­du­lattal lehúzott róla. Ötujjas kesztyű volt, és szoros lehetett, mert egyen­ként kellett meglazítgatni a kesztyű mindegyik ujját, meg­rángatva a kesztyű végeit másik kezével, s még így is csak apránként tudta azt lefejteni onnan. Jó néhány lélegzetvételnyi idő erejéig foglalkozott ezzel Csikrindzs, elmélyülten, nagy figyelmet szentelve e munkának.

	Endzsi persze tudta mi az hogy kesztyű, vastag, bőrből készült kesztyűt néha alkalmaztak a birtok munkásai durvább, kezet felsebző munkákhoz. Efféle úrias, vékony, fehér kesztyűt azonban még sosem látott senkin, no persze, ő nem is járt sosem a királyi udvarban. Bár­mennyire büszke volt is Endzsi apja az ő családjuk nemességére, igazság szerint csak afféle vidéki birtokos nemesek voltak ők, gazdagok, de nem a leggazdagabbak, és nem bejáratosak a legis­legelőkelőb­bek körébe. Endzsi maga sem volt sokszor még a birtok határain kívül, s akkor is legfeljebb csak a szomszéd birtokosoknál járt vendégségben a szüleivel, s azok is hozzájuk hasonló életet éltek. Az a gondolat hogy valaki kesztyűt húz a kezére még akkor is amikor hintóban utazik, holott a hintó belsejében nyilvánvalóan nem piszkolódhat össze se te­nyere, sem ujjai, rá­adásul nemesúrnak a kesztyű amúgy is felesleges, hiszen minden koszos mun­kát a szolgái végeznek, de ő mégis kesztyűt húz, méghozzá ilyen szorosat, kényelmetlent – ez olyan furcsán hatott Endzsi számára, hogy leküzdhetetlen vidámság tört rá, úgy érezte, valami felfelé tör benne, s hirtelen ellenállhatatlan erővel buggyant ki belőle a kacagás. Olyan jóízűt nevetett mint már régóta, és majdnem az ablak párkányát csapkodta jókedvében. Kislány volt még, s ne­mes­kisasszony is, nem szokta meg hogy magábafojtsa indulatait. E pilla­natokban tökéletesen elfeledkezett Szúmuszról is. Úgy nevetett, hogy még szemét is behunyta, és a könnyei csorogtak szempillái alól. De még behunyt szemmel is látta újra meg újra, ahogy Csikrindzs óva­to­san, ujjáról ujjára haladva húzi­gálja le magáról a kesztyűt, aminek vi­selése ráadásul teljesen felesleges volt.

	Aztán, hogy jól kikacagta magát, letörölte könnyeit, és újra lenézett a hintóra.

	Csikrindzs még most is ott állt a hintó ajtajában, úgy látszik, En­dzsi egész nevetése alatt el sem mozdult onnan. Mindössze annyi változott, hogy kesz­tyűit lehúzta, s most mindkét kesztyűt a jobb kezében tartotta, fejét pedig fel­emelte, és merően nézett Endzsi arcába. És most, hogy felnézett, Endzsi már jól láthatta Csikrindzs arcát is.

	Csikrindzs csinos fiú volt, de valahogy mégsem tetszett Endzsinek. Oly­annyira nem, hogy a nevetés lassan elhalt az ajkán. Pedig Csik­rindzs nem mondta neki hogy ne nevesse ki, csupán nézett merően, mozdulatlan szemekkel Endzsi arcába.

	Csikrindzs nem viselt sem bajuszt, sem szakállt, mint ahogy álta­lában ezt a szigetvilágiak egyike sem szokta. Arca hosszúkás volt, szo­katlanul sápadt, orra kissé horgas, szája kicsi, ajkai vékonyak, hal­vá­nyak, szinte erőtlenek, álla is kicsi és kerekded, haja viszont hosszú, vállig érő, és gondosan be volt e haj bodorítva, hullámos tincsekben omlott a vállára. Egész lénye tulajdonképpen nőiesnek hatott, s mégis, mikor Endzsi onnan felülről a szemébe nézett, egé­szen megborzadt, mert Csikrindzs szemeiből mélységes kegyetlenséget olva­sott ki. És most, hogy Csikrindzs csak nézett rá szótlanul, ajkait késpengeszerűen összeszorítva, most már cseppet sem tudott nevetni ezen a furcsa jelen­ségen, pedig Csikrindzs erőteljes testalkatához egyáltalán nem illett nőies, petyhüdt arca, bodorított frizurája és furcsa kesztyűs ruhaviselete.

	S amikor Endzsi hirtelen arra gondolt, hogy a házat, életét évekig vele kell megosztania, lelke mélyén furcsa érzés, enyhe undor és féle­lem, tulajdonképpen némi borzadály hullámzott át, s arcára önkéntelenül is kiült a rémület. S ezt látva Csikrindzs elmosolyodott. De ettől nem lett szép az arca, épp ellenkezőleg, ez valami olyan rémületes, kegyetlen mosoly volt, hogy Endzsi úgy érezte, szinte valami sírból kikelt hulla mosolyog rá. Később számtalanszor megpróbálta leírni, szavakba önteni ezt a mosolyt, de sosem sikerült szavakat találnia rá.

	S a mosoly hirtelen, egy pillanat alatt letűnt Csikrindzs arcáról, hir­telen mint amikor becsapnak egy könyvet, fejét lehajtotta újra, levéve pillantását En­dzsi­ről, majd a jobbjában tartott kesztyűket egy elegánsnak ható csuklómozdulattal a kocsis arcába csapta, aki megszokhatta már ezt, mert meg sem lepődött, fel sem háborodott ezen, hanem el­kapta a kesztyűket, meghajolt újra, felpattant a bakra, s elhajtott azzal az istállók és a kocsiszín felé. Csikrindzs pedig bevonult a házba, azaz, tett az ajtó felé pár lépést, mert azon épp ekkor lépett ki Endzsi apja, üdvözölni őt.

	És Endzsi csak állt ott az ablaknál, majd gyorsan ellépett onnét, mert nem akarta hogy Csikrindzs újra felnézve esetleg megint megpillantsa őt, leült az ágyára, és nem tudta rászánni magát hogy lemenjen üdvözölni másodunoka­testvérét. Már az a nézés, pillantás is megremegtette lelke mélyét, de ezután még az is megdöbbentette, miként bánt szolgájával Csikrindzs, arcába csapva a kesztyűt. Hiszen a kocsis semmi rosszat nem tett, mire hát ez a megaláztatás?!

	De leginkább mégis az ez előttiek rémisztették meg. Attól a pillan­tástól úgy érezte, házukba ezennel beköltözött a Gonosz.



	Vagy két óra múlva jött fel hozzá édesanyja.

—Miért vagy ilyen udvariatlan, Endzsi?! Miért nem jöttél le üdvözölni vendégünket, Csikrindzset? - szídta le.

—Mert… mert…

—Csak azt ne hazudd hogy nem tudtál a megérkezéséről!

—Nem szoktam hazudni! Tudtam róla, láttam is az ablakból…

—Ki is nevetted, elmondta.

—Igen, de… de… én nem akartam megbántani, de…

—Hát akkor? Gyere most le és üdvözöld, s te mondd meg ezt neki!

—Nem, nem! Én most nem akarom őt látni!

—Miért nem?

—Mert ő gonosz, anya!

—Ne beszélj ilyen hülyeségeket!

—De igen! Láttam az arcát!

—Na és?

—Gonosz arca van!

—Ennyire még te sem lehetsz gyerekes, Endzsi! Képzelődöl! Nagyon helyes, kedves arca van!

—Nem, nem, hidd el anya, Csikrindzs gonosz! A kesztyűt is úgy vágta a kocsisa arcába! Én félek tőle és utálom és nem akarok vele találkozni és azt szeretném ha elmenne innen, és kérlek zavarjátok vissza őt!

—Ugyan, hagyd már ezt, tudod hogy meghaltak a szülei, nincs hova mennie!

—Dehogynem, ott a birtoka, és nagy már, ellenne ott egymaga! Nem akarok vele játszani, de még enni sem akarok vele! Kegyetlenül nézett rám, és élvezte hogy megrémültem!

—Nem kegyetlen!

—Akkor miért csapta a kesztyűt a kocsisa arcába?!

—Én nem láttam hogy ilyet tett volna!

—De tudod anyuci hogy én nem szoktam hazudni! Láttam! Megtette!

—Na és ha megtette?

—Nem volt szép tőle!

—De hát az csak egy kocsis, nem számít! És baja sem lett tőle!

—Mi nem így bánunk a szolgáinkkal!

—Mi nem, de Csikrindzs előkelő nevelést kapott, a királyi udvarból jött. Látszik az öltözékén is. Ugye milyen szép a haja?

—Borzalmas! Olyan… olyan… Csikrindzs egészen úgy néz ki, mintha nem lenne férfi, de nő sem! Mintha nem tudták volna eldönteni az iste­nek, fiú legyen-e vagy lány, aztán megakadt volna a kettő között vala­hol félúton!

—Ne gúnyolódj, Endzsi, ez a szokásos öltözék és hajviselet a királyi udvarban! Ezért nem kellett volna kinevetned!

—Ó, nem ezért nevettem, csak a kesztyűi miatt! Micsoda képtelen ötlet, kesztyűt viselni a hintóban, ahol be sem piszkolódhat a keze, és főleg ilyen szoros kesztyűt viselni!

—Ott ahonnan ő jött, ez a szokás! Nem kell megbántanod!

—Nem akartam megbántani, de olyan képtelenül mulatságos! Vagyis, az volt. De most már nem tartom mulatságosnak. Csikrindzs gonosz! Gonosz, gonosz, gonosz!

—Ne dacoskodj!

—Igenis gonosz! Rám is gonoszul nézett, és gonoszul bánik a kocsisával is!

—A királyi udvarban…

—Tudom, tudom! De itt nincs a királyi udvarban, és nem szeretem az ilyen embereket!

—De hát mit számít egy szolga?!

—Ha Szúmusz ült volna a bakon, őt is arcul csapta volna, csak úgy, minden ok nélkül!

—De nem Szúmusz ült a bakon! És elég legyen ebből, nem akarok többet Szúmuszról hallani! Most azonnal lejössz és üdvözlöd őt, a kocsist pedig verd ki a fejedből vagy én verem ki onnét! Remélem nem kezdesz el most ezzel a lovásszal barátkozni Szúmusz helyett! Még szerencse hogy erre semmi esélyed, mert holnap visszaviszi a hintót oda ahonnan jött, s ő is ottmarad! Gyere le azonnal, és ne a szolgákkal törődj hanem a magadhoz való társasággal! A szolgák arra vannak hogy szolgáljanak és nem számítanak!

—Neked anyám lehet hogy nem számítanak, hiszen te üldözted el azt a kony­halányt is aki gyermeket várt és ezért a folyóba ölte magát! Meggyilkoltad őt a szívtelenségeddel! Pedig ha csúnyácska volt is, én kedveltem őt! Százszor jobban szeretem még most is hogy halott mint Csikrindzset, mert ő sosem vigyorgott rám kegyetlenül!

—Miről beszélsz?! Honnan tudsz erről?! Ki mondta ezt el neked?!

—Gyilkos vagy anyám, miattad halt meg Mücücsi! - sikoltotta most már tel­jesen magánkívül Endzsi. —Igenis gyilkos vagy, megölted őt, a szavaiddal gyil­koltál, azóta is sokszor álmodok vele, látom ahogy ott fekszik a folyó fene­kén, a zöld hínár és moszat beletapad a hajába mintha az is a fejéből nőne ki, ott libegteti a hajszálait is a moszattal együtt a vízfolyás, és látom a nagy, dagadt hasát, amiben benne van a gyermek aki már sosem születhet meg, mert meg­ölted azt is, igen, nem is egy embert öltél meg hanem kettőt…

—De ez már régen volt, hónapokkal ezelőtt! - mentegetőzött teljesen elképedve az anyja.

—Igen, de én emlékszem rá mert Mücücsi rendes lány volt, nem túl eszes és nem szép, de szorgalmas, és sokszor játszott is velem, és el­üldözted és ő meghalt, és én azóta is sokszor sírtam miatta, de csak most mondtam el mert tudtam hogy nem értenél meg, és igazam is lett, látod, és én szeretlek anyám, szeretlek most is de akkor is gyilkos vagy és nem tudom ezt neked megbocsátani és hagyjál engem békén, tudom hogy te nem tartod gyilkosnak magadat, de akkor barátkozzál te Csikrindzsel, te jól megérted majd magadat vele, de énnekem nem kell barátomul! Utálom őt, iszonyodom tőle, és soha nem leszek a felesége…

—Nem is kell, csak…

—Később sem leszek az! És barátomul sem kell, és hagyjatok engem békén! - azzal Endzsi, aki már régóta sírt szavai közben, türelmetlen mozdulattal letö­rölte a könnyeit, és kirohant a szobából, s bevetette magát a ház környéki ligetbe, és elő sem jött onnan csak késő este.

—Gyilkosnak nevezett! Beteg ez a lány! - nézett utána döbbenten az anyja.



	Mikor Endzsi késő este betért a házba, nagyon ügyelt arra hogy senkivel ne találkozzék. Anyját mégsem tudta kikerülni, az ajtóban várta.

—Lányom…! - szólt hozzá édesanyja, és kezét nyújtotta felé. —Aggódtam érted!

—Aggódhatsz is! Nem fogok szólni mielőtt Mücücsi példáját követem, márpedig erre mindenképpen sor kerül ha megpróbálsz Csikrindzshez kényszeríteni!

—Nem szép dolog zsarolnod szerető anyádat! És mondtam már hogy erről szó sincs! Csak férj meg vele békességben!

—Nem lesz közöttünk semmi baj ha ő nem kezdi el! De én nem bízom benne!

—Túl bizalmatlan vagy vele, és ugyanakkor túl nagy is hozzá hogy így hisztizz! Én igyekszem megértő lenni veled, de nagyon megbántottál, mélységesen, amikor gyilkosnak neveztél!

—Nem akarok erről beszélni!

—Nem gondolod hogy illendő volna bocsánatot kérned?! Vagy már nem is szeretsz?!

—De, anyám, szeretlek, nagyon szeretlek! És hajlandó vagyok bocsánatot is kérni tőled – abban a pillanatban, amint Mücücsi feltámadt! - azzal Endzsi neki­iramodott, és felszaladt a szobájába az emeletre. Any­ja pedig csak állt ott, ke­zét tördelte, s nem tudta most mit tegyen vagy szóljon. Végül maga is elindult a saját szobája felé.

—Amióta ez a Szúmusz elment tőlünk, nem lehet bírni ezzel a lánnyal! - dünnyögte maga elé, de különösebb meggyőződés nélkül. —Talán jobb volna ha Szúmusz visszajönne, mert ha így folytatja, elmegy tel­jesen a józan esze! Nem is tudom, miként mondjam el ezt az apjának!

	Végül egy hirtelen ötlet jutott az eszébe, s ettől elmosolyodott.

—Talán nem is rossz ötlet! - gondolta, azzal nem is a saját szobájába ment, hanem felkereste a férjét.



	Endzsi a szobájában, legnagyobb meglepetésére, ott találta a már igen­csak türelmetlen Mandóza mamát, aki láthatóan reá várt, s arcán, amikor meg­pillantotta őt, a legnagyobbfokú megkönnyebbülés ömlött szét.

—Na, csakhogy megjöttél végre kislányom! - üdvözölte őt a termetes néger nő, pedig hát Endzsi nem is volt, nem is lehetett a vér szerinti lánya, már csak a színe miatt sem. —Hol a csudában kódorogtál?!

—Bocsáss meg, de semmi közöd hozzá, és kérlek hagyj magamra, mert igen rossz a kedvem, és nem szeretnék most beszélgetni, aludni vágyom!

—Pedig nem azért vártam legalább három órát reád hogy most csak egyszerűen itthagyjalak! Látom, nem bízhatok meg benned többé, Endzsi, és kár volt elmondanom neked Mücücsi sorsát, mert elárultad anyádnak hogy tudsz róla!

—Igen, de azt nem, hogy tőled tudom! És megnyugodhatsz, ezt soha senki nem is tudja majd meg tőlem!

	Erre Mandóza szemlátomást megkönnyebbült.

—Jól van, de tartsd is be ám ezt az ígéretedet, hallod-e, vagy engem is el­veszítesz mint Szúmuszodat, mert hogy akkor elküldenének a háztól ha meg­tudják a szüleid, az teljesen biztos de talán még sokkal rosszab­bul is járnék!

—Ne félj! Senkinek sem mondom el, és örülök is hogy elmesélted ne­kem, mert látom már hogy sok titka van a felnőtteknek, a szüleimnek is, amit pedig igenis jobb ha tudok!

—Pedig nem kellett volna elmondanom neked! - csóválta a fejét Man­dóza. —Hallottam hogy azóta is rémálmaid vannak tőle!

—Azért ez nem rémálom, ne legyen lelkiismeretfurdalásod! Nem álmo­dok olyasmit hogy Mücücsi lelke üldözne engem, vagy hasonlót! Sőt, abban is biztos vagyok hogy többé nem lesz ilyen álmom, mert már megtettem érte ami a kötelességem volt!

—Mi lenne az?

—Megmondtam anyámnak, hogy mi a véleményem róla!

—Anyád nem gyilkos, Endzsi!

—De igenis az! Szeretem ugyan, de akkor is gyilkos!

—Túl szigorúan ítéled meg őt! Ha anyád gyilkos, mit mondasz akkor arról a fiúról, aki szintén elkergette őt, ahelyett hogy feleségül vette volna?!

—Ő is gyilkos, természetesen!

—Nem! Egy embernek csak egy gyilkosa lehet!

—Úgy látszik mégsem!

—Nem, nem, Endzsi, rosszul okoskodsz! Sőt, a fiú sokkal vétkesebb mint anyád! Anyád jogosan remélhette hogy ha elküldi is, a fiú majd gondoskodik róla, de a fiú már tudta hogy nálunk többé nincs helye Mücücsinek, ő az utolsó esélye, s mégis kiakolbólintotta a házából!

—Megmondanám ám neki is a véleményemet, ha találkoznék vele!

—Jól is tennéd! De azért még ő sem gyilkos! Mert ő tudtommal sosem mondta Mücücsinek hogy feleségül akarja venni, mégis lefeküdt vele a leány, s nekem mondta is hogy reméli, terhes lesz mert akkor feleségül véteti magát a fiúval! Vagyis Mücücsi a gyerek által tulajdonképpen zsarolni akarta a fiút, s ez is becstelen dolog Endzsi, nagyonis az, mert nem szabad életre szólítanunk egy gyereket ha nem kívánjuk, nem akarjuk, nem szeretjük igazából, csak fegy­verként akarjuk felhasználni a céljaink érdekében! Nem volt ám tehát Mücücsi sem ártatlan a saját halálában, Endzsi! Ó, ó, kislányom, fiatal vagy még, igazi kislány, és nagyon egyoldalúan ítéled meg az embereket! Igazad van abban, jól látod hogy anyád hibázott, túl szigorú volt tán, nem vétlen ő, nem akarom mentegetni, de legalább annyira vétkes a fiú is és maga Mücücsi is!

—Ez igaz? Mücücsi valóban mondta, hogy… hogy…

—Igen, ő maga mesélte nekem hogy reméli, a gyerek miatt feleségül ve­szik majd! De most hadd védjem meg kissé Mücücsit is: csúnya dolog ugyan amit tervezett, de mert csúnyácska volt, ha nem cselekszik így, nem is lett volna sok esélye hogy feleségül veszik! Nem volt szeren­csé­je, ennyi az egész! Nem volt szerencséje mert csúnyának született, s abban sem hogy épp azzal a fiúval akarta feleségül vetetni magát, mert tudod, Endzsi, más fiúval talán sikerült is volna célt érnie! Egyszerűen szerencsétlenül alakultak az események és kész! Ha jól belegondolsz, nem csak azt mondhatjuk hogy mindenki hibás, de igazából akár azt is hogy senki sem hibás! Vagy, hát éppenséggel az egész világ hibás!

—Nagyon rossz és gonosz akkor ez a világ!

—Igaz. De egyedül úgysem tudod megváltoztatni! S az emberek nem feketék és fehérek, jók vagy rosszak, hanem mindenkiben van jó is és rossz is! Anyád talán kissé kegyetlen volt Mücücsivel, de ugye mennyire szeret téged, és ve­lem is mindig jó volt! És Mücücsi talán nem cselekedett becsületesen, ami a gyermekét illeti, de veled jó volt, sokat játszott veled, és a konyhán is szor­galmas volt, bizony, ő volt egyik leg­jobb konyhalányom! És a fiú ugyan nem vette őt feleségül, s ezáltal kétségkívül részese lett a halálának és ez szörnyű, de véletlenül tudom, hogy nem rossz ember egyébként, egy másik fiatal fiút ugyanis meg­mentett élete kockáztatásával a vízbefulladástól, és még sosem látták részegen hazajönni a kocsmából, ami pedig hej de sok falusi legényről elmondható! Ne egy-két vonásuk alapján ítéld meg az embereket!

—Lehet hogy a legtöbb ember nem csupa jó vagy rossz, de…

—De?

—De Csikrindzs akkor is gonosz!

—Talán valóban van a világon olyan ember aki legnagyobbrészt gonosz, de valószínűtlen hogy Csikrindzs épp ezek közé tartozzék! Nem hiszem hogy volna teljesen gonosz ember, persze azt sem hiszem hogy teljesen jó is volna! S te ezt úgysem tud­hatod, hisz nem is láttad még!

—De igen! Hallgass meg! - és Endzsi elmesélte Mandózának, miként pillantotta meg Csikrindzset.

—Képzelődöl! Azt elhiszem hogy nem tetszett neki hogy kinevetted, ez végülis senkinek sem tetszene, s lehet még az is hogy ezért csúnyán nézett rád, de…

—És az hogy a kesztyűt a lovásza arcába vágta?!

—Eh, a nagyurak sokszor tesznek ilyesmit! No meg hiszen épp akkor bosszan­tottad fel a nevetéseddel, és rajtad nem tombolhatta ki a dü­hét, mert nagyúr leánya vagy, s nem is voltál a keze ügyében! Nem szép dolog persze így sem amit tett, de ettől még nem hiszem hogy rosszabb lenne mint más nagyúri csemete! Talán kissé piperkőc az öltözéke alapján, de ne legyél már ennyire gyanakvó, Endzsi! Nagyon ideges vagy amióta Szúmusz elment! Túlságosan érzékeny vagy! Az érzékenység erénye a nőknek, de hidd el, lehet ezt is túlzásba vinni – mint minden mást is!

—Jól van! Igyekszem majd megfigyelni őt! Nem bízom benne, de meg­próbálok barátságos lenni vele!

—Jól beszélsz, kicsikém! - ölelte át őt Mandóza mama, azzal elhagyta a szobát.



	Alig távozott Mandóza, újabb látogató lépett Endzsi szobájába, nem is egy de kettő is: apja és anyja.

	Anyját megpillantva Endzsi rögtön hozzászaladt és átölelte.

—Ne haragudj, anyuci! Most is úgy gondolom hogy hibáztál, és kegyet­lenség volt elzavarnod Mücücsit, de most már belátom hogy azért gyilkos ettől még nem vagy, ezt nem lett volna szabad mondanom!

—Jól van egyetlenem! - simogatta meg a fejét édesanyja. —Nem is sej­ted mennyire örvendek belátásodnak!

—Őszintén szólva már azt hittem, kezdesz meghibbanni! - csóválta a fejét megkönnyebbülten apja. —De lásd, a jótett magával hozza jutal­mát is! Anyád­nak van ugyanis egy ötlete! Eleinte, bevallom, nem tar­tottam remek gondolatnak, de aztán beláttam hogy több bölcsesség rejtezik benne, mint ahogy azt első pillanatban sejteni lehetne!

—Miről van szó?

—Nézd, Endzsi, én azt akarom hogy összebarátkozz Csikrindzsel! Ha meg­ígé­red hogy megpróbálod, akkor megengedem hogy amikor mintegy fél esztendő múlva végetér az első éve Szúmusznak a papneveldében, akkor azt a két hónapot ami szünetet kapnak a növendékek a követ­kező év kezdetéig, nálunk töltheti, és még lovagolni is elmehetsz vele!

	Endzsi ezt hallva szédületes ujjongásba kezdett. Hol apját, hol any­ját csó­kolta, szélesen mosolygott, nevetett, s alig akart hinni a fülének.

—Ne feledd hogy ennek feltételei vannak, Endzsi! - emelte fel mutatóujját szigorúan az apja.

—De ha nem sikerül megbarátkoznom vele, nem hazudhatom azt, hogy a barátom!

—Ezt senki nem is várja tőled! De velünk kell étkezned mint eddig is mindig, s persze Csikrindzs is velünk lesz az étkezéseknél, ha kérdez téged, válaszolnod kell neki, s egyáltalán, nem lehetsz mogorva, barát­ságtalan és elutasító!

—Minden tőlem telhetőt elkövetek!

—Többet nem is várok! Végre egy értelmes szót is hallok tőled! - azzal apja szeretettel simogatta meg leánya fejét.



	Endzsi tényleg minden tőle telhetőt el akart követni, rossz előérzete ellenére is, csakhogy apja meg legyen elégedve vele. Megpróbálta hogy reggeli közben például rámosolyogjon Csikrindzsre. És Csikrindzs visszamosolygott rá.

—Ah, a nevetős kislány! - mondta. —Lámcsak, a bohó ifjúság! Nem tisztelik az idősebbeket, de ez végülis megbocsátható nekik, mert azért van ez, mivel teli vannak erővel, életkedvvel! Jól megleszünk azt hi­szem, mindigis nagyon szerettem fiatalokkal játszódni!

	Ettől kezdve azonban étkezés közben már nem is foglalkozott En­dzsivel - amit nem is bánt a kislány - hanem Endzsi apjával beszélgetett a palotabeli dolgokról és a gazdálkodásról.

	Reggeli végeztével anyja így szólt Endzsihez:

—Mi lenne ha most szépen kilovagolnátok valamerre? Nem mutatnád meg a birtokunkat Csikrindzsnek, Endzsi?

	Ez persze csak afféle szófordulat volt, nem lehetett az egész birto­kot megmutatni egypár órai lovaglással, mert számos falu tartozott En­dzsi apjának tulajdonába. De hát anyja nem is gondolt ilyesmire, csu­pán udvarházuk környékét értette ezalatt.

	S mert Endzsi nem akart engedetlennek mutatkozni, mint aki meg­szegi egyezségüket, no meg lovagolni amúgy is szeretett – ami azt illeti, nemegy férfit megszégyenített lovastudományával, úgy megtanult lova­golni Szúmusztól – beleegyezően bólintott. De hazudni sem akart, nem akarta azt mondani hogy „szívesen”, mert egyedül szívesebben lovagolt volna mint Csikrindzs társaságában. Ezért ezt mondta:

—Megmutatom neki a birtokunkat ha úgy akarod anyám!

	És az Endzsi válaszában megmutatkozó finom különbség, jelentésárnyalat, hangulat nem kerülte el sem apja, sem anyja figyelmét.

—Kezd felnőni a leányom! Lassan igazi úrinő lesz! - gondolta apja.

—Milyen választékosan fogalmaz! Érdemes volt okíttatni! - gondolta az any­ja. —Még nem kedveli Csikrindzset, de sebaj - idővel majd csak összemelegednek!

—Mikorra lesznek felnyergelve a lovak? - kérdezte Csikrindzs.

—Ha csak egy mód van rá, magam szoktam felnyergelni a lovamat. Fontos ugyanis hogy jó legyen a kapcsolat a ló és lovasa között! - mondta Endzsi, igazán minden rossz szándék nélkül. Pusztán barát­sá­gos akart lenni, s úgy vélte, ehhez jó ha legalább néha beszélget Csik­rindzsel néhány mondat erejéig - főleg ha ezt szülei is hallják. Nehogy apja azt mondhassa, nem jöhet hozzájuk Szúmusz a két hónap idő­tartamra, mert ő, Endzsi megszegte az egyezséget!

	Szavaira azonban Csikrindzs megvetően biggyesztette le ajkát.

—Méghogy jó kapcsolat! Az állat az ember szolgája, s a ló is állat! Az ember mindig értékesebb mint az állat, márpedig az emberi szolgáknak is parancsol az uruk, parancsolni kell hát akkor az állati szolgáinknak is, kik még az emberi szolgákhoz képest is mélyen alattunk vannak! Be kell idomítanunk őket, a lovat is például, s ha nem teszi azt amit vá­runk tőle, meg kell büntetni, abból majd megérti hogy ki az úr! S ez nemcsak az én véleményem, elvégre a lovaglópálcát is erre találták ki!

	E szavakra kissé elsápadt Endzsi. Már-már kezdte azt hinni hogy ha nem is lesznek barátok, de legalább valamiféle jóindulatú közömbösség létrejöhet Csikrindzs és őközötte, most azonban szemvillanásnyi idő alatt visszatért minden ellenszenve és bizalmatlansága.

—Te verni szoktad a lovakat?! - kiáltott fel.

—Dehogy, csak akkor ha megérdemlik! Úgy látom, kis kacagó pacsirtám, nem sokat lovagolhattál még életedben – ami persze nem is csoda, hisz nagyon fiatal vagy – ha nem jöttél még rá, mennyi temérdek alamuszi, makacs, mak­rancos, csökönyös és undok dög van a lovak között! És majdnem mindegyik lusta! Nem mondom, akad persze közöttük kötelességtudó és jámbor is, de a legtöbbjük sajnos olyan mint az emberi szolgák, és csak akkor teszik amit várunk tőlük, ha megértetjük velük hogy ki az erősebb!

—Borzalmas amit mondasz! Neked nem szabad lovat adni a kezed alá! Agyonvernéd!

—Dehogy! Néhány suhintásba nem döglik bele!

—De hát te azt sem tudod, Csikrindzs, mire való a lovaglópálca! Az nem azt a célt szolgálja hogy üssék vele a lovat, hanem hogy ha a lovas még bizonytalan a lovastudományban, kezdő a nyeregben, bizonytalanul csúszkál ide-oda, ak­kor nem képes a combjával irányítani a lovat, a szerencsétlen állat nem tudja hogy merre menjen épp, meg hogy egyáltalán mikor induljon el, hisz a ló értelmes lény, hamar rájön arra hogy a lovasa gyakorlatlan, s nem feltétlenül akkor szorongatja az ol­dalát a lábaival amikor azt akarja hogy induljon el, s így inkább áll egyhelyben! És akkor, ha ilyen a lovas, nos, akkor kell a lovaglópálca, azzal kell hátranyúlni, s óvatosan, finoman megérinteni az állat hátsó­ját, s ebből érti meg hogy indulnia kell! A lovaglópálca nem verésre való, Csikrindzs! Ilyesmit hallani egyszerűen borzadály fülemnek! Én már réges-rég lovaglópálca nélkül lovagolok, és nemcsak pónilovakon, de rendes, nagy, magas lovakon is, hiába vagyok kicsi! Ó, ó, istenek, méghogy verni egy lovat! Inkább a lovast kellene verni a pálcával, hi­szen az épp akkor kell ha a lovas a tudatlan, gyakorlatlan, és nem a ló! Téged kéne megpálcázni és nem a lovat!

—De Endzsi, hogy beszélsz! - kiáltott rá anyja.

—Csikrindzs a vendégünk, légy udvarias! Emlékezz mit ígértél! - rótta meg apja is.

—Bocsáss meg apám, de elragadott az indulat! És tudom hogy igazam van! Azt például sosem láttam, hogy Szúmusz valaha egy lovat is megütött volna!

—Ne emlegesd nekem Szúmuszt! - kiáltotta apja.

—Apám, te mindig büszkén emlegeted hogy igazságos vagy! Akkor pe­dig el kell ismerned hogy akármint vélekedj is más dolgokkal kapcsolatosan Szú­muszról, de az biztos hogy Szúmusz igenis kiváló lovász!

—Ezt soha nem is tagadtam! De nem csoda hogy kiváló lovász, mert ismertem a szüleit is mielőtt Szúmusz elárvult volna, és tudom hogy sok nemzedékre visszamenőleg is lovász volt mindenki a családjukban!

—És nem volt tán igazam nekem abban is, amit a lovaglópálca használatáról mondtam?

—De igen. De légy elnéző, Endzsi! Csikrindzs nem mondta hogy ke­gyetlenkedne a lovakkal, és azért az is igaz, hogy néha igenis akadnak nagyon mak­rancos vagy lusta lovak! Csikrindzs sem mondta hogy minden ló ilyen lenne! Kissé talán túl nyersen fejezte ki magát, vagyis biztos vagyok benne hogy csak valami félreértésről van itt szó! - s mert ezt csak azért mondta a papa hogy csillapítsa a fiatalok között felme­rült indulatokat, ám lelke mélyén tudta hogy igenis a leányának van most igaza, még hozzátette, barátságosan hunyorítva leánya felé:

—Különben is, Csikrindzs legnagyobbrészt a palotában élt, nem birto­kon, nyilván jobban ért az országos dolgokhoz, mint az állatokhoz!

—Ebben egyetértünk apám, Csikrindzs ezt épp az imént bizonyította be! - jegyezte meg Endzsi, nem bírva fékezni csípős nyelvét.

—Azt mindenesetre tudom hogy a palotában a szolgák dolga a nyer­ge­lés! De te, gondolom, még a lecsutakolást is mindig magad végzed! - mosolygott nyájasan Endzsire Csikrindzs, de hangsúlya már sokkal kevésbé volt nyájas.

—Nem, sajnos nem végzem mindig magam, de ha csak lehet valóban én vég­zem, mert ez legalább olyan élvezetes mint a lovaglás! Öröm látni, mint élvezik a lovak a velük való törődést! Általában még meg is harapdálják ilyenkor gyöngéden a vállunkat, vigyázva hogy fájdalmat ne okozzanak nekünk, inkább csak megmasszírozzák fogaikkal az iz­mainkat, miként ezt kedvelt lótársaikkal teszik, így adva tudtunkra hogy élvezik amit teszünk velük!

—És te eltűröd hogy összenyálazzanak, sőt esetleg a ruhádat is elsza­kítsa egy ló foga?! Pfuj! Velem is akarta már tenni ezt némely ló, de én a szolgáimnak sem tűrtem soha a bizalmaskodást, hogy is tűrném el egy lótól! Mindig ellöktem magamtól a pofáját ha ilyesmit akart tenni valamelyik! Ennek az eltűrése, ez, ez, hogy is mondjam… ez megalázza a nemesi méltóságot, az állatok szintjére süllyeszt le minket! Ennek el­tűrése, no meg a csutakolás – ez igazán nem méltó egy nemesemberhez!

—No persze, hisz csutakolni igazán nem lehet kesztyűben! - azzal Endzsi nem is szólt többet, de fürkészően nézett apja arcába. Apja sem szólt, de látta rajta hogy tulajdonképpen vele ért egyet. Így volt ez anyjával is, de most a nő próbálta csendesíteni az elszabadult indulatokat.

—Természetesen senki nem várja el Csikrindzstől hogy maga nyergelje fel a lovát! Ha Szúmusz elment is, akad még lovászunk rajta kívül nem is egy! De neked sem tiltjuk meg, Endzsi, hogy magad nyergeld fel a lovat! És Csikrindzs természetesen használhat lovaglópálcát is ha akar, mindazonáltal előnyösnek tartanám, ha nem verné feleslegesen a lovainkat!

—Sosem szoktam verni az állatokat feleslegesen! - morogta Csikrindzs bosszúsan.

—Megmutatod akkor a birtokunkat Csikrindzsnek, legalábbis egy részét? - kérdezte Endzsi apja.

—Természetesen igen, hisz mondtam már! - felelte Endzsi, s fel is állt, de most már lényegesen kisebb örömmel, sőt meglehetős kelletlenséggel vezette le Csikrindzset az istállóba. A fiú legutóbbi, verésre vonatkozó válasza ugyanis egyáltalán nem győzte meg, elvégre ki tudja mifé­le verés az amit Csikrindzs feleslegesnek tart, s mi az ami szerinte nem felesleges! Endzsinek mindenesetre megvolt a maga véleménye Csik­rindzsről úgy általában, de különösen a lovakat illető szakértelméről, és e vélemény csöppet sem volt hízelgő.

—Szóljak én a lovászoknak, vagy szólsz nekik te, Endzsi? - kérdezte udvaria­san leányát az apa.

—Ugyan, hagyd csak uram, felnyergelem én magam is ha Endzsi meg­teszi, én sem vagyok alábbvaló nála! - legyintett Csikrindzs.

—Ahogy óhajtod! De úgyis kell hogy legyen az istállóban valaki, s bárki legyen is ott boldogan áll rendelkezésedre, ez a dolga!

	Endzsi és Csikrindzs elmentek, a szülők pedig még ott maradtak kis ideig a reggelizőasztal mellett.

—Nehéz dolog lesz ez, nehezen szoknak majd össze! - sóhajtott fel kisvártatva az anya.

—Igen. De semmit sem tehetünk!

—Pedig Endzsi igyekszik, most már, látnivaló! Ne légy túl szigorú vele!

—Nem is merném! Hogy újra elszökjön, és kígyókkal marassa magát?! Nézd drágám, szerintem leányunk nem egészen józan, kissé furcsán forog az esze kereke, sajnos, ezt jó ha világosan látjuk! Hanem azt el kell ismernem, itt és most tulajdonképpen neki volt igaza! Nem volt túl udvarias, de a lovakat illetően igaza van! Csikrindzs minden bizonnyal tud lovagolni, de aki lovagolni tud, az még nem feltétlenül ért is a lovakhoz!

—De ezt nem muszáj éreztetni is vele!

—Persze hogy nem. Ettől még rendes fiú. Kissé talán kényeskedő, de hát valóban nem sokat forgolódott vidéken, birtokon. De nagyon remé­lem, ettől még minden rendbejön közöttük idővel!



	Ezt tulajdonképpen maga Endzsi is remélte. Az istálló felé menet így szólt Csikrindzshez:

—Nézd, Csikrindzs, én nem akartalak megbántani, sem a nevetésemmel tegnap, sem most a reggelinél! De az állatoknak nem szabad fáj­dalmat okozni, és ha azt hiszed hogy csak így lehet fegyelmezni egy lo­vat, akkor egyszerűen nem értesz hozzájuk, és nem is való a kezed alá ló, legalábbis nem most! De ha akarod, megtanítalak hogyan megy ez durvaság nélkül, s talán nem is kell sokat tanulnod, hiszen valamennyire már nyilván tudsz lovagolni!

—Köszönöm, kedvességed igazán mélységesen lekötelez, de semmi kedvem egy taknyos kislánytól tanulni!

—Nem érdemeltem meg a gúnyodat, Csikrindzs! Én őszintén mondtam amit mondtam, és meggyőződésem hogy kiváló tanárom volt! Talán nem leszek én magam is kiváló tanár, mert csak kilenc éves vagyok még, de ígérem hogy nagyon türelmes és megértő leszek, és…

—Elég ebből! Elhallgass! Megint gúnyolódol velem mint tegnap amikor kinevet­tél, de megállj, mert nem viszed el szárazon! Senkinek sem szoktam eltűrni hogy rajtam köszörülje a nyelvét, főleg nem tűröm el egy pisás leánytól!

—Meg akarsz verni?! - torpant meg Endzsi.

—Megverni?! Ugyan már! Milyen ostoba vagy, és még te akarnál taní­tani engem?! - röhögte el magát Csikrindzs. —Méghogy megverni! Hogyisne! Hogy aztán összevesszek a szüleiddel?! Eh, vannak arra más módok is hogy megkeserítsem az életedet!

—De hát én csak jót akartam!

—Igen? Igazán?! Aztán kinek, nekem vagy az állatoknak?!

—Mindkettőtöknek!

—Engem csak ne emlegess egyszerre azokkal a dögökkel! Na indulj már!

	Endzsi elhallgatott. Nagyot sóhajtott. Nem fog ez menni! Csikrindzs igenis gonosz, bármit mondjanak is a szülei vagy Mandóza mama! Vagy, ha nem gonosz is, de olyan furcsán gondolkodik, hogy ő egy­sze­rűen képtelen meg­érteni!

	Elhatározta hogy inkább nem is szól egy szót sem.

Efféle igéretet azonban sokkal könnyebb megtenni mint betartani.

	Odaértek az istállóhoz. Endzsi szokása szerint elkezdte felnyergelni ked­venc póniját. Mert bár igazi nagylovakat is képes volt meglovagolni, kicsiny, ifjú volta miatt legtöbbször mégiscsak a pónit szokta választani. Nem mintha a nagylovak megülésével gondjai lettek volna, de hát mégiscsak könnyebb fel­pattanni vagy éppen leugrani egy nagyjából 140 cm-es marmagasságú lóra illetve lóról, mint ezt egy ennél akár harminc centiméterrel2 is magasabbal megtenni. Ez volt különben az egyetlen póni az istállóban, és apja birtokán. Úgy hívták hogy Sugaracska.

	Sugaracska szeretettel nyaldosta meg Endzsi kezét, amikor a leány rátette a nyerget. Barátságos kanca volt, és Endzsi is barátságosan veregette meg a nyakát amikor kivezette.

	Csikrindzs körbejárta az istállót, hogy megnézegesse az ottlevő hat lovat, s eldöntse, melyiket válassza. Végül úgy döntött hogy mégsem ő nyergel, s magához intette az egyik lovászt.

—Ezt nyergeld fel nekem! - bökött az egyik lóra, a legnagyobbra. A lovász természetesen azonnal engedelmeskedett.

—Csikrindzs, kérlek, igazán nem akarok beleavatkozni a dolgodba, és hidd el hogy nem gúnyból mondom, de ez az egyetlen mén az istállóban…

—Ezt még én is látom, nem vagyok vak! Értek a lovakhoz, csak te hiszed azt, hogy sültbolond vagyok!

—Nem hiszem hogy sültbolond vagy, aki nem ért a lovakhoz az még nem feltétlenül bolond, érthet nagyon sok más egyébhez is, és még azt is elhiszem hogy megismered a mént és a kancát, nem olyan nehéz azokat megkülönböztetni, de…

—Jaj, hallgass már el! Azért jöttél velem hogy megmutasd a birtokot, nem azért hogy lyukat beszélj a hasamba!

—Igen, de…

—Nem tilthatod meg hogy erre üljek!

—Nem akarom megtiltani, csak figyelmeztetlek, hogy…

—Tudom, tudom, mondtad már, hogy ez egy mén! Na és akkor? Hiszen a mén, az férfiló, és én is férfi vagyok, ez illik egy igazi férfi alá!

—Értem én, csak azt szeretném mondani hogy az ő neve Vihar, és ne­héz visszafogni, és nem nagyon szívesen tűr meg a hátán idegeneket…

—Kit érdekel hogy szívesen-e! Megtűr, ez a lényeg!

—Igen, hát persze, megtűr, a maga módján Vihar egy remek ló, én is nagyon kedvelem, csak tudd hogy kell legalább egy jó fél órácska míg összeszoksz vele, és ne legyél vele durva, mert…

—Jaj, hagyd már ezt a nőies fecsegést! Nem akarok lóhúst enni, hidd már el, csak lovagolni rajta!

—Jobb lenne ha letennéd a lovaglópálcát, kérlek szépen! Soha senki nem ütötte még meg Vihart, és nincs is szükség rá! És Vihar nagy, erős ló, s mert mén, kicsit talán izgága is, és félek mert fogalmam sincs hogy mi történik ha netán megütöd, és ezért gondold meg kérlek hogy jobb volna talán egy kanca alád…

	Az összes lovász szájtátva figyelte Endzsi és Csikrindzs beszélgetését. Még az a lovász is így tett aki Vihart kezdte el megnyergelni. Csik­rindzs is észrevette hogy a figyelem középpontjába került.

—Elhallgass már de azonnal! Ha nem tetszik, tünj el innét, megnézem én egye­dül is a birtokot, nem kellesz hozzá! Te pedig - üvöltött hirtelen a lovászra - nyergelj ha egyszer azt parancsoltam!

	Endzsi látta hogy kár minden szóért, és elhallgatott ahogy azt Csik­rindzs akarta. A lovász pedig folytatta Vihar felnyergelését.

	Egyszercsak Csikrindzs felkiáltott.

—Ez meg mi a nyavalya?! - és a kantárra mutatott.

	Endzsiből majdnem kibukkant a nevetés megint, de még időben visszanyelte azt, nem kis erőfeszítéssel.

—De Csikrindzs, még neked is ismerned kell a kantárt!

—Mi az hogy még nekem is?! Már megint gúnyolódol velem?! - és már majd­nem tombolt dühében. —Én nem a kantárra gondoltam te hülye picsa, hanem erre a baromságra amihez hozzácsatlakozik! Hol van itt például a zabla?! Összebeszéltél a lovásszal hogy becsaptok, nevetségessé tesztek, és úgy szerszámozzátok fel a lovat hogy irányítani se lehessen?! Mi ez a marhaság, ez az izé itt az orrán?!

	Endzsi elsápadt. Még soha senki nem beszélt így vele. De még most is megpróbált a lehetőségekhez képest kedves lenni.

—Te beteg vagy, Csikrindzs, ha azt hiszed hogy mindenki téged gúnyol! Nézd meg, az én lovam is így van felszerszámozva! Ennek a kantárfajtának boszal a neve, és nem is csodálom hogy nem láttad még, mert ez csak a legislegjobb lovasoknak való, és nagyon jól beidomított lovakra, s gondolom hogy a palotá­ban nem sokszor lovagoltok, tehát…

—A palotában is nagyon jó lovasok vannak! De egy lóra akkor is kantár kell!

­—Ez is kantár, de kényelmesebb a lónak, ló- és marhaszőrből fonják, s amint látod csak egészen könnyedén fekszik az orrára, nem kell rá­harapnia a zablára a lónak, ha megáll a lovas, könnyebben tud legelni, ez a kantár nem belülről hat a szájra hanem főleg oldalról, s ezért mert ennyire kíméletes eszköz, idomítószerszámnak tehát teljesen alkalmatlan, s ezért csak nagyon összeszokott ló-lovas párosnak való! Mi általá­ban ezt szoktuk alkalmazni, csak új lovakra tesszük azt a fajta kantárt amit te megszoktál, addig amíg az is megszokik nálunk, és…

—Nem bízom ezekben a fura találmányokban! Rakjatok rá rendes, igazi kantárt!

—Most okosan döntöttél, valóban ez illik hozzád, hisz nem ismer té­ged! - dicsérte meg Csikrindzset Endzsi, remélve hogy így kissé a bizal­mába fér­kőzhet. Csikrindzs azonban haragosan kiáltott rá.

—Nem azért akarom a rendes kantárt ehelyett az izé… boszal vagy mi helyett mert rossz lovas vagyok, hanem mert szeretem a megszokott dolgokat!

—Persze, természetesen, én is erre gondoltam! - válaszolta gyorsan Endzsi, és maga is meglepődött, mekkora természetességgel csúszik ki a száján a hazugság. Pedig igazából most hazudott életében először. Csikrindzs látható­an nem hitt neki, de nem szólt, csak fújt egyet megvetően.

	A lovász maga is kínosan, kényelmetlenül érezhette magát, ezért olyan ha­mar nyergelte fel Vihart mint talán még soha, kicserélve ter­mészetesen a bo­szalt egy hagyományos zablára-kantárra. Végül amikor kész lett, egy szót sem szólt, csak kezével a lóra mutatott, s félreállt, átengedve azt Csik­rindzsnek.

—Na végre! - szólt Csikrindzs, azzal egyetlen ugrással a nyeregben termett. Igazán pompásan csinálta, szebben sem lehetett. S mert ezzel maga is tisz­tában volt, felülről, a ló hátáról megvetően nézett le En­dzsire:

—Na, ha komolyan lovagolni akarsz mellettem és nem gúnyolódni, pat­tanj fel te is a girhes pónidra, és gyere! Tőlem akár még versenyezhetünk is, ha ugyan a pónid görbe lábai bírják az iramot! Sosem becsültem semmire ezeket a girnyó lópótlékokat!

—Nem is neked valók, túl nehéz lennél nekik!

—Igen, épp erről beszélek! Gyöngék a nyavalyások!

	Endzsi is felszállt Sugaracska hátára.

—Indulj előre, kérlek, mert Vihar szereti ha ő az első! - javasolta barát­ságosan Csikrindzsnek, s ezúttal nem is talált visszautasításra.

—Naná hogy én megyek elöl, én vagyok a férfi! - azzal megnógatta Vihart.

	De Vihar nem mozdult. Még néhány sikertelen kísérlet következett, de Vihar olyan mozdulatlanul állt a helyén, mintha nem is ló de egy nyakas öszvér lenne.

—Mi lelte ezt a makacs dögöt?! - és Csikrindzs arca már vérvörös volt a dühtől.

—Semmi, semmi hidd el, fékezd a dühödet! - kérte Endzsi, szinte kö­nyörögve. —Vihar nem olyan mint gondolom a palotabeli lovak ame­lyek megszokták hogy nagyon sok különböző ember lovagol rajtuk, és a legkisebb mozdulatból is kitalálja a lovasa gondolatát! És te ráadásul, látom, nem is megjáratni akarod előbb, hanem rögvest vágtába csap­nál! Ne rúgdosd olyan közönségesen az oldalát, ezt nem érti! Hanem figyelj, megtanítalak rá hogy csináld, mondom! A vágtához először is ügyelned kell arra hogy az ajtó tőled balra van, tehát nem egyszerűen vágtáznod kell hanem balra kell vágtáznod! Vagyis kissé előredőlsz, aztán a bal combodat a hevederre helyezed, viszonylag erősebben meg­nyomod. Ugyanakkor vagy nem sokkal, alig pár pillanattal később a jobb combodat a heveder mögött mintegy tenyérnyire előre kell hajta­nod hogy így korlátozd a ló jobb hátsó lábának a mozgását. Mikor elő­rehajolsz, a testsúlyodat ugyanakkor belülre, azaz ebben az esetben a bal oldalra kell helyezned, s ha ezt mind megcsinálod, meglásd, Vihar rögvest vágtába ugrik! Vágta közben persze lágyan követned kell a mozgását, de gondolom ezt már tényleg tudod!

—De még mennyire, sőt azt is hogy erre a sok hülyeségre semmi szük­ség! Majd én mindjárt megmutatom hogy az az úr aki felül van, tehát én, és nem a ló aki alul van!

—De értsd már meg végre Csikrindzs, semmi szükség a durvaságra, Vihar ugyan heves kissé mert mén, de igazság szerint remekül, pom­pásan idomított ló, és hidd el ő is alig várja már hogy vágtázhasson, éppen mert mén és tüzes, alig várja már…

—Igazán ügyesen titkolja! Meg sem mozdul!

—Épp azért mert jól idomított, várja az utasításaidat, de azokat az uta­sításokat amiket megtanult, amiket megszokott, tégy hát úgy kérlek, ahogyan…

—Eh! Hagyd már abba! Majd én megmutatom ennek a rusnya dögnek! Lehet hogy jól idomított, nem tudom így van-e, de hogy ostoba az biztos!

—Nem ostoba csak azért, mert nem találja ki a gondolataidat!

—Nem-e?! Na figyelj csak picinyem, majd mindjárt megtanítalak én téged, nem ám te engem hanem én téged, hogyan kell ezt egy igazi férfinak csinálni! - azzal Csikrindzs felemelte a lovaglópálcát.

—Ne, ne! Kérlek ne! - kiáltotta Endzsi.

—Gondold meg, uram! - kiáltotta a lovász is. Ám Csikrindzs kezében a lovag­lópálca még magasabbra emelkedett, majd teljes erőből lesújtott Vihar hátulsó felére.



	Nem hiába óvta Endzsi Vihartól Csikrindzset, mert a következmények rette­netesek voltak! Valószínűleg egy szelídebb kanca esetén sem úszta volna meg minden probléma nélkül e műveletet Csikrindzs, de hát ő mindenáron Vihart akarta, a jószándékú figyelmeztetések ellené­re is.

	Márpedig mindaz amit Endzsi Viharról mondott, igaz volt. Vihar természetesen hevesebb, makrancosabb, tüzesebb volt mint a kancák, hisz mén volt, de ahhoz képest hogy mén volt, még a szelídebb, enge­delmesebb mének közé tartozott. És buta sem volt, igazán nem! Annyi esze persze nem volt mint egy embernek, de a lovak között igazán nem számított a hülyék közé. Alig pattant a nyeregbe Csikrindzs, már ülés­módjából megállapította Vihar, hogy nem túl gyakorlott lovas ücsörög ott fenn a hátán. Ez a kétlábú ugyan szépen pattant a nyeregbe, de talán ez minden amit tud!

	Amikor Csikrindzs elkezdte böködni a sarkával az oldalát, Vihar meg­értette hogy azt akarja, induljon el, de hát egy ló igazán sokféleképpen mozoghat, s még csak nem is kizárólag a sebességbeli eltérésekre kell itt gondolni! Vihart, mint a legtöbb lovat e birtokon, vagy Szúmusz idomította be, vagy valamelyik legalább éppoly kiváló idősebb lovász, és Vihar bizony jó ötféleképpen tudta a lábait rakni járás köz­ben: tudott úgy menni hogy mindig csak az egyik lába érintkezett a talajjal; poroszkálni is, amikor a lábak mindig egy időben mozogtak az egyik testféllel (ezt főleg a leggyorsabb futásakor használta); és még sok másképpen is. S mert Vihar meglehetősen megértő volt az emberek hiányosságai, tökéletlenségei iránt, s mert azt is tudta hogy ezek a fur­csa szőrtelen majmok mindig nagyon idegesek szoktak lenni ha ő vala­mit rosszul csinál, úgy gondolta, inkább helyben marad, amíg egyértelmű parancsot nem kap.

	Ezért aztán mélységes igazságtalanságnak érezte hogy hirtelen egy ha­talmas, csípős ütés éri a hátsóját! Úgy érezte, ezt aztán igazán nem érdemelte meg!

	És nem akart mégegy ütést. Erős volt az irhája, de Csikrindzs is erős volt, s így igencsak csípett az az ütés!

	Azt persze megértette Vihar hogy most már aztán igazán azt akarja lova­sa hogy induljon meg, s mert tényleg nem volt hülye ló, még azt is felfogta hogy lovasa azt akarja, ne csak meginduljon, de gyorsan halad­jon, vágtázzon. No hát, ezt az örömöt igazán megszerezheti neki - gon­dolta, s egy töredékmásodperc sem telt el attól számítva hogy lecsapott rá a pálca, s akkorát ugrott hogy Csikrindzs feje csaknem az istálló tetejébe ütközött. Kész csoda hogy meg bírt maradni a nyeregben!

	De így sem maradt ott sokáig. Vihar tökéletesen tisztában volt vele hogy vágtázni, azt nem lehet az istállóban, így hát az ajtó felé vette az irányt, s mire odaért, bár az nem volt különösebben messze, máris teljes sebességével haladt, ami nála nem jelentett csekélységet, elvégre nem véletlenül kapta a Vihar nevet!

	S amikor az ajtóhoz ért, egy minden eddiginél nagyobbat szökkent, úgy vetette ki magát a szabadba. A nyereg csaknem egymagasságba került az ajtó tetejével, s ennek egyenes következményeként a szabadba már csak Vihar ért ki, Csikrindzs pedig szabályosan felkenődött a falra, az ajtó fölé, s amikor lepotyogott onnan, eszméleténél sem volt, de talán jobb is volt neki így, mert ripityára tört az orra, kihullott több foga, és arca egymerő vér volt.

—A barom állatja! - kiáltotta az egyik lovász. És bár e megnyilatkozást könnyű lett volna félreérteni, Endzsi mégis tudta hogy a lovász nem Viharra, de Csikrindzsre értette, s ezért így szólt:

—Nem, nem állat! Épp ez a baj. Csak ember! - majd ezt mondta:

—Él még vajon?

	S ez végre megtörte a beállott döbbent majdnem-némaságot. Oda­rohantak Csikrindzs mozdulatlan testéhez.

—Igen, él még! - válaszolta a lovász. És Endzsi e pillanatban elsápadt, s utálta magát, mert úgy érezte rosszá vált Csikrindzs mellett, mert íme, azt kívánja hogy bár ne így lenne, ne élne Csikrindzs!

	E gondolatát persze nem mondta ki.

—Szóljatok apámnak! Én nem vagyok kiváncsi rá, miként rakják rend­be. Me­gyek a szobámba, mert azt hiszem egy darabig nem lesz rá szük­sége hogy megmutassam neki a birtokot!









3. fejezet



A testőrló

CSIKRINDZS HÁROM TELJES NAPIG nem tért magához, de ennek igazából inkább csak hasznát látta. Kissé lefogyott ugyan, de legalább nem érezte amint a felcser rendbehozta úgy-ahogy a törött orrát, ami külön­ben kétségkívül je­lentős fájdalmakat okozott volna neki, lévén hogy akkoriban még nem ismerték a műtéti érzéstelenítést.

	Az orra így sem lett olyan szép, férfias, mint annakelőtte! A felcser ugyan kiváló munkát végzett, sőt szokatlanul jót, de az ezernyi darabra tört porcogó jórészét el kellett távolítsa belőle, sőt, sajnos, az orrhús egy részét is, mert annyira tönkrement hogy félő volt, elfertőződne. Emiatt Csikrindzs arca igazán nem vált valami bizalomgerjesztővé! Fogai közül is több kihullott elölről, s emiatt egy darabig míg meg nem szokta, selypítve beszélt, de ez még azután sem derült ki egy ideig miután végre magához tért, mert állcsontja is eltört, két helyen is, s előbb ennek össze kellett forrnia.

	Bal combja is eltört, mikor az ajtó magasából lepotyogva a földre esett. Sajnos rosszul zuhant. Mindezek miatt, míg elhagyhatta egyál­talán az ágyat, jó három hónap is eltelt. Eddigre le is gyöngült alaposan a hosszas fekvéstől. De talán nemcsak attól, mert hiába tért ma­gához a harmadik nap után, ezzel sem oszlatta el tökéletesen Endzsi apjának aggodalmait, aki már azt hitte örökre elveszíti Csikrindzset, ugyanis még hetekig vissza-visszatérő fejfájások kínoz­ták a fiatalembert, s az első napokban még azt sem tudta hogy hol van, mi tör­tént vele, szédült, s csak lassan jutottak az eszébe az események amik ide az ágyba juttatták.

	Mindez Endzsit nem izgatta. Míg Csikrindzs lábadozott, elérkezett tizedik születésnapja, s kifejezetten örvendett neki, hogy az ünnepséget nem kell Csikrindzsel megosztania.

	Egyszer ment csak be hozzá betegsége alatt, s az igazat megvallva in­kább csak azért hogy apjának ezzel örömet okozzon, s látsszék hogy ő igyek­szik teljesíteni ígéretét. Ez a baleset utáni harmadik héten tör­tént. Eddigre már Csikrindzs viszonylag jól volt, bár néha még zúgott a feje. Beszélni is tudott, de kiabálni nem mert, akkor fájt az álla, s persze az ágyból sem kelhetett fel.

	Amint meglátta Endzsit, így szólt, karjával az ajtó felé mutatva:

—Takarodj! Kifelé!

—De hát miért? - csodálkozott a kislány.

—Azért mert utállak! Gyűlöllek! Egyfolytában gúnyolódtál rajtam az is­tállóban! Ha nem teszed, nem veszítem el a türelmemet, s nem csapok rá arra az utá­latos dögre! Ez az egész tehát tulajdonképpen miattad van!

—Csikrindzs, ne légy már teljesen eszement, hiszen legalább három lovász tanúsíthatja hogy minden eszközzel megpróbáltalak lebeszélni először is arról hogy éppen Vihart válaszd, azután arról hogy ráüss, mondtam is hogy fogal­mam sincs mi lesz akkor, le akartalak beszélni tényleg…

—Igen, de miként?! Mindezt úgy tetted hogy kigúnyoltál! De mit is várhattam volna tőled, amikor már megérkeztemkor kiröhögtél!

—Gondolkodj már Csikrindzs, nincs igazad, beszélj inkább apámmal, most még ő is azt mondja hogy magad kerested önnönmagadnak a bajt! És tulajdonképpen még szerencséd is volt, gondolj csak bele, megtörténhetett volna hogy amikor lezuhansz, beleakad a lábad a ken­gyelbe, és ájult testedet addig von­szolja magával Vihar, míg meg nem halsz! Tudd meg hogy Vihar csak négy óra múlva tért vissza az istál­lóba, addig ki tudja merre csavargott, úgy megsértődött!

—A szívem szakad meg! Ki hát az úr a házban, ti vagy az állatok?!

—Mi! De attól még bánhatunk velük szépen!

—Látom már, sosem lesz belőled úrinő, magad is állattá váltál lélekben hogy itt élsz vidéken az állatok, a barmok között, címed csupán a ne­mesi, de lélekben te is egy állat vagy csak!

—Mocskosszájú vagy Csikrindzs, és nem értem miért sértegetsz!

—Mert még most is az állatért aggódsz, Viharért, mert ő szegény meg­sértődött, és nem énértem!

—Mit tegyek, látom hogy javul az állapotod, eljöttelek meglátogatni, mit vársz még tőlem?

—Semmit! Mondtam is hogy takarodj!

—Miért gyűlölsz? Én tényleg figyelmeztettelek, és apám is megmondta hogy valóban magadnak kerested a bajt…

—Az mindegy. Ő nem volt ott, nem hallott szó szerint mindent. Gúnyo­lódtál! De megállj, En­dzsi, esküszöm az életemre hogy ezt nem úszod meg, bosszút állok ha fel­épülök, és megbánod még a napot is melyen megszülettél! Takarodj!

	És Endzsi megfordult, s kiment. Csoda-e tán ezek után, ha azt kí­vánta, nyomja csak minél tovább az ágyat Csikrindzs?!

	Egyetlen vígasza az volt, hogy megírt mindent Szúmusznak. De Szúmusz sem tudott mást tanácsolni, mint hogy mondjon el mindent őszintén szüleinek. Ennyi esze persze Endzsinek magának is volt, mire az ezt tanácsoló levél megérkezett, már rég elmondott mindent apjának is és anyjának is, s azok el is hittek mindent ami az istállóban történt, de azt már nem hogy Csikrindzs meg­fenyegette őt.

—Félreérthetted őt leányom! - csóválta a fejét apja. —Lehet hogy be­szélt mindenféle csúnyaságot, de félned nem kell tőle! Légy inkább megértő, hiszen mindenkinek rossz lenne a kedve ha úgy járt volna mint Csikrindzs!

—Magának kereste a bajt!

—Ez tökéletesen igaz, de ettől még rossz a kedve! Ne búslakodj, inkább örülj neki hogy te nem jártál még sosem így!

—Persze hogy nem jártam így, amikor nekem jóval több az eszem!

—Helyes, örülj akkor annak hogy több az eszed!

	Endzsi azonban annak örült inkább, hogy most hónapokig nem kell Csik­rindzset látnia, nem kell vele találkoznia, ellenben közeledik az idő, amikor láthatja Szúmuszt.

	Csikrindzs azonban ha sokáig lábadozott is, előbb épült fel mint ahogy Szúmusz megérkezhetett volna. Egy szép verőfényes napon ki­ballagott a szobából. Kissé bizonytalanul állt még a lábán, de így szem­re csak furcsán eltorzult orrából lehetett következtetni arra, hogy nem­rég valami kellemetlen kalandja lehetett. És ezt a kis sétát hamarosan egyre hosszabb séták kö­vet­ték, végül teljesen rendbejött. De Endzsihez nem szólt, és Endzsi szülei sem kérték meg lányukat arra újra, hogy mutassa meg a birtokot Csikrindzsnek. A birtokot Csikrindzs ettől füg­getlenül megnézte persze, egymaga, lovon, de most már egy nagyon szelíd kancát választott, és a lovaglópálcát is otthon hagyta.

	Aztán úgy egy héttel azután hogy Csikrindzs újra lóhátra merészke­dett, este, amikor Endzsi felment a szobájába, egy darabokra tépett madarat talált az ágya tetején, a vánkosain. Ágyneműjét is beszennyezte a madár vére.

	Azonnal anyjáért szaladt. De feljött hozzá apja is, sőt Csikrindzs is velük tartott. Ő jött leghátul, arcát a szülők nem láthatták, egyedül csak a feléjük pillantó Endzsi. És a fiú arckifejezéséből mindent meg­értett.

—Te voltál az, te mocsok, te aljas! - támadt azonnal rá, persze csak szavakkal.

—Ne beszélj már ostobaságokat! - kapta el a kezét anyja, és jól meg­rázta a kislányt. —Csúnya dolog vádaskodni!

—Főleg az bizonyítékok nélkül! - tette hozzá apja.

—Ó, ne szídd meg leányodat uram, megértem hogy ideges lett szegény hiszen oly kicsi még, nem is haragszom rá! - szólt megértő hangon Csikrindzs. —Ter­mészetesen valóban nem én tettem ezt, de hát hogy ki a tettes, az egé­szen nyilvánvaló: nyitva az ablak, biztos a macska hozta be ide ezt a madarat az ágyra!

—Igen, igen, hát persze! - szólt mindkét szülő megkönnyebbülve.

—Mindjárt szólok a szobalánynak hogy cserélje ki az ágyneműt! - nyugtatgatta Endzsit édesanyja.

—Jó lenne ha nem kezdenél megint minden apróság miatt meghibbanni! - nézett rá Endzsire dühösen, összevont szemöldökkel apja, azzal kifelé indult a szobából. —És legközelebb zárd be az ablakot ha elmész valahová, akkor nem történik ilyesmi!

—De hát én igenis bezártam, csak…

—Ne mondd nekem azt hogy Csikrindzs nyitotta ki! Ugyan miért akar­na neked rosszat?! Szóval hallgass már el, és kész! A macska tette, és remélem ezzel az ügyet lezártuk!

—Milyen bölcs vagy uram! - hajolt meg az apa felé Csikrindzs. —De kérlek ne légy szigorú gyereklányoddal! Én máris intézkedem hogy ilyen többé ne történ­hessen! - azzal, mielőtt még megkérdezhették vol­na mire készül, elsietett.

—Igenis Csikrindzs volt az! Gyűlöl engem! - kiáltotta Endzsi.

—Ostoba liba! - kiáltott most már apja is. —Te vagy az aki gyűlöli Csik­rindzset! Ő most is téged védett pedig nem érdemled meg, ő rendes fiú!

—Mikor beteg volt, megfenyegetett! Most hazudik csak! És persze hogy gyű­lö­löm ha egyszer gonosz és rosszat akar nekem, de ettől még ő is gyűlöl engem!

—Elhallgass, mert nyakon váglak!

—Nyugodj meg drágám! - tette csillapítóan férje karjára a kezét az anya.

—Jobb lett volna meghalnom ott a barlangban! - sírta el magát Endzsi, és a véres heverő helyett a földre vetette magát. —Itt senki nem szeret engem, legalábbis Csikrindzset jobban szeretitek mint engem!

—Én legjobban az igazságot szeretem!

—Ha így van apám, akkor ne hagyd hogy Csikrindzs becsaphasson téged!

	Ebben a pillanatban lépett be újra Csikrindzs Endzsi szobájába. Kezében a macskát tartotta, mely gyűrött rongyként himbálódzott a markában.

—Tessék, kis úrnőm! - rakta Endzsi elé. —Agyonütöttem mert bánatot okozott neked! Most már soha nem kell félned hogy összerondítja a fekhelyedet!

	Endzsi akkorát sikoltott hogy zengett belé az egész ház, majd neki­esett Csikrindzsnek hogy összekarmolja, de szülei még időben elkap­ták a karjait.

—Te aljas, te mocsok, te rohadék, te galád, hogy tehetted ezt szegény ártat­lan állattal?!

—Tényleg idegbajos lettél, lányom, hiszen Csikrindzs csak neked akart jót! - védte a fiút apja, bár látszott rajta hogy kissé zavarban van.

—Azért ezt talán mégsem kellett volna! - nézett Csikrindzsre anyja.

—Elnézést, én csak jót akartam! - mentegetőzött gyorsan Csikrindzs.

—Értem, de legalább ne hoztad volna Endzsi elé a tetemét! Tudod, kissé gyöngék a leányom idegei! Vidd már el innen minél gyorsabban ezt a dögöt!

—Azonnal asszonyom! - kapta fel a macskahullát Csikrindzs, és kivitte az ajtón. Nem is jött vissza már aznap. Jött azonban helyette a szoba­lány, és rendbe tette az ágyat. Endzsi pedig, miután a szobalány is és szülei is el­men­tek, sírva vetette magát fekhelyére, mert a macskát is nagyon szerette.



	Másnap, minthogy látta, szüleitől nem várhat vígaszt, megértést pedig még úgysem, Endzsi Mandóza mamának hüppögte el bánatát.

—És nem lehet hogy tényleg csak neked akart jót? - érdeklődött a néger sza­kácsnő.

—Nekem?! Ő?! Legszívesebben megfojtana egy kanál vízben! És hát hogy is akarna jót nekem, amikor megfenyegetett! Mandóza mama, te tudod hogy én nem szoktam hazudni, a szüleim most mégis neki hisznek és nem nekem! De te ugye hiszel nekem?!

—A szüleid azért hisznek inkább Csikrindzsnek mint neked, mert Csikrindzs fiú, és nekik saját fiújuk nem született pedig szerettek volna!

—De te ugye nekem hiszel?!

—Hát persze, kincsem! Legalábbis azt elhiszem hogy megfenyegetett téged amikor betegen feküdt. De hogy ő akart volna így bosszút állni… hát nem is tudom…

—Minden kitelik tőle!

—Nos, a férfiaktól valóban sokféle rosszaság kitelik…

—Ráadásul Csikrindzs gyáva! Hallottam a lovászoktól, de én magam is láttam hogy még a szelíd kancákon is csak úgy mert kilovagolni, ha martingál van rajtuk! Pedig valamicskét is tapasztalt lovasnak erre semmi szüksége! Legfel­jebb talán csak nagyon ijedős és nem eléggé kiképzett lónál! És a mi lovainkra ez nem jellemző!

—Ó kicsikém, ne haragudj de fogalmam sincs róla mi az a martingál! Ne feledd hogy én szakácsnő vagyok, nem lovász, és igazság szerint életemben csak egyetlen alkalommal ültem lovon, akkor is más vezette azt!

—A martingál egy kötél vagy szíj, és arra való hogy a ló ne kaphassa fel hir­telen a fejét és ne ránthassa ki a lovas kezéből a gyeplőt, no meg hogy ne kaphasson bele a lovasa arcába vagy kezébe, vagy egyszerűen ne zavarhassa őt a feje efféle mozdulataival! Sosem láttam hogy Szú­musz használta volna, és nekem sem volt erre sosem szükségem, na­gyon is jól megvoltam enélkül!

—Mindig is csodáltalak drágám! Te akár szőrén is megülnéd a lovat!

—Sugaracskával már nemegyszer megtettem, de a nagyobb lovakon azért még nem merném erre rászánni magamat! Kicsi vagyok hozzá!

—Megteszed majd ha nagyobb leszel! Magaddal törődj, ne Csikrindzset figyeld!

—Na de akkor is, martingál a mi lovainkhoz!

—Ne izgasd magadat emiatt kislányom, ez mégsem fáj a lovaknak mint amikor verik őket, és Csikrindzs legalább a lovaglópálcát nem hordja már, Vihar leszoktatta róla!

—Jó, jó, de ez akkor is azt mutatja hogy gyáva, vagy nem jó lovas, de sze­rin­tem mindkettő igaz rá: gyáva is és rossz lovas is!

—Ez még semmit sem bizonyít!

—Az sem hogy megfenyegetett?!

—Beteg volt akkor, dühös is, szégyenkezett is! Nem hiszem hogy kegyetlenkedni merne veled!

—Velem nem is, de a madárral?! Ha a macskát megölte, a madarat is megölhette!

—Talán. De mit sem tehetsz. A macskát fel nem támaszthatod. Hall­gass rám, Endzsi, és felejtsd el ezt az egészet, verd ki a fejedből! Csik­rindzs hadd lovagoljon a maga módján, martingállal, lovaglópálcával vagy anélkül, te kerüld ki őt, és kész! Ne törődj vele, s majdcsak el­múlik ez a pár év amit itt tölt!



	A jótanácsot azonban könnyebb volt adni mint megtartani. Alig egy hónap múlva ugyanis Endzsinek rettenetes élményben volt része.

	Meglehetősen messzire lovagolt el a házuktól Sugaracskával, s az arrafelé elterülő ligeten átvezető keskeny ösvényen poroszkált hazafelé, amikor oldal­ról a fák közül halk elfúló sikoltást hallott kiszüremleni.

	Megállt. Majd úgy okoskodva hogy valakinek segítségre lehet szük­sége, arrafelé fordította pónija fejét, de csakhamar megállapította, hogy hiába kis­termetű a lova, a sűrün álló fák közé még vele sem képes beférni. Ezért leug­rott róla, és gyalog indult el. Gondolta, bizonyára lába tört valakinek, valószínűleg egy nőnek, a hangból ítélve, hátha segíthet neki.

	Nem is kellett messzire mennie, s máris egy tisztás szélére ért, ám ott meg­torpant. Nem messze tőle állt az a szelíd kanca, amit Csik­rindzs szokott hasz­nálni. S a fiút is meglátta. Diadalmasan, terpeszben állt egy földön heverő, fél­könyékre támaszkodó leány fölött. A leányon rongyokban lógott a ruha, és arca vörös volt, könnyekben úszott.

—Elég volt vagy levetkőzöl végre?! - kiáltott rá Csikrindzs.

—Nem tehetem, nekem vőlegényem van!

—Nem is kellesz örökre kis ribanc, marad a picsádból éppelég a bakodnak is!

—Könyörülj kérlek, én még szűz vagyok!

—Nagyon helyes, szeretek első lenni! Te viszont szégyellheted magadat, mert ilyen vén lány létedre még senkinek sem kellettél! De ne aggódj, nemsokára segítünk ezen a gondon!

—De hát…

—Aha, tehát nem tanultál még tisztességet! Ellenkezel?! - azzal Csik­rindzs lehajolt, bal kezével megragadta a leány ruháját, felhúzta a föld­ről, majd jobb­jával óriási pofonokat adott neki. A leánynak eleredt az orra vére.

—Ne, ne! - sikoltotta. —Megteszem!

—Na végre! - lökte a földre Csikrindzs. —Ostoba vagy, lassan tanulsz, de csak megértetted végre hogy ki az úr! Vedd le a szoknyádat! - azzal ő is a ruhájához nyúlt, megoldotta gatyáját, és előbukkant peckesen meredező pénisze.

	Endzsi sápadtan figyelt a bokrok takarásában. Egészen eddig a pil­lanatig nem akarta elhinni hogy mire készül Csikrindzs, de most már cseppnyi kételye sem lehetett ezt illetően. Alig öt lépésre voltak tőle, tökéletesen látott mindent. Az egyre jobban zokogó lány is a szoknyájához nyúlt hogy levegye.

—Gyorsabban, gyorsabban! Gyerünk! Mozogj már te lustaság! - kiál­totta Csikrindzs. —Ne tarts fel, mert ha feldühösítesz, a szádba is be­dugom, bele is hugyozok!

—Én meg a hulládat hugyozom mindjárt le! - hallott egy kislányhangot. S amint a hang irányába nézett, Endzsit látta ott, a tisztás szélén, s bár Endzsi arca feltűnően sápadt volt, kezében felajzott íjat tartott. Igaz, keze, s így benne az íj is, remegett, de azért így is egészen hatá­ro­zottan Csikrindzsre irányult a nyílvessző.

—Lódulj a dolgod után, kis taknyos, ne avatkozz a nagyok dolgába! - kiáltotta vérvörös arccal Csikrindzs, bár ugyanakkor zavarban is volt. Érezte, meglehetősen nevetséges az a valaki, aki dühödten ordítozik, miközben cölöpként ágaskodik a hímtagja.

	Endzsi azonban a legkevésbé sem nevetett. Nem, igazán nem volt mulat­ságos kedvében. A kislány hangja remegett amikor megszólalt. És halkan beszélt. Valójában olyan rémült volt mint még sosem. De ugyanakkor halálos düh is emésztette belülről. Maga sem tudta, a rémülete vagy a dühe fojtja suttogássá a szavait.

—Igazad van Csikrindzs. Kicsi vagyok. Talán taknyos is. De azt tudom hogy az én kezemben van a nyíl és nem a te kezedben! Ha pillanatokon belül el nem mész, el nem takarodsz ettől a leánytól, tudom az összes istenekre hogy beléd eresztem a nyílvesszőt!

—Ne bolondozz, amilyen nyámnyila pisás és érzelgős hülye tyúk vagy, biztos hogy még soha egyetlen galambot sem lőttél le, hogy is lőnél le engem!

—Téged éppen azért lőnélek le mert nyámnyila és érzelgős vagyok! Va­gyis mert sajnálom ezt a lányt! És az igaz hogy még soha nem nyilaztam állatra, de ne feledd, Csikrindzs, te ember vagy!

—Embert még úgysem lőnél le!

—Mást nem. De téged igen.

—Nem hiszem! Félnél ilyet tenni, félnél a büntetéstől amit ezért a szüleidtől kapsz!

—Igen, félek is, de tőled jobban félek! És azt akitől félünk, szívesen pusztítjuk el! Ajánlom, ne tégy próbára, Csikrindzs! Eredj onnan mert semmi esélyed! Közel vagy, s ha állatra nem is szoktam lövöldözni, céltáblába annál többet, és sosem kellett szégyenkeznem az eredményeim miatt! De az is lehet hogy nem öllek meg csak a pöcsödet lövöm le, ilyen közelről azt is eltalálom akármikor még fél szemmel is! - és Endzsi maga is meghökkent, mekkora természetességgel csúszik ki a csúnya szó a száján. Úgy látszik valóban rossz hatással van rá Csik­rindzs társasága.

—Nagyon megbánod még ezt, Endzsi, úgy vigyázz!

—Háromig számolok. Addig menj el a lánytól, mert ha nem, akkor lövök!

—Gondold meg, Endzsi!

—Egy.

—Ne avatkozz a dolgaimba, mert sokba kerül majd ez neked!

—Kettő.

	Csikrindzs nagyot káromkodott, de hátrált, majd felhúzta a gatyáját az időközben már lekonyult péniszére.

—Te meg mit fekszel még a földön?! Állj fel és fuss haza, és ne mász­kálj egyedül amíg ez a disznó nálunk lakik! - kiáltott Endzsi a nála majdnem kétszer idősebb, csodálkozó leányra. Amaz meg is fogadta a tanácsot, és elrohant. Endzsi azonban továbbra sem eresztette le az íjat, bár egyre rémültebb lett, s mind jobban remegett az a kezében.

—És most mi lesz? Lelősz? - kérdezte gúnyolódva Csikrindzs.

—Azt kellene! De én nem vagyok olyan mint te. De addig várunk amíg a lány biztonságos távolságba nem kerül tőled!

—Eszemben sincs várakozni! Úgysem lősz le, most már nem!

—Próbáld ki ha mered. A vadállatok elleni védelemül hordom az íjat magammal amikor kilovagolok, s te is egy vadállat vagy!

—Ne sértegess, Endzsi, rossz vége lesz ennek!

—Lehet. De most már mindegy, nem igaz?

—De, én is azt hiszem! - vigyorgott szemtelenül Csikrindzs. —Hiszen nem lesz mindig íj a kezedben, te kis szaros! Ha a helyedben volnék, Endzsi, nagyon félnék, beszarnék rémületemben, annyira félnék! Még senki nem vitte el szárazon aki velem szemtelenkedett!

—Félek én is. De nem hagyhattam hogy ezt tedd azzal az ártatlan lánnyal. De nem is magyarázkodom, gonosz vagy, Csikrindzs, velődig gonosz, rothadt, és nem értesz meg engem, és nem is akarok beszélgetni veled!

—Akkor mi lesz? Csak várunk?

—Nem. - azzal Endzsi füttyentett, mire melléje ugrott Sugaracska. Idő­közben úgy látszik talált magának valami átjárót a fák között. Endzsi gyorsan felpattant a hátára, de az íjat továbbra is Csikrindzsre irá­nyozta.

—Indulj meg előre, hazafelé, Csikrindzs!

—Így?! Gyalog?! Azt már nem!

—Ne aggódj a lovad miatt, több esze van annak mint neked, követ majd téged vagy a pónimat!

—Felülök rá!

—Nem! Akkor elszöknél, a lány után rohannál! Indulj meg gyalog, vagy vé­ged! Nagy kedvem van beléd ereszteni a nyilat hogy végre ne kelljen félnem tőled, ne idegesíts hát! Tudod, anyám is megmondta, hogy nekem gyöngék az idegeim!

	Csikrindzs olyan mocskosul kezdett el káromkodni hogy Endzsi a szavainak a felét sem értette, de megindult előre.

	Lassan bandukolt a zsombékos talajon hazafelé, mert nem szokta meg a gyaloglást. Órák hosszat ment, mert legalább tíz kilométert kel­lett megtennie. Hulla fáradt volt mire hazaért. A lába is feltört. Nagy örömmel látta meg a távolban feltűnni az udvarház sziluettjét.

—Megkeserülöd még ezt nagyon, Endzsi! Sosem felejtem el hogy egy nyo­morult parasztlány oldalára álltál, velem, a nemessel szemben! És főleg nem hogy megaláztál előtte, nevetségessé tettél egy pór előtt!

—Én sem felejtem el hogy megölted a madarat, a macskát is, és hogy mit akartál tenni egy lánnyal!

—De nem veled!

—Az mindegy!

—Majd ha veled teszik ezt, rájössz hogy nem mindegy! De megállj, ha­marosan megtanulod hogy ki vagyok én! - azzal Csikrindzs szaladni kezdett a ház felé, s hamarosan be is lépett oda, felszaladt a szobájába, s ápolni kezdte felhólyagosodott talpát. Soha életében nem gyalo­golt még ennyit.



	Csikrindzs nem mondta el a történteket senkinek, de Endzsi el­mesélt mindent a szüleinek. Azok azonban nem elsősorban Csikrindzs tettén szörnyedtek el, hanem Endzsi cselekedetén.

—Nyilat fogtál Csikrindzsre?! - borzadt meg édesanyja.

—Hidd el anyuci nem szívesen!

—De hát gondolj bele, meg is ölhetted volna!

—És meg is öltem volna, esküszöm, ha nem hagyja abba!

—Neked tényleg elment az eszed! - kiáltott fel Krícó úr.

—De ha nem avatkozom közbe, megerőszakolja azt a nőt!

—Akkor is! Abba még nem hal bele egy nő hogy bedugják neki! Te pe­dig ha­lálosan megfenyegetted Csikrindzset! És csak egy parasztlány volt! És te nyi­lat fogtál Csikrindzsre! Ó, istenek, mit tettél! Elképesztő, miket művelsz! Ezek után nem is csodálkoznék rajta ha meggyűlölne téged! Így megalázni őt!

—De hát nem értitek hogy meg akarta azt a nőt… meg akarta… baszni?! - kiáltotta sikoltva az utolsó szót Endzsi.

	S erre hirtelen Csikrindzs szólalt meg. Ott állt az ajtóban. Észre sem vették hogy mikor érkezett.

—Pontosan így van! Jól beszélsz, Endzsi! Igenis ezt akartam azzal a nővel tenni! De ez még nem tilos, nem büntetendő, nem gonoszság! Ugyanis ő is akarta! Szó sem volt erőszakról! - azzal Endzsi szüleire né­zett, elsősorban Krícó úrra. —Elvégre férfi vagyok már, uram, ilyen jelle­gű igényeim és vágyaim is vannak, és az a parasztlány is akarta, sőt nagyon boldog volt hogy figyelemre méltattam! De rossz volt ránézni amikor Endzsi előtoppant, kezében az íjjal, és megriasztott bennünket! Olyan rémült volt a szerencsétlen, azt hitte Endzsi mindjárt lemészárolja őt is! Úgy viselkedett ez a lány, már meg ne haragudj az őszinte szóért nagyuram, de hát tényleg úgy viselkedett Endzsi mint aki meg­tébolyodott! Nem is csoda hogy szegény lány elrohant rémületében! De iga­zán, én még most sem haragszom Endzsire! Gyengék az idegei, van ez így néha! Talán kinövi idővel! Most sem szóltam volna erről semmit ha ő nem kezd el vádaskodni, hiszen látható, elhallgattam az esetet, nem futottam hozzád uram igazamat keresve!

—Csak azért mert tudod hogy nincs igazad, a bűnödet akartad el­hall­gatni!

—Semmi sem történt amit szégyellnem kellene! Ha nem hiszel nekem, kérdezd meg azt a parasztlányt!

—Nem tudom hogy ki ő, hol lakik, hogy hívják!

—Én sem! Kár! Akkor kiderült volna hogy nekem van igazam!

—Elég, elég! - kiáltott fel Krícó úr. —Semmi szükség ilyesmire, csak egy ostoba falusi liba, egy pórleány, és ez különben sem bírósági tárgyalás! Endzsi, azon­nal menj a szobádba és ki ne mozdulj onnan egy hétig!

—Ez büntetés, apám?

—Igen, vedd tudomásul hogy szobafogságra ítéllek! És úgy tekintem hogy megszegted az egyezségünket, szó sem lehet róla hát hogy…

	Ekkor azonban megszólalt Kmána asszony, kezét gyöngéden férje karjára téve.

—Ki ne mondd kérlek, nehogy szégyenben maradj drágám! Ki ne mondd kérlek!

—Miért ne?!

—Mert szerintem a lányod bármiféle büntetést képes lenne elviselni de ezt nem, mert annyira beleélte már magát! Talán nem élné túl a csaló­dást. Talán belehalna! S ki tudja, talán jót tenne neki az a társaság!

—Szúmusz nem méltó hozzá!

—Ebben tökéletesen igazad van, de lásd be hogy Endzsi beteg, s a be­tegséget néha a rosszízű és méltatlan gyógyszerek mulasztják el!

—No jó! Meggyőztél! Tehát akkor indulj a szobádba, s egy hétig elő se bukkanj onnét mert akkor kénytelen leszek elnáspángolni a fenekedet mint amikor még kicsi voltál!

	Endzsi megindult engedelmesen fölfelé. Még hallotta amint apja így szólt engesztelően Csikrindzshez:

—De te tényleg ne haragudj reá! Nem tehet még róla, ideges természet, és kicsike is még, hisz nem túl régen múlt még csupán tíz éves…



	Endzsi ugyan mélységesen igazságtalannak érezte hogy megbüntetik ami­ért megmentett egy nőt az erőszaktól - úgy vélte, inkább jutal­mat érdemelt volna - de mert szófogadó gyermek volt, el volt rá szánva hogy engedelmesen kiüli az egy hét szobafogságot. A Sors azonban másként akarta.

	Három napja kucorgott már a szobájában, amikor szülei - akik ed­dig feléje sem néztek és csak a szobalány látta el őt minden szükségessel - most mégis feljöttek hozzá. Apja komor volt, szemöldökét össze­húzta mint aki mérges, de Endzsi mégis látta rajta, megérezte valamiből hogy igazából nem mérges ő csak zavarban van. Anyja pedig már titkolni sem igyekezett hogy zavarban van, sőt, az is látszott rajta hogy ijedt, s azt se tudja hogy mit mondjon.

	Végül mint férfi, az apa kezdte el mondandójukat.

—Úgy döntöttem, Endzsi, hogy vége a szobafogságodnak! - és várakozóan nézett leánya arcába.

	Endzsi tudta hogy most örülnie kellene, de eddigre már megnevelte őt annyira az élet hogy meglehetős gyanakvással figyeljen minden változást, még azt is ami látszatra csupán jó és kellemes.

—Tehát másként akarsz megbüntetni? - kérdezte.

—Ó nem, nem, dehogy! - sietett most férje segítségére Kmána. —Sőt, éppen ellenkezőleg! Tudod, Endzsi, sokat gondolkoztunk rajtad, mert adtál rá sajnos épp elég okot, és beszéltünk még híres orvosokkal is, akik azt mondták hogy te nem tehetsz arról hogy miként viselkedel, te tulajdonképpen beteg vagy…

—Kiváló doktorok lehettek, ha véleményt mertek mondani rólam úgy hogy meg sem vizsgáltak! - jegyezte meg csípősen Endzsi.

—Meg is vizsgálnak, ha megengeded!

—Köszönöm, de semmi szükségem rá, tökéletesen egészséges vagyok!

—Nem, Endzsi, nem vagy egészséges, bár súlyos beteg sem! Kissé ide­ges, érzékeny, és lehet hogy mindez amiatt van mert most kezdesz el gyerekből nővé érni! Ez néha megviseli az ifjakat! Beláttuk hát mind­ezért hogy nem volna illendő megbüntetnünk téged! Ezért vége a szo­bafogságodnak, sőt, még azt is beláttuk hogy az utóbbi időben talán túl szigorúak voltunk veled! Szeretnénk ezt jóvá is tenni!

—Igazán nem tartoztok nekem semmivel! Annak örülök hogy elhagyhatom a szobát, de semmire sincs szükségem!

—Igen, tudjuk, de nagyon szeretünk téged! Tehát, apád és én úgy döntöttünk hogy kapsz egy új lovat, annak bizonyára örülsz majd!

	Endzsi még mindig gyanakodott.

—Ez azt jelentené hogy ezentúl nem ülhetek fel a többire?

—Jaj, dehogynem! Ne keress mindenben hátsó szándékokat, Endzsi! De te akkor is a pónit kedveled, szükséged van tehát egy pónira, s ép­pen holnap lesz a nagy féléves állatvásár, elmegyünk hát oda együtt, és megvesszük a legszebb, legcsudálatosabb pónit, amit csak ott kapni lehet, mindegy mibe kerül, azért hogy te…

	Endzsi nem is várta be a végét anyja szavainak. Arcát kimondhatatlan rémület torzította el.

—Sugaracska, Sugaracska! Jaj mi történt veled édesem! Sugaracska! - és még a könnyei is eleredtek azon nyomban, majd kirohant a szobá­ból, és lélek­szakadva egyenesen az istállóba futott.

—Mi történt Sugaracskával! - kiáltotta az első lovász arcába akivel találkozott.

	Az már majdnem rávágta hogy megdöglött, de látva a kislány feldúlt lelki­állapotát, inkább visszafogta magát egy pillanatra, hirtelen végig­futtatta gondolatait egypár kifejezésen, s végül így fejezte ki magát:

—Jobblétre szenderült. - és nagyon meg volt elégedve magával a lo­vász, hogy egyszerű ember létére sikerült ennyire választékosan megfo­galmaznia mondandóját.

—Hogyan történt?! - kérdezte Endzsi, és a könnyek csak úgy patakzottak a szeméből.

—Senki sem tudja. Este még semmi baja sem volt, egészségesnek lát­szott, reggelre mégis ott feküdt a helyén dögl… izé… élettelenül. Talán rosszat evett úrnőm! Van ez így néha!

—Rosszat evett?! Amikor ti abrakoljátok?!

—Ó nem, nem, nem mi vagyunk a hibásak, igazán nem, hidd el, az is lehet hogy csak valami betegséget kapott, tudod rángógörcsöt például kis úrnőm, ami az embereknél is megtörténik olykor, igen, így lehetett, mert a szája szélén fehér hab volt, vagyis…

—Hol van most?!

—Már elás… izé… elhantoltuk.

—Mocskok! Rohadékok! Aljasok! Miért nem szóltatok?! Azt sem hagy­tátok hogy elbúcsúzzam tőle!

—Ne szídj úrnőm, én ebben igazán ártatlan vagyok, mert említettem is jó­apádnak hogy így volna illendő, de ő azt mondta hogy temessem csak el, mert a látvány nagyon felizgatna téged!

—Vezess a sírjához!

—Biztos vagy benne úrnőm hogy…

—Vezess ha nem akarod hogy téged is megöljelek mint ahogy Csik­rindzset ölöm majd meg ezért!

—Gondolod hogy ő volt?!

—Egészen biztos vagyok benne! Még meg is fenyegetett!

	Sugaracska teteme fölött nem domborult sírhalom, egyszerűen el­ásták jó mélyre. Endzsi sokáig ült a friss földhányás mellett, és patak­zott a könnye. Vé­gül kerített egy szép deszkát, rávéste hogy »Sugaracs­ka«, kifestette a vájatokat piros festékkel, és beleszúrta a sír fölé. Aztán csak ült ott és nézte, míg csak le nem szállt a sötétség. De még akkor is erőnek erejével kellett berángatniuk onnan őt a szüleinek.

—Majd kapsz holnap a vásárban egy…

—Ne vígasztalj apám! Nem kell másik póni! Nem vagyok hajlandó elmenni a vásárba!

—Jól van, pihend ki magadat, és veszünk majd később egy…

—Később sem kell! Minek?! Hogy azt is elemésze az a nyomorult Csik­rindzs?!

—Neked Csikrindzs lett a rögeszméd?! Az állatok néha megdöglenek csak úgy, maguktól is, ez történt Sugaracskával is!

—El is hinném ha öreg lett volna, de még nyolc éves sem volt! Csik­rindzs mérgezte meg valamivel!

—Bolond! Ha bosszút akart volna állni, nem Sugaracskát mérgezi meg hanem Vihart, hiszen az bánt el vele, még most is viseli a nyomát az orrán!

—Csikrindzs nem hülye, s tudja hogy az gyanús lett volna! S ő nem is a lóra haragszik leginkább hanem rám! Vihar halála is fájt volna ne­kem, de tudta hogy Sugaracska elpusztításával nagyobb fájdalmat ké­pes okozni! Ezért tette!

—Jaj, hallgass már nem bírom tovább elviselni az ostobaságaidat! Ha nem kell póni, akkor nem kapsz, szólj majd ha meggondoltad magadat mégis, akkor megveszem neked! - és apja egyedül hagyta őt.

	Endzsi pedig sokáig sírt még, és még hajnalban sem tudott elalud­ni. Egye­dül csak az hozott némi vígaszt a számára, hogy tudta, egy hó­nap múlva meg kell jönnie Szúmusznak. Így, amint a hajnal fénye lehetővé tette, levelet írt neki, soká-soká írt, leírt mindent ami történt vele, leírta Csikrindzs viselt dolgait is, leírt mindent őszintén, nagyon hosszú levelet írt, olyan hosszút hogy nem is lehetett elküldeni egy postagalambbal csak kettővel, s amint a végére ért, kissé valóban meg­könnyebbült, úgy érezte, kiírta magából a fájdalmat. S tudta, most e le­vélből megérti majd Szúmusz, miért írt olyan komor hangulatú verse­ket korábban. De még most is szomorú volt, s így a levél végére egy újabb szomorú verset kanyarított, mely témáját illetően hasonlított kissé az egyik előzőre. Így szólt:



Eleven holtak közt járok,

De egyre csak terád várok!

Még éltet egy csekély remény,

Bár a vérem már nem serény.

Miért folytatom a harcot?

Azért hogy lássam az arcod!

Tolom az élet-szekeret,

Bár nem tudom, meddig lehet…

A szekeret húzni szokták,

Semmikor, soha nem tolják,

Csak én vagyok ilyen bolond,

A szüleim nyakán kolonc,

De ahhoz hogy eléálljak,

Igáslovává is váljak,

Nincs már bennem elég erő,

Nem is lennék jó vezető!

De hát nem is én vezetek,

Húzok csak, belegebedek,

Ott ül a bakon a Halál,

Ostorával fülön talál.

De hát nem is, rosszul mondtam,

Nem is a Halál ül ottan,

Tudatlanság az ő neve,

Minden bajnak fő gyökere!

Ez a kocsisának neve,

A legtöbb rossznak veleje!

S ha ily kocsis ül a bakon,

Baj van akkor már ott nagyon!

A szekér rosszfelé halad,

Nemes célja messze marad.

Életünkre ez jellemző:

Lelkünk előtt szemellenző!

És én e szekeret toljam?!

Siettessem, húzzam-vonjam?!

A szakadék felé halad,

Ideje úgysem sok marad!

Így hát inkább félreállok,

Figyelmeztetőn kiáltok,

De a hangom gyönge, elvész,

S a szekérre lesújt a vész!

Kik odafent ülnek, buták,

Vagy csak egyszerűen lusták,

Nem érdekli őket a cél,

Csak a másba mártott acél!

Nem látják a katasztrófát,

Nem is nézik az út táját,

S mikor a szekér mélybe hull,

Lelkük még úgysem szabadul!

Félreállok. Eredjetek!

Utamon egyedül megyek.

Ha kifáradtam, lefekszem,

Megpihen majd testem, eszem.

Végetér a vágyak útja,

Nem jön több derű borúra,

Borúra sem jön már derű,

Elfogy a keserű nedű!

Bolond szekér! Rohanj tovább!

Te viszed a világ sorsát!

Gyere értem, nemes Halál!

Csontcsupasz kezed rám talál!

Te vezess örök utamon,

Te, az egy-igaz hatalom!

Vörös palástod beborít,

Világnak nyűge nem szorít!

A szekérről én leszálltam,

Nagy utazásból kiszálltam,

S bár a szekér tovább halad,

Lelkem az út szélén marad!



	Elküldte ugyan e levelet s benne a verset Szúmusznak Endzsi, de a vers­írás mégsem olyan mint egy levél megírása. Ott néha bizony javít­gatni kell a sorokat, míg összhangba kerül a vers alakja, a szótagszám és a rím a gondo­latainkkal. Vagyis a vershez piszkozatot is készített Endzsi, s így egy nappal később, amikor anyja valamiért benézett a szobájába, méghozzá akkor amikor Endzsi nem volt ott bent, megtalálta e piszkozatot, elolvasta, majd rémülten rohant vele az édesapjához, meg­mutatva neki azt.

—Kész költő ez a leány! Lámcsak, megérte őt taníttatni!

—Hát nem érted?! - tördelte kétségbeesetten a kezét Kmána. —Ilyen verset csak az ír aki öngyilkosságra készül! És egyszer, nem is olyan rég, egy éve, már majdnem megtette, nem rajta múlt hogy nem sike­rült, most talán szerencséje lesz, már ha ezt szerencsének lehet nevez­ni! Óvni, figyelni kell minden lépését!

—Elég komor vers az igaz! Nagyon megviselte a póni halála! Mit gon­dolsz anyjuk, szóljak Csikrindzsnek hogy vigyázzon rá?

—Semmi esetre sem! Ki nem állhatják egymást!

—Kezdesz úgy beszélni mint a leányom!

—Jó, hát lehet hogy Csikrindzs nem utálja Endzsit, de abban is biztos vagyok hogy legalábbis nincs oda érte! Mondjuk közömbös! De nem is ez a lényeg, hanem hogy az csak rontana Endzsi állapotán, ha Csik­rindzs állandóan a közelében lenne és látná a fiút! Hallgass rám éde­sem, és hívd haza mielőbb Szúmuszt!

—Nemsokára itt lesz. Azt akarod hogy ő vigyázzon Endzsire?

—A gondolataimat is kitalálod! Megteszi boldogan, hidd el!

—Naná, azt én sem kétlem, de nem tetszik ez nekem! Most már min­den úgy lesz ahogy Endzsi akarja?! Akkor is be kell hódolnunk neki ha Szúmusz fele­sége akar lenni?!

—Ezt nem mondtam, habár ez még mindig jobb mint egyszem leány­kánk öngyilkossága, nemigaz?!

—Ó hogy döglene meg az a Szúmusz!

—Ne beszélj így kérlek, mert bele se merek gondolni, mi lenne a követ­kezménye annak ha Sugaracska után őt is elveszítené! Írd meg inkább azt a levelet amiben idehívod!

—Már rég megírtam és elküldtem! De nagyon remélem hogy idővel ki­növi az idegbaját Endzsi!

—Majd meglátjuk, miként változtat a viselkedésén Szúmusz látogatása!



	Szúmusz nagyon meglepődött Endzsi éktelenül hosszú levelét meg­kapva, és a legvégén a verset elolvasva ő maga is megrémült, legalább annyira mint Endzsi anyja. Neki is ugyanaz jutott az eszébe: ilyesmit egy öngyilkosságra készülő ember költ csak!

	Nem sajnálta az időt és a fáradságot, és írt Endzsinek egy levelet mely a kislány levelénél is sokkal hosszabb volt, olyan hosszú és vas­tag, hogy nem is lehetett már postagalambra bízni. Ráadásul mást is küldött Endzsinek ugyan­ekkor, nem csak levelet. Tulajdonképpen cso­magot küldött Endzsinek. Utolsó pénzén megfizette a városok között akkoriban már rendszeresen közlekedő futárszolgálatot, amit pedig ál­talában csak a nagyurak vagy gazdag keres­ke­dők szoktak igénybe ven­ni, s így nem sokkal azután hogy Endzsi levelével szárnyra kélt a két postagalamb, Endzsi életében először futár által kézbesített csomagot kapott, az összes hivatalos külsőség közepette mint valami királyi her­cegnő, a saját kezébe, alá kellett írnia egy igazolást arról hogy meg­kapta a csomagot, hogy ezen igazolást majd a futár a visszatértekor be tudja mutatni Szúmusznak, s mindezen Endzsi szülei is nagyon elcsodálkoztak.

	A kislány azonnal a szobájába szaladt, kibontotta a csomagot, s megnézte a tartalmát. Egy nem túl vastag bőrkötéses könyv volt ben­ne, aminek a címe valami érthetetlen nyelven íródott, így nem is ezt vette szemügyre legelőször, hanem az azon heverő levelet. Ezt szemlátomást Szúmusz írta, megismerte már eddigre az írását. A levél így hangzott:



Én nagylelkű jótevőm!

(Szúmusz általában így szokta szólítani Endzsit, tekintettel arra hogy a leány csaknem életét áldozta érte, s emiatt tanulhatott most ő, Szú­musz a papneveldében. Szólította volna őt Szúmusz sokkal bizalma­sabban is szíve szerint, de nem merte, gondolván rá, hátha a levél Endzsi szüleinek kezébe kerül).



	Leveledet megkaptam, s annak hogy írtál nekem, örültem, de elol­vasván azt, tartalmán nagyon elszomorodtam! Mégis, lelkem mélyéből már bánatod maga is némi örömet csiholt, bár hogy önző ez az öröm azt készséggel elismerem, ennek ugyanis az az oka, hogy egészen biztos vagyok benne, szolgálatodra lehetek Neked, kit minden kincsnél többre becsülök, s lelked egéről a bú fellegeinek egy részét elüznöm szerencsére módomban áll!

	Arról van szó, - áttérve a képes beszédről a lényegi mondandómra - hogy szerencse a szerencsétlenségben hogy épp most esett ez meg veled, most pusztult el hű pónid, én ugyanis, bár eddig nem beszéltem Neked róla, de már mintegy három hónapja vettem egy lovat, s eredetileg is az volt a szándékom hogy Neked ajándékozzam azt! Mert itt a papneveldében őt nem tarthatom, s pénzem sincs az ellátására. Rögvest, már megvásárlásakor az volt a tervem hogy e lovat Neked ajándékozzam az arra alkalmatos időben, amikor tehát találkozhatunk, s mert meglepetésnek szántam, meg sem írtam volna ezt addig, ha nem ér e bánat téged! Most azonban megírtam, remélve hogy találkozásunkig így kevesebbet bánkódol, és kevesebb könny ömlik szép szemedből ha arra gondolsz, lesz neked új lovad, s tőlem lesz az!

	S nem is akármilyen ló ez! Nem póni. De nem is olyan mint bármely amit eddig megismerhettél. Ez egészen különleges fajta, kaul ló, s hogy ilyen létezik egyáltalán, arról lovász létemre magam is csak itt és most hallottam először, éppen e lóval kapcsolatban!

	Hogy miként történt velem ez az eset, ez hogy megismerkedtem e lóval - és kérlek ne nevess, mert tudom hogy furcsa e szó használata, de más mint a megismerkedés nem illik e csodálatos esetre - hogy tehát miként történt ez, azt mindjárt leírom!

	Tudod, hogy neked hála jóapád beiratott a papneveldébe, s némelykor némi pénzt küld ellátásomra is. E pénzt én mindig félretettem, csak a legszükségesebbekre költvén belőle, oly­annyira spóroltam hogy soha még e város kocsmáit belülről meg nem ismertem, ami nem is volt túl nehéz a számomra, mert minden szabadidőmben is tanultam, most, hogy lehe­tő­ségem nyílott rá! De a pénz amit kaptam még így, spórolósan, kuporgatva sem bizonyult soknak, sőt, szerettem volna venni néhány könyvet is magamnak, amik viszont elképesztő árakkal bírnak, hidd meg nekem, s így aztán az jutott az eszem­be, hogy kerítek magamnak valami szolgálatot, amit tanulmányaim mellett is végezni tudok, például esténként, persze csak olyas­mit ami nem igényel többet mint napi egy-két óra elfoglaltságot. Legelőször is valami lovak melletti munkát tartottam vol­na előnyösnek, hisz ahhoz értek. De itt a városban ló nemigen akadt, végül azonban néhány ismerősömmé vált jóembernek megemlítve szándékomat, egyikük segítségemre sietett és meg­ismertetett egy Cindar nevű férfival, aki a város szélén lakik. Ez a Cindar egy kereskedő, és lovardát alapított a várostól nem messze. A lovarda egy olyan hely, ahova kijárhat lovagolni illetve a lovaglást megtanulni az is, akinek nincs saját lova. S ez a városlakók többségére igaz. És Cindar jól számított, mert valóban sokan lovagoltak közűlük nála szívesen pár órát hetente, mert ez még mindig olcsóbb volt nekik jóval, mint saját lovat tartani.

	De mert Cindar kereskedő, e lovardát nem ő irányította, hanem egyik embere (Cindar nem is ért a lovakhoz, bár lova­golni tud kissé), ő maga pedig hajóival járta a világot, s el­jutott egy messzi, Kauliana nevű országba is. S ott találkozott azzal a lófajtával amit úgy hívnak hogy kaul ló.

	A kaulok természetesen azt állítják a lovaikról hogy a leg­jobbak a világon, s én hajlamos is vagyok igazat adni nekik! Cindar vett ugyanis tőlük egy lovat, s nem kis nehézségek árán sikerült épségben hazahoznia azt. E lónak Kobak a neve, és mén. Talán már sejted hogy ez az a ló amit megszereztem, s melyet Neked akarok ajándékozni, bár nyilván cso­dálkozol, hiszen egy pompás ló annyiba kerülhetett hogy jogosan téte­lezhető fel, képtelen lennék annak megfizetésére! Pedig mégis enyém a kaul ló, s hogy miként történt ez, az nagyon érdekes, hallgasd, azaz olvasd csak!

	Elmentem Cindar lovardájába, reménykedve benne hogy kell oda egy lovakhoz értő ember. Cindar véletlenül épp ott volt akkor.

	Nem akarom levelemet hosszúra nyújtani, így csak annyit írok hogy ami a munkámat illeti, nem volt szerencsém. Igaz ugyan hogy Cindar keresett épp lóhoz értő embert, de neki egész napra kellett volna valaki, én azonban ezt nem vállalhattam, hiszen tanulnom is kellett az iskolában. Ha azonban már ott jártam, körbenéztem a lovardát, mert még sosem lát­tam efféle helyet, ahol arra tartja valaki a lovakat hogy mások lovagoljanak rajta! Cindar nagyon udvarias volt, és készséggel állt rendelkezésemre hogy mindent végigmutogasson, an­nak ellenére hogy mérhetetlenül gazdagabb volt ná­lam, s nemigen remélhette azt sem hogy pénzt szánok majd a nála való lovaglásra, elvégre tudván tudta hogy szegény va­gyok. Ellenben szívesen dicsekedett, büszke volt létesítményé­re, melynek ötlete neki jutott eszébe először errefelé sőt talán elő­ször az egész világon, és jelentős hasznot is hozott neki. S azt is megmondta nyíltan, hogy már csak azért sem sajnálja a reám fordított időt, mert reméli hogy minél több embernek mondom el hogy miféle üzlete is van neki, s így még többen kapnak kedvet arra hogy ellátogassanak hozzá.

	Kénytelen voltam azonban csalódást okozni neki. Egyáltalán nem voltam annyira elragadtatva a látottaktól mint ő re­mélte volna. Endzsi, azok a lovak egyszerűen borzalmasan él­tek! Remélem nem képzelődtem, de már a szemükön láttam hogy rosszul érzik magukat! És nem is sok idő múltán nem is egy okot találtam ami ezt megmagyarázta. Kicsi volt a kifutójuk, s oda is csak ritkán engedték ki őket. Amikor pedig a ven­dégek lovagoltak rajtuk, akkor természetesen mindig más lo­vas ült hátukon, s általában gyakorlatlan lovasok, akik nem tudtak megfelelően bánni velük, bizony, némelyik lónak még a háta is fel volt törve, mert nem értettek hozzá, miként kell fel­csatolni a nyerget rájuk úgy hogy az ne törje a ló hátát!

	De még ennél szörnyűbb tapasztalataim is voltak. A lovar­da szolgái, hogy megkönnyítsék a lovak kialmozásának fela­datát, nem úgy tartották a lovakat mint mi, szalmát szórva alájuk az álláshelyre, hanem betoltak oda egy-egy matracot, álljon arra a ló, s arra potyogott így a lócitrom is. Aztán na­ponta egyszer kihúzták onnan a matracot, lekaparták róla ami ráesett, majd visszarakták a matracot a ló alá. S így a matrac ugyan lószarmentes lett - már meg ne haragudj hogy ilyen szavakat írok, de meg kell neveznem valahogy a dolgokat - tehát az a bizonyos ugyan kikerült a ló alól, de a matrac napról napra mind több és több vizeletet szívott magába, s ott bűzölgött a ló alatt! S mert általában egyszerre vitték ki az összes matracot, még az sem biztos hogy a ló alá a saját mat­raca került a takarítás után, lehet hogy mindig más ló vize­le­tétől bűzölgő matracon kellett állnia!

	Pedig én már azon is elámultam, - de nem ám jó értelemben! - hogy nem volt minden lónak saját csutakolófelszere­lése! Holott ez alapvető fontosságú, mert különben a legjobb­szándékú tisztogatás közben is megtörténhet hogy betegséget viszünk át például a csutakolókefével egyik lóról a másikra!

	Bizony nem csoda hogy ezen a borzalmas helyen csak azoknak a lovaknak a szőre ragyogott fényesen akiket csak nemrég, pár napja vettek, a többieké fakó volt, patájuk töre­dezett - ezt szerintem a hugyos matracon állás okozta, meg az hogy rendes, tiszta víz viszont nem sokszor érte a lábukat, s ezek még azt sem tudták ott a lovardában hogy ilyenkor illik viasszal bekenni a patákat - és annak ellenére is rosszul érez­ték magukat szegény lovak, hogy bőségesen volt takarmányuk, széna is, zab is, meg más egyéb ennivaló is. Ezt el kell ismernem, takarmányban nem szenvedtek hiányt.

	De még ez a jó is rosszra fordult itt, mert legtöbbjük a kevés mozgástól és sok ételtől elhízott, elhájasodott. Ezt meg is említettem Cindarnak. Míg nem szóltam, észre sem vette. Ja­vasoltam neki hogy mozgassa meg többet a lovait. Elmagyarázta, hogy erre nemigen lát módot, de ezentúl kevesebb szé­nát ad nekik ha ezt helyesnek látom. Mert ezellen semmi kifo­gása, ez nemcsak a lovaknak lesz jó de neki is, mert kevesebb pénzébe kerülnek az állatok. Erre azt mondtam hogy ne a széna­adagjukat csökkentse, inkább zabból adjon kevesebbet, mert az táplálóbb. Ez méginkább tetszett neki, mert a zab drágább mint a széna, így még többet spórolhat. S melyik igazi kereskedő ne örvendene ennek?!

	Azt is láttam hogy csemegének répát szoktak kapni a lovak. Ez helyes is, a répa finom és szeretik a lovak, de úgy láttam hogy más csemegét viszont egyáltalán nem kapnak, márpedig a répa az enyhe hashajtó, ha sokat esznek annak következményei lesznek, s láttam is erre utaló nyomokat. Javasoltam Cin­darnak, hogy más zöldséget és gyümölcsöt is adjon lovai­nak, ne csak répát. Erre azonban nem szólt semmit, csak annyit hogy majd még meggondolja. Minthogy ebből nem remélhet pénzspórolást, sajnos nem hiszem hogy foganatja lenne jótanácsomnak!

	Aztán az istálló vége felé érve azt hittem hogy kikezdte a látásomat az odabenti büdös levegő: mert az egyik lóállásban akkora lovat pillantottam meg, hogy ekkorával még soha nem találkoztam, és nem hittem el hogy jól látok, s amikor megdörzsöltem a szememet s még mindig ott volt, nem tűnt el a lá­tomás, akkor meg azt hittem hogy bizonyára valami magaslatfélén áll! De persze csak odamentem mellé, bár nem minden aggodalom nélkül, Endzsi, mert ennek majdnem akkora volt a feje is mint egy oroszlánnak, s ha nem is annyira hegyesek a fogai, de ennek is belefért volna a szájába a fejem, s ha oda bekapja azt, igen-igen rosszul jártam volna! Meglehet, nem volna képes szétroppantani a fejemet, de hogy a húst lenyúzná a koponyámról a fogaival, az holtbiztos!

	De azért odamentem, s láttam, hogy nincs itt semmi csalás vagy magaslat, ez a ló egyszerűen akkora amekkorának lát­szik! Képzeld Endzsi, a marmagassága megvolt száz­nyolcvan­három cm, nagyobb tehát bármilyen ismert ló méreténél, s emiatt a feje persze még magasabban ingott, vagyis, bár én sem vagyok éppen alacsony legény, ez a ló minden erőfeszítés nélkül is lenézhetett rám a magasból!

	A ló színe barna volt, de itt-ott akadtak benne fehéres vagy fekete foltok, főleg a tompora tájékán. A csűdjén mindegyik lábán fehér tincsek lógtak, azaz, én láttam hogy ezeknek tulaj­donképpen fehéreknek kellene lenniük, de most sajnos mind csupa mocsok volt. Igazság szerint ez a ló volt mind közül a leginkább elhanyagolva, Endzsi, én nem túlzok, a ló hátsó lábai térdig álltak a mocsokban!

—Hogy lehet ennyire elhanyagolni egy lovat?! - kérdeztem rögtön Cindart. Erre az csak legyintett, és azt válaszolta, hogy a szolgák egyszerűen félnek tőle, nem mernek bemenni hozzá kitakarítani, mert akkora nagy dög. Én persze tiltakoztam az­ellen hogy egy ilyen pompás állatot dögnek nevezzenek, de Cindar azt mondta hogy a saját állatát annak nevezi aminek csak akarja, s különben se mondjak véleményt olyan lóról amit nem ismerek, mert igaz hogy ez a ló nagyon nagy, de attól még igenis egy dög, egy utálatos, alattomos és lusta dög, és élete legnagyobb csalódása, s roppant veszteséget is oko­zott neki, s már rég megölette volna, de jó kereskedő lévén re­méli hogy hátha lesz olyan bolond valaki a lovarda látogatói közül hogy megvásárolja! De most már nem tartja sokáig, mert lám, csont és bőr, még enni sem akar! Akkor meg már jobban jár ha levágja, s eladja lóhúsnak amit ki tud bontani belőle!

—Nem csoda ha nem akar enni, hiszen amit adnak neki, azt is csak úgy beszórják neki ide elé a szarba és a húgyba!

—Persze, de mondtam már hogy félnek tőle, csökönyös mint egy öszvér, s amikor meg akarták fegyelmezni, két lovászomat is agyonrúgta, egy harmadiknak pedig nyomorékká harapta a fél kezét, egy negyediket sántává rúgott, végül lasszóval kellett elfogni, és harminc erős férfi kellett hozzá úgy is hogy vissza­vonszolják ide a helyére, s még ennyinek is csak akkor sike­rült, amikor a lasszó már úgy megszorult a nyakán hogy fél­holt lett a fuldoklástól! Sajnos semmi hasznom belőle!

—Ha el akarod adni, miért beszélsz róla így nekem uram? - kér­deztem.

—Mert tudom hogy te úgysem vennéd meg, hiszen elhelyezni sem tudod hol, te mondtad hogy a papneveldében tanulsz, s még a takarmányozására sem lenne pénzed!

	Ezen elgondolkoztam, s beláttam hogy igaza van. De azért érdekelt volna a különös ló története, megkértem rá hogy me­sélje el, s meg is tette azt. A következőt tudtam meg tőle:

	Kaulianától nyugatra élnek a rittek, ez egy vad sztyeppei nép, félig még nomádok, és mindenük a ló. Egy ottani Kjógen nevű vitéz elköltözött Kaulianába, és ott ki tudja miként, a királynő megbecsült barátja lett. Ennek a Kjógennak volt egy Szitti nevű lova, amely egészen rendkívüli képességekkel di­cse­ked­hetett állítólag. És Kjógen rávette Sábát, a kaul királynőt arra hogy tenyésszenek ki egy külön saját lófajtát, a kaul lovat, a tenyésztést leginkább erre a Szitti nevű ménre alapozva. A királynő beleegyezett, és azóta is Kjógen utódai irányítják a kaul ló tenyésztését, ímmár több mint kétszáz esztendeje! A te­nyésztés kezdetén összevásárolta a kétszáz általa legki­vá­lóbb­nak tartott kancát, és ménnek egyedül ezt a Szittit tar­totta meg. És mert annyira el volt ragadtatva saját lova, Szitti ké­pes­ségeitől, arra törekedett hogy az utódok minél inkább reá hasonlítsanak. Ebben jelentős sikereket is ért el, számos utód hasonlított a legendás ősre. És Kjógen annyira nagy kegy­ben állt a királynőnél, hogy a királynő, aki elismerte hogy Kjógen a legtapasztaltabb lovász az országában, mindenben rá hall­gatott, Kjógen tanácsára törvényt hozott arról hogy külföldre, tehát Kauliana területén kívülre kaul lóból csak heréltet, tehát paripát szabad eladni, vagy mént, kancát azt nem, hogy így biztosítsák hogy tiszta vérű kaul ló csak Kaulianából legyen beszerezhető!

	Ez persze nagyon okos tett volt a részükről, nem igaz, En­dzsi? Ráadásul Kjógen, aki a Királyi Főistállómester címet kapta, minden királyi ménesből származó ló mellé, mikor el­adta, adott egy igazi könyvet is a lóval, aminek az a neve hogy Származási Bizonyítvány, ezzel igazolhatja a tulajdonos hogy a lova valóban igazi kaul ló! Ebben a könyvben fel van sorol­va a ló valamennyi őse egészen a legendás Szittiig, s egyben le van írva benne a ló külseje is, a legutolsó foltocskáig, hogy megnehezítsék sőt lehetőleg lehetetlenné tegyék azok dolgát, akik esetleg egy elpusztult kaul ló helyett egy másik hitványabbat, nem kaul lovat akarnának eladni valakinek kaul lóként az elpusztult ló Származási Bizonyítványával.

	De ez még mind semmi! Mert képzeld csak, Kjógen azt is elrendelte, hogy kaul lovat nem ad el hat esztendős kora előtt! Ennek pedig az volt az értelme, hogy eddig kiképezték, s a Származási Bizonyítványba - amit Törzskönyvnek is neveztek - azt is beleírták, hogy mire képezték ki a lovat, s mit miféle pa­rancsszóval vagy kéz- illetve lábmozdulattal lehet kérni tőle! Azt is beleírták, miként kell bánni egy kaul lóval. Ezek ugyanis különleges bánásmódot igényelnek. A Törzskönyv tartalmazza a ló hat esztendős koráig elért eredményeit, pél­dául azt hogy mekkora távot mennyi idő alatt futott. És minden kaul lovat megvizsgált vagy maga Kjógen vagy annak valamelyik lóhoz nagyon értő barátja akiben ő megbízott, általában nem is egyvalaki, s megállapította a ló értékét pontokban, ahol a 12 pont volt a legnagyobb elérhető pontszám, mert a kaulok a tizenkettest tartják szent számnak. S így minél több pontra értékeltek egy lovat, annál drágábban ad­ták el, de a nyolc pontnál csekélyebb értékű hímekből mind kivétel nélkül pari­pákat csinálnak, nehogy véletlenül leront­sák a tenyész­állo­mányt. A Származási Bizonyítványt mindig két nyelven állítot­ták ki, kaulul és tlapantluai nyelven.

	S hát nem csoda hogy hamarosan messze földön híresek lettek a kaul lovak, és egy-egy igazi kaul ló, főleg ha 12 pon­tos, elképesztő összegekért cserélt gazdát! Mert az biztos hogy ez a Kjógen nagyon ügyelt a minőségre, s amit a Törzskönyvbe beírt a lóról, azt az a ló valóban tudta! Nem minden lónak tanított meg mindent, de amit ő megtanított, arra a tulajdonos bízvást számíthatott!

	Nagy lett a kereslet kaul lovak iránt, habár azt el kell is­merni, vannak a kaul lónak hibái is. A kaul lovak talán a világ legrondább lovai! Nem egyszínűek, és egyáltalán, Kjó­gen nem sokat törődött a tenyésztés során a lovai külsejével, csak azzal hogy gyorsak, kitartóak legyenek, és - képzeld el, Endzsi - okosak! Ki hinné hogy okosságra is lehet tenyészteni lovakat! Állítólag különleges módszereket talált ki, amikkel a lovak okosságát volt képes mérni, e módszereket azonban titokban tartja! És bármilyen gyors legyen is egy ló, csak akkor kap­hatta meg a 12 pontos minősítést, ha legalább olyan okos mint őse, Szitti!3 Ezeknek egészen különleges kikép­zést adott. Ha azonban ez teljesült, nem számított a külső. S a kaul lovak nagyon nagyok, tengernyi abrakot fogyasztanak. En­nek az a haszna, hogy óriási izmaik lévén rövid távon, mond­juk négy­száz méteren legyőzhetetlenek, középtávon azonban még a silányabb lovak is utolérik és lehagyják őket. De hosszú távon megint a kaul lovak a legsikeresebbek. Sőt, a hosszú táv még sokkal előnyösebb nekik mint a rövid táv! Ezek a lovak állí­tólag ahhoz vannak szokva, hogy naponta legalább ötven kilométert fussanak, de a napi száz kilométer sem sok még ne­kik, sőt igazság szerint akkor kezdik jól érezni magukat! S még akkor sem pusztulnak el, ha a gazdájuk arra készteti őket hogy egy héten át napi százötven kilométert vagy még többet fus­sanak!

	Most látom hogy még egy levelet sem bírok megfogalmazni tisztességesen! Úgy látszik izgatott lettem magam is hogy mindezt megírom neked! Mert azt írtam hogy ezt a tulajdonostól, Cindartól tudtam meg, pedig ez nem is igaz, mert mindezt főleg onnan tudom hogy olvastam a Törzskönyvet, amit Neked is elküldtem, drága Endzsi! Cindar tulajdonképpen csak azt mondta el hogy létezik Kaulianában egy kaul ló nevű lófajta, ami egy híres, Szitti nevű ló leszármazottaiból áll, s a lovak minőségét maga a kaul királyi udvar garantálja, s min­den lóhoz adnak Törzskönyvet is. Nos, ő amikor arrafelé járt, vett egy ilyen lovat, ezt ami itt áll most előttem. Ennek, azt mondták neki, Kobak a neve, ami ritt szó, és azt jelenti hogy Nagyfej. Hát valóban nagy a feje, annyi bizonyos!

	Megvette e lovat, haza is hozta, ami igazán nem volt könnyű és olcsó, mert Kauliana nagyon messze van, de még mindig semmiség volt a ló árához képest! Aztán megkérdezte, szerintem mennyibe került a ló? Mivel mifelénk egy jobb ló ára ötven-hatvan arany, én nagy merészen kétszázat mondtam. Ő csak nevetett és azt mondta: —Kétezerötszáz!

	Úgy hátratántorodtam ennek hallatán, hogy majdnem be­estem Kobakhoz! Aztán az jutott az eszembe, hogy nem kell mindent elhinni egy kereskedőnek, de a szemében őszinteséget láttam, meg nekem nem is akarhatja eladni a lovat ennek tize­déért sem, tudja hogy nincs ennyi pénzem, s egyre erősítgette, hogy igenis ennyibe került, de már ennyiért is csak úgy kapta meg, hogy lealkudta - kapaszkodj meg - négyezer­nyolcszáz­ról!

	Az biztos hogy ügyes kereskedő Cindar ha alig több mint feléért megkapta, de ennyi pénzt egy lóért! És csodálkozásomat látva mondta, hogy most már megérthetem miért csalódott, mekkora veszteség neki ez a ló.

—De hát nem lehet találni mellé valakit aki nem fél tőle? - kérdeztem én.

—Nemcsak ez a baj. Mikor megvettem, napokig a régi tulajdonosával együtt engedett csak magához és úgy szoktatták hozzám, akkor engedett csak felülni a hátára. Aztán hogy idehoztam, el kellett mennem az üzleti utaimra, fél év után keveredtem csak haza, és addig Kobak egyáltalán senkit sem engedett nemhogy fel a hátára, de még a közelébe sem! Sőt, abrakot sem fogadott el senkitől sem, s majdnem éhendöglött, mert csak akkor evett amikor kiengedték legelni! Aztán csak most hogy hazajöttem, most fogad el némi abrakot! De most már engem sem enged a hátára, és így nem tudom semmire sem használni! Nekem azt mondták hogy a kaul ló nagyon ba­rátságos és megbízható, de ez a Kobak a Gonosz maga, és semmire sem tudom használni, mert nekem az kell hogy a lo­vaim bárkit felengedjenek a hátukra, azért fizetnek a láto­ga­tók, de ez valami egészen különleges istencsapása, ez a ló, és nem tudom hogy hová tettem az eszemet amikor megvásároltam! Ilyen kényes dög még sosem került a kezem közé!

	Én nagyon kiváncsi voltam hogy milyen lehet az a Törzskönyv, s meg is mutatta nekem azt Cindar, de sokáig tartott míg megtalálta, mert elhányta valamerre a házában. Végül meglelte, és amikor kinyitottam, akkor láttam hogy mi minden van abban leírva. Mert a kaul nyelvet ugyan nem ismertem, de a tlapantluait tanuljuk itt a papneveldében, és igaz hogy még csak alig fél esztendeje tanultam azt, de a lényeget képes vol­tam kisilabizálni belőle. És azt is tudtam hogy ezekszerint Cin­dar nem tud se kaulul, se tlapantluaiul, mert a Törzskönyvben pontosan és részletesen le volt írva hogy miként kell bánni ezzel a lóval, és az is hogy mit tud, és ha mindezt elolvasta volna Cindar, nem bánt volna így vele az biztos!

	S akkor én azt kérdeztem Cindartól, hogy véleménye szerint mennyit kaphat a lóhúsért amit Kobakból kinyerne. Ő azt mondta, hogy talán ha pár ezüstöt. S én ekkor így szóltam:

—Nagyon szegény vagyok, száz aranyam sincs, nemhogy több ezer, de egy arany mostanában nyolc ezüstöt ér, és nekem van összesen öt aranyam! Könyveket akartam venni belőle, de ha nekem adnád Kobakot, nagy jó uram, nem sajnálnék érte az aranyaimból négyet! Ez sokkal több mint amit a húsáért kap­nál! S csak azt kérem még hogy add vele ezt is - mutattam a Törzskönyvre - meg látom, csináltattál rávaló nyerget is, ami illik a méreteihez, add hát vele a lószerszámot, mert ne­kem nincs pénzem arra, de más lóhoz úgysem lennél képes használni azt!

—Adjam oda e drága lovat négy aranyért, amikor… amikor…

—Veszteséged mérhetetlen, de még mindig többet kapsz érte így mint a húsáért!

—Na jó, nem bánom, de nem négy, hanem nyolc arany az ára!

—Legyen ahogy kívánod uram! És ne sajnáld hogy nem kértél még többet, mert tényleg ennyi minden vagyonom!

	Természetesen nem mondtam igazat. Maradt még három aranyam. De tudtam hogy az kell arra hogy éhen ne haljak, és vegyek valami abrakot is Kobaknak.

	S akkor kifizettem Cindarnak a pénzét, ő nekem adta a Törzskönyvet, s annak utolsó oldalára bejegyezte a mi írásunkkal hogy eladta a lovat nekem, a lószerszámmal együtt, majd így szólt:

—De én bizony nem maradok melletted míg megszokja a lát­ványodat! Tied a ló, de legkésőbb holnap délig el kell vinned, élve vagy halva, mert addigra jön egy új ló hozzám, és a he­lyére akarom tenni!

	Megígértem neki hogy így lesz, majd elszaladtam a piacra, vettem ott mindenféle finom lócsemegének valót amiből úgy véltem nem sokat kaphatott sőt semmit, majd visszaszaladtam hozzá, leültem elé, s elkezdtem kisilabizálni a Törzskönyv tla­pantluai részét, s időnként adtam neki a markomból néhány csemegét. De répát azt nem mert láttam hogy azt sokat kapott, s lett is neki nagy hasmenése. Tudom hogy illett volna rögvest megcsutakolnom, mert bűzlött mint egy trágyadomb, de be­vallom, nem mertem! Nem attól féltem hogy megharap vagy halálrarúg, hanem hogy elszökik amint kinyitom a lóállását!

	Hanem a ló elég értelmesnek látszott, s úgy tűnik bizalmat szavazott nekem mert evett a kezemből. De én csak akkor akartam kísérletezni vele, amikor már tudok valamit arról, miként kell bánni vele.

	Akadt amit nem értettem meg a Törzskönyvből, Endzsi, sőt, sokat nem értettem meg belőle akkor este - azóta azonban már mindent lefordítottam - de annyit megértettem már rögvest, hogy nyugodtan elmondhatom, ingyen hullott óriási kincs az ölembe! Először azt hittem, félreértettem valamit, Endzsi, mert azt írták a kaulok, hogy Kobak - képzeld csak - testőrlónak lett kiképezve! Testőrlónak! Nem értettem mit jelent ez. S ahogy tovább olvastam, hát ugyancsak elámultam! Testőrlónak még a 12 pontos lovak közül is csak a legislegokosabbakat nevelik! Az ilyen lónak mérhetetlen önérzete van! Úgy nevelik, hogy önállóan oldjon meg nehéz helyzeteket! Az ilyen ló, ezt írják s én hiszek nekik, gondolkodik, érzelmei vannak, ezért nem mindig tesz meg mindent amit kívánnak tőle, bosszúálló ha rosszul bánnak vele, ellenben mindig figyeli a gazdáját mint egy testőr, és a védelmére kel ha szükséges! Ezért nevezik testőrlónak! A testőrló tehát nem testőrök lova, hanem maga testőrködik! A testőrló, az nem szolgája a „gazdájának”, ha­nem társa! S amikor ezt olvastam, megértettem, hogy Cindar terve eleve kudarcra volt ítélve! Kobak, egy igazi testőrló, ter­mészetesen teljesen alkalmatlan volt rá hogy hol ezt, hol azt hordozzon a hátán! Arra volt kiképezve hogy egyetlen társa legyen, nem több! Sőt, azt írta a könyv, hogy egy testőrló el­várja hogy mindig ugyanaz almozza, csutakolja aki a társa, és igazából amikor ezt olvastam, akkor kezdtem elhinni minden mást is amit írtak, mert már én is észrevettem hogy ez erősíti a ló és gazdája közötti kapcsolatot, s hogy a ti lovaitok is, En­dzsi, jobban kedvelnek engem a gondozójukat mint szüleidet! Ebből tudtam hogy ezek a kaulok valóban érthetnek a lovakhoz!

	Leírták hogy Kobak, a testőrló milyen szóbeli parancsokra hallgat! Alig hittem a szememnek, mert majdnem kétszáz pa­rancsot soroltak fel hogy ezeket érti, s ezek csak a szóbeli parancsok voltak, mert még sok karmozdulatot is megért!

	Arra gondoltam, Kobak igazán nagyon rosszul érezheti magát odabent! A piacon saját csutakolókefét is vettem, most hát hoztam egy vödör vizet, nem messze tőle leraktam a földre hogy lássa, és kinyitottam az ajtaját. Azt kockáztattam hogy megszökik, s oda a pénzem, de tudtam hogy meg kell nyernem a bizalmát.

	Persze azonnal kijött, amit nem is csodáltam, elvégre mér­hetetlen mocsok volt odabent. S alig jött elő, így szóltam hozzá:

—Gyere ide Kobak! - majd megismételtem ezt a parancsot úgy is ahogyan azt a Törzskönyv írta. Ez persze kaul nyelven volt, amit nem értettem, de reméltem hogy jól ejtem ki a sza­vakat. S hogy Kobak tudja mit akarok, megmutattam neki a kefét és a vizet is.

	Endzsi, ez a ló tudta, megértette, hogy össze akarok ismerkedni vele! De a parancsot nem nagyon értette, láttam a sze­mén hogy csodálkozik, no persze, nyilván nem volt tökéletes a kiejtésem! És láttam hogy habozik, hol az istálló kijárata felé nézett, hol rám és a kefére, de végül odajött hozzám, és hagyta hogy megpucoljam! Nagyon élvezte, de hát tudod te is Endzsi, hogy a lovak tiszta állatok!

	Mit mondjak, órákig tisztítottam, és húszszor is kel­lett vizet cserélnem, mindig mikor vízért mentem, elmondtam neki hogy »Maradj itt!« kaul nyelven, s végre meg is értette a kiejtésemet, és ott is maradt. Azt csak később vettem észre hogy idő­közben míg vízért menegettem, felfalta az összes csemegét amit vettem neki, de még azt is amit magamnak vásároltam vacsorára, de ezért nem haragudtam, mert úgyis csont és bőr volt már. De nagyon ügyesen csinálta, mert ezt tényleg csak a legvégén vettem észre, mindig abbahagyta amikor észlelte a jöttömet, van hát önuralma és ravaszsága!

	Aztán hogy megtisztult, ráraktam a nyerget, amit el is tűrt, de azt már nem hagyta hogy felüljek rá, gyalog kellett elvezetnem.

	Látom hogy levelem már nagyon hosszúra nyúlt, így igyek­szem rövid lenni. Elvezettem Kobakot egy városkörnyéki tisz­tásra, és három napig nem mentem az iskolába, míg úgy nem éreztem hogy eléggé összebarátkoztunk. Utólag azt mondtam az iskolában hogy beteg voltam. Hazudtam! Szé­gyellem, de nem tehettem mást! Csak három nap múlva mer­tem magára hagyni Kobakot. De addigra már tud­tam, hogy miként kell megmondanom neki hogy „Várj itt, hol­nap jö­vök!” Igen, En­dzsi, képzeld, ez két közönséges parancs, az is hogy várj itt, és az is hogy holnap jövök, ezt egy kaul testőrló megérti, és engedelmeskedik! Mármint a gazdájának, természetesen… Iz­gatott voltam, ott lesz-e más­nap, de ott volt, nem ment el messzire, és pukkadásig legelte magát.

	De tényleg rövid leszek. Szegény Kobak nagyon rossz ta­pasz­talatokat szerzett az embereket illetően, és velem szemben is bizalmatlan volt. Egy egész hónapba tellett mire végül meg­engedte hogy felüljek rá. Hanem akkor aztán tényleg elfogadott gazdájának! Belovagoltam vele a városba is, és mindenki rémülten menekült előle, de amikor megálltam vele nyugodtan egyhelyben, s felbátorodva odaléptek a közelébe az emberek, és némelyek megkínálták a legfinomabb csemegékkel, fügével, sőt mézeskaláccsal is, Kobak csak fújt megvetően és egy fa­latot sem evett! De meg is írta előre a Törzskönyv, hogy a tes­tőrlovak csakis a gazdájuktól fogadnak el ennivalót! Ha tehát Kobak a Tied lesz, Endzsi, nem kell félned hogy bárki is meg­mérgezheti, de arra is számítanod kell hogy egy testőrló na­gyon sok fáradsággal jár, mert épp ezért magad kell nemcsak csutakolnod, de etetned is! És rendszeresen!

	Endzsi! Az volt ám a hihetetlen élmény, amikor az egyik iskolai szabadnapon egész nap rajta lovagoltam! Ilyen magas lovon még sosem ültem, úgy éreztem, repülök! Hosszú ideig nem bírja a nagy sebességet, de amikor egyszer-egyszer neki­lódul pár percig, akkor valósággal dübörög a föld a patái alatt, és csak úgy suhannak el mellettem a fák, semmi ló nem gyorsabb mint ő, és a széles hátán úgy érzem magamat mintha nem is lovon ülnék de valami repülőszőnyegen! És tökéletesen megbízható, minden szóbeli parancsnak engedelmeskedik, bár elég furák ezek a kaul szavak, néha kétszer is el kell mondanom, fülébe kell súgnom ahhoz hogy megértse, de ez persze nem az ő hibája. A Törzskönyv szerint egy kaul lónak nincs szüksége zablára, elég neki a boszal is, egy testőrló pedig el sem tűri a zablát, hiszen akkor nem tudna elég jól harapni, vé­dekezni egy esetleges csatában, de én azt hiszem hogy ami Kobakot illeti, neki még a boszal is felesleges. Rátettem ugyan megszokásból, de a gyeplőt a nyeregkápára akasztottam, és bízvást állíthatom, nem is volt rá szükségem! Aznap akkora utat lovagoltam be vele, hogy négy ló is kiadta volna tőle a páráját alattam, de Kobak éppen csak megizzadt egy kicsit, különösebb fáradtság nem látszott rajta, annak ellenére, hogy néhol még mindig lötyögött a bőr a testén, mert még nem nyerte vissza igazi erejét és súlyát.

	Az persze jócska időbe beletellett, mire megtanultam min­dent amire a Törzskönyve szerint beidomították. De most már tudok mindent, minden egyes parancsot, és alig várom a na­pot hogy megmutassam Neked Kobakot, s összebarátkoztassalak benneteket! Ideje is már ennek, mert bár főleg füvön él szegény Kobak, néha csak kell vennem neki valami tartalmasabbat, s már igazán mindenemből kievett! Szégyenkezve val­lom be neked, de nemegyszer megtettem hogy messzire ellova­goltam vele, s ott titokban behajtottam mások zabosába vagy más veteményébe hogy degeszre legelje magát, mert már nem volt pénzem a takarmányára! De most már szerencsére csak két hét, s nálad lesz! Sok gondod lesz vele, Endzsi, de igaz barátra lelsz benne! Ha vigyázol rá, ő is vigyázni fog terád! Igazán nem közönséges ló, és nem szívesen lennék annak a helyében akire megdühödik, mert bár nem vagyok babonás, de mégis isteni jelnek érzem hogy Kobak homlokán halálfej alakú kis foltocska van, amely állítólag legendás ősén, Szittin is ott díszelgett! Egyébként ez is szerepel a Törzskönyvben. Hogy lásd, nem beszélek a levegőbe, elküldtem Neked a Törzs­köny­vét is, a fordítást majd magam hozom, mert nem merek mindent a futárra bízni, elvégre azzal is történhet akármi!

	Ne légy szomorú, nemsokára találkozunk, és akkor majd rengeteget beszélgetünk és játszunk!

	Szerető barátod:

										Szúmusz.











4. fejezet



A dühös bika

A LEVELET OLVASVÁN ENDZSI döbbenete csak egyre nőtt és nőtt, úgy érezte mintha valami mesét olvasna. Alig hitte a leírtakat, s természetesen emésztő vágy fogta el, meglátni és megismerni a hatalmas álla­tot. Ekkora ló… Gyors becslést végzett. A legnagyobb lovak, jól tudta, talán hét- hét és fél mázsásak lehetnek, de hogy ez a ló megvan kilenc mázsa, talán egy tonna is, az holt­biztos! Ez mindent legázol ami az útjába kerül! Ennek a hátán ülve ő szent és sérthetetlen, legfeljebb nyíllal lehetne kárt tenni benne!

	Belelapozott a Törzskönyvbe. Természetesen semmit nem értett be­lőle. Mindössze annyit volt képes megállapítani, hol végződik a kaul, és hol kezdődik a tlapantluai rész. S már maga a Törzskönyv is valami csoda volt: minden betű tökéletesen egyforma és nagyon szép! Endzsi nem tudta, hogy azért mert ezt úgy nyomtatták, a nyomtatást ugyanis még nem ismerték akkoriban az Ujjak Szigetein.4

	S így aztán már rögtön aznap ezzel kereste fel a szüleit, méghozzá mosolyogva:

—Drága papa és mama, nagy kérésem volna! Szeretnék megtanulni tlapantluai nyelven, kérlek benneteket, fogadjatok fel nekem egy ehhez való tanárt!

	Szülei nem győztek hová lenni e váratlan kedélyváltozás láttán. De kíván­csiság persze bennük is volt.

—Aztán miért akarod ezt a nyelvet tudni? - kérdezte apja.

—Mert Szúmusz megírta hogy ők, a papok tanulják ezt, és ő nemsokára meg­érkezik, s hogy is nézne az ki hogy a szolgaivadék többet tud mint én, a nemeskisasszony! - válaszolta büszkén Endzsi, aki kezdte már kiismerni szülei gondolkodásmódját.

—Na végre hogy kezd megjönni az eszed! Végre némi méltóságot is fel­fedezek benned! De két hét erre kevés lesz!

—Nem baj apám, az a lényeg hogy elkezdjem, aztán majd csak utol­érem valamikor őt is!

—Jól van leányom, tanulj csak! Sokkal jobb ha nyelvet tanulsz mint ha szo­morkodol!

—És amíg tanulok, nem kell Csikrindzset látnom, mert ő biztos nem szánja rá magát erre! - gondolta Endzsi, de ki nem mondta.

—Még nem ér véget ez a hét, és találok tanárt neked! - ígérte meg apja, azzal szeretettel ölelgette meg kislányát.



	Teltek-múltak a napok, s végül elérkezett a várva várt nap! Megjött Szúmusz!

	Bár Endzsi hangulata a legutóbbi két hétben jelentősen javult, apja és anyja igyekeztek barátságosan fogadni a fiút, már csak azért is, mert látták leányukon, mennyire izgalomba jött e jeles nap közeledtét érezve. Így aztán apja méltósággal, tartózkodással, de nem barátságtalanul bánt Szúmusszal. A meglepődését azonban nem bírta elrejteni - Szúmusz ugyanis két teljes nappal előbb érkezett mint ahogyan arra számítottak!

—Hogyan érhettél ide, hiszen még csak alig fejeződött be ott nálatok a tanítás!

—Már tegnapelőtt végetért!

—Igen, de teljes képtelenség ennyi idő alatt ideérni, még akkor is ha rögtön aznap elindulsz! Csak nem lógtál meg az utolsó napokról?! - kérdezte gya­nakodva.

—Nem, dehogyis, nagyuram! Az ugyan igaz hogy nem mentem el ünne­pelni a többi diákkal, már csak azért sem mert nekem nem az jelen­tette az ünnepet hogy nem kell már tanulni, hanem az volt az ünnep amikor végre beléphettem az iskola falai közé, ünneplésre tehát okot sem láttam, kedvem sem volt hozzá, de minden órán becsületesen résztvettem, a legutolsón is, és csak azután indultam!

—Szert tettél hát netán valami varázsló barátra aki repülőszőnyegen fuvarozott el idáig?!

—Dehogy! Mindössze egy jó lóra tettem szert, mert engedelmeddel nagyuram bőkezűen adományozott pénzed nagy részét félretettem, s árából egy pompás lovat vásároltam! És éjjel-nappal lovagoltam, mind­össze egy kicsiny pihenővel! A lovat azért nem látod csak, mert el­engedtem itt a házad előtti facsoportban, megérdemli hogy kedvére futkározzék egy kicsit.

—Ez képtelenség! Ekkora utat ilyen rövid idő alatt semmiféle ló nem képes megtenni és túlélni, nemhogy még futkározáshoz lenne kedve utána! Ne lódíts nekem te Szúmusz! Még akkor sem élné túl ha pihen­hetett egy kicsit!

—A pihenésre nem neki volt szüksége, nem a lónak hanem nekem!

—Ne hazudj!

—Nem hazudok, de nem fogom igazamat esküdözéssel bizonygatni! Engedd meg kérlek jóuram hogy üdvözöljem leányodat ahogyan azt az udvariasság megengedi, s ezután nagyon szívesen megismertetlek a lóval téged is, annál is inkább, mert nem is magamnak vettem meg őt, nem tudok megfelelően gondoskodni róla az iskola mellett, ez eddig is a legsúlyosabb nehézségekbe ütközött, hanem leginkább azért áldoz­tam minden pénzemet rá, hogy leányodnak örömet szerezzek vele! Az a tervem ugyanis hogy nekiajándékozom, s elő­re megkérlek rá nagyuram, add ehhez legbecsesebb jóváhagyásodat! Tudom hogy nem illen­dő hogy egy szolga egy nemeskisasszonyt megajándékozzon, de vedd figyelembe kérlek, hogy e ló úgyis abból a pénzből lett véve amit te ma­gad adtál nekem, e ló tehát bizonyos értelemben a Te ajándékod lesz En­dzsi számára! És szegény kislánynak úgyis nagy szüksége van min­den vígaszra, különösen a lovakat illetően, hiszen póniját elemésztette az a galád Csikrindzs!

—Beszélni, azt megtanultál az iskolában, azt látom! De ha jót akarsz magadnak, és szeretnél legközelebb is az iskolában tanulni, akkor jól teszed ha nem vádolod nevelt fiamat, Csikrindzset, mert az hogy ő tett ilyesmit, csak Endzsi képzeletében létezik, ő találta ki, és ne hidd el neki hogy Csikrindzs képes lenne ilyesmire! Leányom sajnos gyönge idegzetű, azért is történhetett meg, hogy… hogy… na jó, kimondom amit mindketten tudunk: hogy beléd szeretett, egy szolgaivadékba! - és a nemesúr nagyot sóhajtott. —Nagyon remélem, nem élsz majd vissza a kislány bizalmával, mert akkor akármit is kockáztatok leányomat illetően, kivégeztetlek, mert a becsület erre kötelez, s a becsület drá­gább az életnél is! Eltiltani azonban nem akarlak tőle, nem tehetem sajnos, az állapota miatt! A lovat azonban elfogadom, mert valóban az én pénzemből vetted! Úgy látszik, valóban túl bőkezű voltam, de hát én már csak ilyen jó vagyok! De legalább nem kellett e téren csalódnom benned, s nem eldorbézoltad a pénzt, hanem hasznos dologba fek­tetted!

—Üdvözölhetem akkor most leányodat nagyuram?

—Igen. De jobb lesz ha te mész föl hozzá, mint ha lehívnám! Nem he­lyes ugyan egyedül maradnod vele, de erre úgyis óhatatlanul sor kerül majd a napokban nemegyszer, ellenben nem szeretném ha Endzsi itt mindenki előtt ugrana a nyakadba, mert ládd, rengetegen néznek már téged! Legalább a látszatot őrizzük meg!

—Bölcsességed példa nélküli nagyuram! - azzal Szúmusz már rohant is fel Endzsi szobájába, kettesével sőt hármasával véve a lépcsőfokokat. Pedig nem a szerelem hajtotta, egy tíz esztendős kislányba nemigen lehet belészeretni, hanem valami olyasmi, ami sokkal biztosabb és erő­sebb köteléket képes létrehozni két ember között mint a szerelem: a szeretet.

	Endzsi is két nappal későbbre várta Szúmuszt, s még nem is hal­lott a fiú érkeztéről. Amikor Szúmusz belépett az ajtón, Endzsi éppen neki háttal ült, oly elmélyülten belefeledkezve egy könyvbe, melyből tla­pantluaiul tanult, hogy fel sem figyelt arra: látogatót kapott.

	Ezt látva Szúmusz még óvatosabban kezdett el lépkedni, a háta mögé settenkedett, majd hirtelen tenyerével betapasztotta Endzsi sze­mét.

—Na ki van itt?! - kérdezte játékosan.

	Endzsi öszerezzent, és elfojtott sikkantás tört ki a száján. Ám azu­tán olyas­mi történt, amire Szúmusz egyáltalán nem számított: Endzsi villámgyors mozdu­lattal, valahonnan ruhája mélyéről borotvaéles tőrt rántott elő, és teljes ere­jéből beledöfte Szúmusz bal karjába. Csontig hatolt az éles penge.

—Nesze te rohadék! Nem hagyom hogy engem is megerőszakolj! - kiáltotta.

	Szúmusz is felkiáltott a váratlan fájdalomtól, és hátraugrott. Kezé­ből dőlt a vér.

—De Endzsi, mit tettél!

	S most Endzsin volt ismét a kiáltás sora. Tenyerét rémülten kapta a szája elé.

—Ó jaj! Szúmusz! Drága Szúmusz! Te vagy?! Ilyen hamar… hogyan… ne haragudj! Ó istenek segítsetek! Én azt hittem hogy Csikrindzs az… félek tőle azóta hogy azzal a leánnyal… mindig magamnál hordom a tőrt… megfenyegetett… Jaj, mit tettem! Bekötözlek… - de nem moz­dult, hanem szeméből potyogni kezdtek a könnyek.

—Ó te szegény! Nagy rémületben élhetsz ha ezt tetted! De most tényleg adj valamit amivel beköthetem, mert elvérzek!

	Némi nehézség árán bekötözték Szúmusz balját. Az Ujjak Szi­getei­nek meleg klímája miatt Szúmusz általában ujjatlan ruhát viselt mint most is, így a kötés jól láthatóan eléktelenítette karját, de megnyugtatta Endzsit hogy nem árulja el a szülei előtt.

—Majd azt mondom hogy… hogy… igen, azt hogy berepült egy lódarázs az ablakon, és megszúrta a karomat, az csúnyán feldagadt és azért kötöztem be hogy ne vakargassam állandóan a viszkető sebet, mert az nem tesz jót neki!

—Ó hogy mennyire rendes vagy, drága Szúmusz!

—Semmiség. Ha nem lettél volna egy éve olyan elszánt, soha nem me­hettem volna tanulni! Ez a legkevesebb amit megtehetek érted! Külön­ben is csak egy sajnálatos félreértésről van szó!

—Annyira örülök hogy látlak! Hidd el, nem így akartalak üdvözölni!

—Az egész az én hibám! Gondoltam, megleplek. Nem kellett volna! Fogalmam sem volt róla hogy ilyen félelmek élnek benned!

—Megírtam!

—Azt megírtad hogy mi történt, de nem sejthettem hogy ilyen mélyen megráztak! De tudod mit? Ne is beszéljünk róla! Baleset volt és kész! Hanem figyelj csak ide! Meghoztam a lovat! Ugye szívesen megnézed?

—De még mennyire! - tapsikolt Endzsi. —Menjünk máris!

	Így aztán Endzsi, Krícó úr és Szúmusz kimentek a kis ligetbe ahol Kobak várakozott rájuk. Sőt, még Endzsi anyja is velük tartott.

—Kérlek fogadd el tőlem e csekélységet! - mutatott Szúmusz színpadi­as moz­dulattal a nem messze legelésző Kobakra.

	Endzsi csak állt ott, csak állt tátott szájjal, és egy hang sem jött ki a torkán. Így voltak ezzel szülei is, de apja mégiscsak előbb jutott szó­hoz mint ő. De neki is vagy háromszor kellett nyelnie mielőtt beszélni bírt volna.

—Ezt nevezed te csekélységnek?! Hiszen ez nem is ló, hanem orrmány nélküli elefánt, akkora!

—Nem engedem hogy a lányom felüljön erre a szörnyetegre! - jelentette ki határozottan Kmána asszony, s hangja remegett az idegességtől, és fel­tűnően vékony hangon beszélt.

	Erre Krícó úr nem szólt semmit, de egyetértően bólogatott a fejével.

—Nagyon jól idomított, tisztelettudó ló! - védte Kobakot Szúmusz.

—Még ha legalább paripa lenne… - mormogta a nemesúr.

—Vagy kanca… - így az anya. —De ez nemcsak nagy, de mén is! Kis­lá­nyom, ugye nem akarsz felülni rá?! Mert én már akkor is féltelek ha a közönséges lovakra felülsz, azok is nagyok neked, a te korodban a póni a megfelelő ló…

—Igen, de Sugaracskát meggyilkolta Csikrindzs! - és Endzsi elmázolt egy könnyet a szeme sarkából. —De Szúmusz azt ígérte hogy ezt már nem bírja majd elpusztítani!

—Esetleg nyíllal. Azzal talán igen. - tette hozzá gyorsan Szúmusz. —Mert azért Kobak sem legyőzhetetlen!

—Igen, de annak nyoma marad! Azt nem kockáztatja meg!

	A szülők erre inkább csendben maradtak. Endzsi megint a kény­szerképzetéről beszél, úgy vélték jobb ha most nem szólalnak meg.

—Kobak! - kiáltotta Szúmusz, s mikor a roppant mén a nevét hallva feléje for­dult, intett a kezével, mint amikor egy ember a barátjának int. Erre a ló enge­delmesen de csöppet sem sietve, hozzájuk ballagott.

	Most látták csak igazán, melléjük érve, milyen hatalmas ez a ló! Szúmusz barátságosan megveregette Kobak nyakát, de ehhez egészen magasra ki kellett nyújtania a kezét, s ugyanekkor a ló lehajtotta a fejét. Csak így sikerült a művelet.

—Ilyen széles nyakat még sosem láttam lovon! - hüledezett az anya.

—Képes lenne talán egy bárányt is elcipelni félnapi járóföldre a szájába kapva mint valami nagyragadozó! - lelkendezett Szúmusz.

—Na, azt talán mégsem… - ellenkezett Kmána, de csak óvatosan. Mert lehet hogy mégsincs igaza…

—Nekem nem tetszik hogy olyan nagy feje van! - fintorgott Krícó úr.

—Az a neve hogy Kobak! Ez ritt nyelvű szó, s azt jelenti hogy Nagyfej!

—Akkor sem tetszik! És egyáltalán, ez a ló nagy, de amellett ronda! Nem egy­színű, és a feje, hát az sem csak egyszerűen nagy hanem vala­hogy olyan for­mátlan… nem tudom megmondani hogy miért tűnik olyannak, de nem tetszik, olyan furcsa mintha nem is lófej volna, ha­nem egy medve és egy patkány kereszteződése: hátul nagy, gömbölyű, elöl meg hosszú, keskeny, igen, éppen mint a patkányé…

—Azért olyan nagy a koponyája hogy sok ész férjen belé!

—Védd csak, Szúmusz, védd csak, de nekem akkor sem tetszik! És a teste is foltos, és képzelem mennyit zabál…

—Többet mint egy rendes ló, de tulajdonképpen kevesebbet mint amennyit hinne róla az ember! Voltaképpen nem fogyaszt többet mint két közönséges ló, még kevesebbet is annál!

—Elámított a nagysága téged, fiam! Megvetted mert nagy, de én bizony nem tettem volna!

—Nagyuram, ennek a lónak a kiváló erényeit két nyelven is írásba adta a kaul királyi udvar!

—Erről a királyságról még életemben nem hallottam, de nem is érde­kel!

—Szeretnék felülni rá! - szólalt meg most Endzsi, összeszedve a bá­torságát.

—Nem! - kiáltotta azonnal édesanyja.

—Nem helyeslem! - szólt óvatosabban édesapja.

—Én viszont ragaszkodom hozzá! Az én lovam, végülis, nemde?!

—Nos, nem! Egyelőre még az enyém! - mondta Szúmusz. —Tudod, En­dzsi, én ugyan neked akarom adni, de csak akkor tehetem ha Kobak is beleegyezik ebbe! Megírtam, emlékezz, hogy egy efféle lónak önérzete van! Lehetetlen hogy csak úgy hagyja hogy most felülj a hátára, már­mint egyedül!

—Szerencsére! Végre egy jó hírt is hallok! - szólt kissé megnyugodva Endzsi anyja.

—De velem együtt már felülhetsz rá! Aztán majd apránként összeszoktatlak vele! - és Szúmusz mondott valami furcsa szót, nem a szigetvilágiak nyelvén, s erre Kobak méltóságteljesen a térdeire ereszkedett. Még így hogy hasa a földet érte, még így is nagynak tűnt, a nyereg egy­magasságba került Endzsi szívével.

	Szúmusz nyeregbe pattant, s amikor Kobak megmozdult alatta, megveregette a ló nyakát, és súgott is valamit a fülébe, mire Kobak, szemében némi csodálkozással, de félbeszakította feltápászkodását, s újra térdeire ereszkedett. S most Szúmusz kinyújtotta a karját, Endzsi belekapaszkodott, s felemelte a kislányt maga elé a nyeregbe.

—Ugye tudod Szúmusz, hogy egyetlen nappal sem élsz tovább mint a leányom, úgy vigyázz hát rá! - figyelmeztette a nemesúr.

—Úgy lesz uram! - azzal Szúmusz most Kobak nyakának alját veregette meg barátságosan, mire a roppant mén felállt. Endzsi szédülve kapasz­kodott bele Szúmusz karjába, mert úgy érezte mintha egy földrengés közepén ücsörögne, s egyszerre ingott a világ mind a négy égtája felé.

—Féltem őt! - sápitozott édesanyja, odalent, valahonnan a mélyből.

—Talán nem is olyan veszélyes ez az állat! Talán szerencse is hogy ilyen nagy, mert a nagy állatok általában lomhák! - vígasztalta a fele­ségét Krícó úr.

	Erre Szúmusz minden tisztelettudása ellenére is nevetni volt kénytelen.

—Ne felejtsd el nagyuram hogy két nappal korábban érkeztem mint vártál, s éppen Kobak jóvoltából! - azzal Endzsi füléhez hajolt. —Aka­rod hogy megmutassuk a szüleidnek kis úrnőm, hogy mit tud a lovad?!

—Nekem mutasd meg ezt, az én kedvemért! De kérlek ölelj át közben szoro­san, mert félek, ilyen magasan még sosem ültem!

—Kívánságod parancs! - azzal Szúmusz magához szorította a kislányt, majd előredőlt, valami furcsa szót rikkantott, és a hegynyi hústorony, mely eddig valóban csak lomhán, szinte bambán álladozott alattuk, egyszerre megélénkült, és Endzsi valóban úgy érezte, mintha holmi gigantikus sasmadár ragadta volna magával. Jóformán még körül sem nézhetett, s máris a tisztás túlsó végében járt, majd Kobak berontott az ott a fák között nyíló ösvényre, és Endzsi több­ször is rémülten hunyta le a szemét, akkora hihetetlen sebességgel száguldottak a fák és bokrok sorfala között. S eközben akkora dübörgést csapott Kobak négy patája, hogy Endzsi szinte csontjaiban érezte a talaj remegését.

	Félelme azonban idővel csendesült, s megszerette hogy ilyen maga­san ülhet. És kezdte a hatalom ízét érezni, ahogy legyőzhetetlennek tű­nő magasságban ül a világ felett, és oly gyorsan rohan mint még so­sem. Hamarosan nagyokat nevetett és élvezettel kacarászott, sikongatott.

—Még, még!

—Kobak nem versenyló, Endzsi! - mondta Szúmusz. —Jóval gyorsabb ugyan mint bármely közönséges ló, de nem bírja nagyon sokáig a száguldást! Az ő igazi erőssége a nagyon hosszú táv, rá kell bízni hogy mekkora sebességgel halad, s ez lassabb ugyan mint amire egy átlagos ló középtávon vagy hosszú­távon képes, de azért meglehetősen gyors iram, ellenben ezt a sebességet Kobak akár hajnaltól alkonyatig képes tartani egyfolytában, és napokon át, kicsinyke pihenővel, s ez a pihenő is inkább csak azért kell neki hogy enni tud­jon valamit! Emlékezz csak arra amit írtam neked, Endzsi!

—Pedig ki hinné hogy nem versenyló! Ilyen gyorsan még semmi ló nem futott velem!

—Ó, ez tulajdonképpen nem a legnagyobb irama! Nem akartalak meg­ijeszteni azzal hogy rögvest a legtöbbet követelem tőle! Ha nem kell so­káig száguldania, akkor képes ő ennél meglepőbb dolgokra is! Figyelj csak, mindjárt elké­pesztjük a szüleidet!

—Ne ijeszd meg őket, Szúmusz!

—Ne haragudj, Endzsi, de ezt a kis szórakozást nem tudom megtagad­ni ma­gamtól! Különben is szeretném ha tisztelnék Kobakot, a te lova­dat! - azzal a mén fejét visszafordította, és most más parancsot adott ki.

	Erre a ló egy pillanatra megtorpant, és Endzsi döbbenettől tágra nyílt szemmel látta, hogy Kobak sorra mind a négy lábát megrázza, mintha a fáradtságot akarná kirázni belőle, néhány mélyet lélegzett… majd hátsó felét kissé lejjebb eresztette…

—Kapaszkodj Endzsi most nagyon! - figyelmeztette őt Szúmusz. S jó is hogy szólt, mert a következő pillanatban Kobak már vágtába is ugrott, méghozzá olyan szédületes sebességgel, hogy előbbi rohanása ehhez képest kényelmes baktatásnak tűnt. S úgy tűnik, Kobak az idevezető egyetlen útjukon megjegyezte az ösvény minden egyes fordulóját, mert a kisebb kanyarokba már be sem fordult, hanem egészen egyszerűen átugrotta őket, minden ugrás ívét gondo­san kiszámítva hogy pontosan az ösvényen érjen földet. S akkorákat ugrott, hogy Endzsi kénytelen volt minden levegőbe emelkedéskor rémülten sikítani, arca halottsápadt volt a rémülettől, mert Kobak jó háromszor akkorákat ugrott, mint amit valaha is látott akár a legnagyszerűbb, legerősebb lovaktól is!

—Ez a legnagyobb sebessége, ezért légy megértő vele ha kifárad, mert negyed óránál tovább nem bírja! - üvöltötte a fülébe Szúmusz, hisz annyira gyorsan rohant velük Kobak, hogy a szavakat az ellenszél elkapdosta az ember szájáról.

	Endzsi nem is csodálta hogy Kobak nem bír sokáig így futni. Elvég­re lélegezni még a lónak is kell, márpedig ő kénytelen volt félrefordított fejjel kapkodni a levegőt, mert a nagy rohanástól elakadt a lélegzete.

	De most nem kellett negyed órát rohannia Kobaknak. Pillanatokon belül kibukkantak a tisztásra, ahol Endzsi szülei még mindig vártak a lányukra. Szúmusz egyenesen feléjük irányította Kobakot.

	A nemesúr és felesége rémülten meredtek a kolosszális méretű ló­ra, amely, úgy hitték, megvadult, nem engedelmeskedik lovasai akara­tának, úgy rohan mint a szélvész, mint a villám, úgy mint ahogyan még semmit nem láttak rohanni, a támadó tigris is lassúbb Kobaknál, s egyáltalán nem úgy tűnt mint aki meg akar állni előttük!

—Legázol, végünk van! - sikoltotta Kmána, és megmozdult hogy mene­küljön, míg Endzsi apját helyben marasztotta a rémület.

	De mire a nő mozdulhatott volna, Kobak már ott is volt – de nem legázolta, hanem átugrotta őket! Akkorát ugrott, hogy Krícó úr, aki felnézett ekkor, valahol nagyon magasan a feje fölött látta elúszni a kéklő égen Kobak hasát.

	S amint Kobak lábai újból földet értek, igen hamar megtorpant, alig két testhossznyi távon fékezve meg őrült rohanását, majd megfordult, és a szü­lőkhöz ballagott. Nem is kellett Szúmusz parancsa, magától letérdelt, és így lovasai lemászhattak róla. És Kobak ugyan lihegett egy kissé, de igazán nem nagyon, ellenben Endzsi úgy látta, szemében paj­kos fény ég amint szüleire néz, majd a kislány elsápadt döbbenetében, mert a ló fél szemmel egészen emberi módon Szúmuszra kacsintott, majd gyors oldalpillantást vetett a sápadt szülőkre, akiket átugrott. Kobak kifejezetten élvezte hát hogy halálra rémíthette őket, vagy talán azt élvezte hogy megmutathatta képességeit, és hogy ezt élvezte, tud­tukra is képes adni, majdhogynem szavakba foglalni!

—Te őrült, majdnem meggyilkoltál minket! - támadt Szúmuszra a nemesúr. S erre Szúmusz váratlan szemtelenséggel így válaszolt:

—Ha ez lett volna a célom, mindketten halottak lennétek! Talán nem volt illendő amit tettem uram, de azt akartam hogy lásd, mire képes ez a ló, és hogy ez nem egy lomha dög, s aki rajta ül, tökéletes biztonságban van, s a ló enge­delmeskedik még a legnehezebb utasításoknak is!

—Ilyet többé ne tégy!

—Bocsánatot kérek! De remélem Endzsi élvezte a bemutatót!

—Ó igen, nagyon! Nem is hittem hogy lehetséges ez – egyszerre féltem is és élveztem!

—Akarod Kobakot magadnak?

—Ó igen, igen, nagyon!

—Akkor ezentúl amíg itt vagyok, minden nap, lehetőleg a nap minden percét vele kell töltened, s persze velem, hogy összebarátkoztassalak vele!

—Ugye megengeded, apám?! - kérdezte könyörögve Endzsi. S erre apja csak legyintett egyet, majd egy hangot sem ejtve ki a száján megfordult és elbal­lagott, karjánál fogva maga után húzva feleségét.



	Az ezután eltelt két hónap volt Endzsi ifjúságának talán legszebb időszaka. Boldog volt. Méghozzá felhőtlenül boldog. Állandóan vele volt Szúmusz, kitün­tető figyelemben részesítette, Kobak is vele volt, és még Csikrindzset is csak ritkán látta, a fiú általában kerülte a velük való találkozást. Egyszer kezdett csak gúnyolódni velük, azt mondta, hogy Kobak vagy soha nem engedi majd magára egyedül Endzsit, vagy ha felengedi is, nem Endzsi lesz az úr kettejük közül hanem az állat, azaz a dög, mert Csikrindzs csak dögnek nevezte Koba­kot.

	Endzsit is aggasztotta némileg ez az utóbbi lehetőség, de Szúmusz megnyugtatta.

—Ha nem kívánsz tőle ostobaságot és gondoskodsz rendszeresen az igé­nyeiről, akkor engedelmeskedni fog neked, ha azonban mégsem, az csak azért lesz hogy megvédelmezzen valami veszélytől! Olyasmit pél­dául ne kérj tőle hogy puszta mulatságból emelgesse a patáját, pacsit adjon mint némely ku­tyák, Kobak nem hagyja hogy mutogassák idege­nek előtt! Lehet hogy néha hajlandó egy kis mulatságra, dicsekvésre ha éppen úgy tartja kedve, de általában komolyabb annál hogy ilyesmit megtegyen! Nem mutatványos ló, hanem testőrló, ezt állandóan tartsd észben, Endzsi! Egy palota emberi testő­rétől sem várod el hogy cir­kuszban bohóckodjék, becsüld ennyire Kobakot is!

—De mikor lesz már egészen az enyém?

—Ne sértődj meg Endzsi, és ne szomorodj el, de tartok tőle hogy egye­dül a tied soha nem lesz! Én úgy vélem, soha nem felejti el nekem hogy én men­tettem ki Cindar istállójának mocskából, s ezért mindig az én lovam marad. De lehet a tied is, és most már eléggé ismer, azt hi­szem megpróbálhatom meg­mondani neki hogy te vagy ezentúl az ő kis úrnője, vagyishogy a társnője inkább! Erre is van parancsszó a Törzs­könyvben, remélem jól ejtem ki, mert ezzel még nem próbálkoztam! - és Szúmusz a ló füléhez hajolt.

—Hadd halljam azt a szót én is! - követelte Endzsi.

—Nem, Endzsi! Ez az amit soha el nem mondok neked, mert nem aka­rom hogy tudd, nem akarom hogy bármikor is módod legyen lemondani Kobakról!

—Megsértesz! Nem bízol bennem!

—Igazad van. De hát még valóban csak tíz esztendős vagy, Endzsi! Itt most én döntöttem és így döntöttem, ha megharagszol is rám ezért! Kobak túl nagy kincs, ezért semmit sem kockáztatok! - és Szúmusz igenis suttogva adta ki a parancsszót Kobaknak, miközben Endzsire mutatott, aki szemben állt velük.

	Kobak egészen emberi módon ráncolta össze a szemöldökét, és megbillegtette a fülét, majd félrefordulva Szúmuszra nézett. De Szú­musz makacs volt, és újra meg újra, háromszor is belesúgta a megfelelő szót Kobak fülébe, igyekezve olyan világosan artikulálni a kaul szót, ahogyan azt csak tudta, s eközben egyre Endzsire mutogatott.

	Kobak megmozgatta fülét, s végül azt úgy helyezte el hogy a fülek hossz­tengelye merőleges legyen koponyájára. Ez a lovaknál a legteljesebb tanács­talanság jele. Láthatóan azon törte a fejét, hogy mennyire veheti komolyan Szúmusz parancsát, s nem valami tréfaság-e ez az egész, de hogy Szúmusz ragaszkodott szándékához, végül fújt egy na­gyot, szép komótosan odabaktatott Endzsihez, egészen mélyre hajtva a fejét alaposan megnézegette mintha először látná, megszimatolta, majd körbejárta minden oldalról, még párszor szemügyre vette és megszimatolta, hátulról is, majd megállt a kislány háta mögött, szemben állva így Szúmusszal, fejét kissé oldalra döntötte, miközben szeme lefelé for­dult Endzsi kicsiny fejecskéjére pillantva, ezután Szúmuszra nézett, majd megint Endzsire, s ajkát kissé lebiggyesztette. Szúmusz tökéletesen megértette. Mintha csak beszélne, olyan világosan fejezte ki Kobak a maga mérhetetlen csodálkozását.

—Valóban azt akarod gazdám, hogy ezentúl ezt a kis tökmagot szol­gáljam? Hiszen ez még csak nem is ember, csak lesz az valamikor, nagysokára!

	Olyan élethű volt Kobak e testbeszéde, hogy Szúmusz fennhangon szólalt meg.

—Igenis ő mától az új társad, Kobak! - azzal melléjük lépett, s bal kezét Kobak, jobb kezét Endzsi arcára téve egymáshoz dörgölte a két szere­tett lény fejét. S erre Kobak megnyalogatta Endzsi arcát, jelezve ezzel hogy megértett mindent, s elfogadja a kislányt, de még eközben is Szú­muszt nézte Endzsi feje fölött elpillantva, s úgy mozgatta szemöldökét, hogy lehetetlen lett volna nem megérteni a néma üzenetet:

—Hát jó, ha ezt akarod, s ennyire oda vagy ezért a kölyöknőstényért! De tudod ugye hogy te sem hülyülsz már meg…

	Ettől kezdve felengedte a hátára egyedül is Endzsit, de tudták mindketten hogy a ló továbbra is Szúmuszt tekinti az igazi gazdájának a „lelke” mélyén, mert bár a Törzskönyv szerint ezt nem lett volna sza­bad, de Szúmuszt is a hátára engedte, annak ellenére hogy egy testőrló ilyesmit csak a gazdájától tűrhetett volna el. Úgy tűnt, Kobak nem ve­szi egészen komolyan Endzsit, mert kicsi, s tán azért is mert lány, va­gyis lófogalmak szerint nőstény, s megértette hogy ezentúl két gazdája van: egy kicsi és egy nagy, de egyikük számára sem lehetett kétséges hogy vita esetén a nagyobbik gazda, Szúmusz parancsait tekintené elsődlegesnek. Ez azonban nemigen zavarta őket. Úgyis tudták, hogy Szúmusz hamarosan visszatér a papneveldébe, s akkor Endzsi marad Kobak egyedüli gazdája.

	S hát Kobak valóban engedelmeskedett Endzsinek, igaz, mindig va­lami gunyoros pillantással a szemében, valami utánozhatatlan mél­tó­sággal, és Endzsi most már elhitte hogy Kobak valóban gondolkodik, és nem a szolgája őneki a ló, de valóban a társa, a barátja.

	Nem is hagyta el egy percre sem! Megtanulta az összes parancsot Szú­musz­tól, hogy ő is meg tudja értetni magát a lóval, s mire elérkezett az idő hogy Szúmusz elutazzék, nem volt olyan parancs, amit ne ismert volna.

	A búcsú fájdalmas volt, de szükségszerű. Endzsi sírt, Szúmusz sokáig vígasztalta.

—Gondolj arra, hogy nem szakadsz el teljesen tőlem, mert Kobak veled marad, mintha én lennék lóbőrben melletted! Tanulj sokat te is amíg megjövök újra! Akkor gyorsabban múlik az idő!

	S egy nap Endzsi valóban egyedül maradt. Azaz nem is egyedül. Szúmusz ugyan nem volt már vele, de Kobak igen.

	És jó is volt hogy Kobak itt maradt! Ha nem így lett volna, Endzsi minden bizonnyal napokra bezárkózik a szobájába, és csak sír meg búslakodik, de hát Kobakkal törődni kellett, s így nem maradt annyi ideje a szomorúságra! Lova­golt rajta, s egyre hosszabb utakra merészkedett. Ezeken az utakon néha találkozott Csikrindzsel is, aki lovának egy jobb sorsra érdemes szelíd kancát választott, de Csikrindzs ilyen­kor, a birtoktól távol nemhogy ártani nem mert neki, de még csúnyaságokat kiabálni sem, mert ő is félt a hatalmas méntől, azon ülve En­dzsinek még a válla is magasabban volt mint az ő feje búbja, és Csik­rindzs kancája is igyekezett tisztes távolságban maradni Kobaktól. En­dzsi mondhatatlanul élvezte mindezt, elégtétellel töltötte el a tudat, hogy szükség esetén, ha megindítaná Csikrindzs ellen Kobakot, azt ledobná a kanca a hátáról, s eltaposhatná…

	Meg is kísértette néhányszor a tudat, de szelíd leány lévén végülis nem bírta elszánni magát ilyesmire.

	Történt azonban egy napon, hogy olyan messzire lovagolt, mint még soha. Ez nem volt veszélyes, sőt sok időbe sem tellett, mert Kobak akár egész nap képes volt mozgásban lenni, és meg sem kottyant neki, ha Endzsi egyfolytában két órán át lovagol rajta a házuktól távolodva, újabb két órát bóklászik azon a környéken, majd hazalovagol. A kis­lány nagyon élvezte a korlátlan szabadságot, hogy olyan tájakat ismer­het meg ahol még sosem járt, mert Kobak minden lónál messzebbre tudta őt elvinni.

	Így eshetett meg hogy egy távolabbi falucskába ért el egyszer, s ott persze rögvest megismerték a parasztok, mert addigra már messze föl­dön híre szaladt hogy miféle nagy lova is van a nemesúr leánykájának. Nagy tisztelettel fogadták, s egy húsz év körüli leány is hálásan kö­szöntötte.

—Nem ismersz meg úrnőm? Én vagyok az akit megmentettél az erőszaktól!

—Ne is beszéljünk róla, szót sem érdemel! - legyintett Endzsi. De ettől kezdve gyakrabban járt arrafelé, összebarátkozott a leánnyal, és sokat beszélgettek, mert amikor Endzsi megjött, a leány félbehagyta a mun­káját, és Kobak mellett ballagva kisétált a falun kívülre, s ott a réten leültek társalogni. Erre általában hetente egyszer került sor, mert En­dzsi nem hanyagolta el a nyelvtanulmányait sem.

	Eszébe jutott, hogy most, hogy megismerkedett a leánnyal, akinek Ája volt a neve, bebizonyíthatná szüleinek, hogy valóban erőszakról volt szó akkor régen. De amikor megemlítette ezt Ájának, ő hevesen ellenezte ezt.

—Semmi értelme, Endzsi! Kettőnknek sem hinnének a szüleid, csak azt mon­danák hogy igazságtalanul rágalmazzuk az úrfit, de még ha elhinnék is, akkor sem büntetnék meg Csikrindzset, hiszen én csak egy parasztlány vagyok! Legjobb ha elfelejtjük az egészet, elvégre régen volt, és jól is végződött, hála a te nemes lelkednek és bátorságodnak!

	Így aztán nem tett ezügyben semmit Endzsi. De Ájával beszélgetve nyert bepillantást életében először a köznép gondjaiba, s kezdte meg­érteni, mekkora gond is a vidéküket mind jobban nyomasztó, egyre jobban elhatalmasodó szá­razság.

	Csikrindzs azonban korántsem tett le a bosszúról. Nagyon hamar sikerült kilesnie hogy merre szokott Endzsi kilovagolni. S mert önmaga semmit sem mert tenni a nagy mén ellen, merész lépésre szánta el magát…



	Azon a bizonyos napon gyalog sétálgatott nem messze a falu szé­létől Endzsi és Ája, azért gyalog, mert hát Ájának nem volt lova, és Ko­bak még Endzsivel a hátán sem volt hajlandó mást a nyeregbe en­ged­ni. Érdekes: Szúmusznak hagyta hogy maga mellé vegyen mást a nye­regbe, Endzsinek azonban nem! Ez is bizonyította, hogy legigazibb gaz­dájának, a leggazdább gazdának Szúmuszt tartja a nagy mén. Így ud­variasságból Endzsi is gyalog sétált, meg kényelmetlen is lett volna úgy beszélgetni, hogy ő Kobak hátán ülve beszélgetőpartnerének csak a feje búbját látja. Ko­bak megszabadulva így minden kötöttségtől, messzire elbóklászott a száradó mezőn, ízletes növényeket keresgélve, de azért mindig látótávolságban maradt.

	Aztán elfáradtak, azaz inkább Endzsi fáradt el, mert Ája idősebb volt mint ő és parasztlány is, a kemény mezei munkához volt szokva, neki meg sem kottyant a kis gyaloglás, de azért mégis leültek a fűbe, és úgy beszélgettek tovább.

	Egészen addig, míg a falu felől izgatott kiáltások nem ütötték meg a fülüket. Felálltak és arrafelé fordultak. S ekkor aztán meghült ereikben a vér!

—Kiszabadult a falu bikája! - sikoltotta Ája.

	Szemben velük, jó fél kilométernyi távolságban húzódott a bikalegelő pa­lánkkerítése, de a bika most nem volt ám amögött, hanem a ke­rí­tés feléjük eső oldalán, s nem is nyugodtan ballagott, hanem rohant, dühtől tajtékozva, egye­nesen feléjük, messzire maga mögött hagyva a falusiakat. De Endzsinek úgy tűnt, nem is nagyon akarják azok utol­érni a dühös bikát!

—Meneküljünk! - kiáltotta Ája, és futásnak eredt. De Endzsi tudta hogy ez hiábavaló, mert a réten egyetlen fácska sem akadt amire fel­mászhattak volna, és a bika úgyis sokkal gyorsabb náluk. Egyetlen reményük Kobak!

—Kobak! - kiáltotta, s ahogy felnézett, látta hogy Kobak nem is várta meg hogy ő szólítsa, mert ekkor már teljes vágtában volt, száguldott mint a szél­vész, de úgy tűnt hiába, mert Kobak és a bika nem Endzsi ellentétes oldalain voltak, hanem a bika kiszabadulásakor Kobak majdnem a kerítés szélénél legelészett, s mire észrevette a kis úrnőre leselkedő veszélyt, a bika már megtette az Endzsiig vezető út több mint felét.

	Endzsi nem menekült mint Ája, a rémület érzése egyhelyben ma­rasztotta, és csak nézte mint közelít feléje a tajtékzó bika képében az elszabadult Halál. Ája viszont szaladt, de közben is egyfolytában si­kol­tozott. Hangja egyre távolabbról érte Endzsi fülét, mind halkabban. De Endzsi tudta hogy ez semmit sem jelent, barátnőjének fikarcnyi esélye sincs, amint végez vele a bika, pillanatok alatt utoléri Áját is, és halál­raökleli.

	A bika mögött azonban Kobak közeledett, teljes vágtában. Lábait lát­ni sem lehetett külön-külön, oly sebesen szaladt, jött mint a leg­vadabb vihar, és sokkal gyorsabb volt mint a bika, egyre fogyott közöt­tük a távolság. Fogyott, mert Kobak ugyan gyengébb volt talán mint a bika, de lábai jóval hosszabbak, va­gyis sokkal sebesebb amannál. De Endzsi látta hogy a gyilkos versenyfutást ő nem élheti túl, mert úgy tűnt ugyan hogy Kobak utoléri a bikát, de arra már nem lesz ideje hogy le is hagyja azt, melléje lépjen, megálljon, ő felüljön rá, és még elvág­tat­ni is legyen idejük!

	De állt ott, figyelte a vágtát továbbra is mert mást nem tehetett, ar­ca sá­padt volt mint a mész, és már felkészült rá hogy a bika szarva kiontja a beleit.

	A bika már tíz méterre sem lehetett tőle, amikor Kobak végre be­érte. Endzsi már azt hitte, Kobak egy óriási ugrással megelőzi a bikát, bár tudta ugyan hogy rajta ez úgysem segíthet. De még az sem segíte­ne rajta ha Kobak arra szánná el magát hogy megküzdjön a bikával. Ugyan mit is tehetne egy bika ellen egy ló?! A bikának szarva van, a lónak meg csak patája, s ha Kobak nagy ló is, nagyot is képes rúgni, a bika koponyája oly roppant kemény, hogy még baltával is nehéz be­zúzni!

	S most vált el hogy Kobak ha ló is, de felnőtt ló, Endzsi meg még csak gyerek, Kobak tehát okosabb mint Endzsi, legalábbis bizonyos dolgokat ille­tően. Mert Endzsi nem tudta ugyan mit tehet a bikával Kobak, de Kobak maga igenis tudta!

	Esze ágában sem volt átugrani a bikát. Át bírta volna ugrani az igaz, de ő is tudta hogy úgy már nem lenne ideje megmenteni a kis embernőstényt. Ehe­lyett lehajolt, kitátotta a száját, és fogai közé kapva a bika farkát köz­vetlenül annak tövénél, jól megrágicsálta azt. De ügyelt rá hogy le ne harapja. Ugyanekkor futását is megfékezte, emiatt a bika farka fájdalmasan megfeszült, s a bőr Kobak fogai nyomán felsebződött, kicsordult belőle a vér.

	A bikát olyan meglepetés érte mint még sosem! Ekkora fájdalmat soha nem érzett, s nem is hitte hogy bármi bántalom is érheti – roha­nás közben!

	Nosza, rögvest lefékezett ő is, lábai barázdát túrtak a porba, hátsó­ja is szinte a földet súrolta, úgy fordult meg, alig egyetlen méterrel Endzsi előtt. De ekkor már esze ágában sem volt a kislánnyal törődni, minden figyelme e mél­tatlan támadás kiváltója, a ló felé irányult. És Kobak nem engedte el a farkat, tovább rágcsálta azt, egyre hevesebb kínokat váltva ki a bikából, és forgott vele, mindössze centiméterekkel kerülve el a bika szarvát. Azzal egy alkalmasnak ítélt pillanatban min­den eddiginél nagyobbat harapott, a farok a szájában maradt, egy szökkenéssel átugrotta a bikát, s lassú ügetésbe kezdett előtte a mezőn.

	Na már most, a bikák különben is könnyen ingerelhető állatok, képzelhetjük hát, mit érzett ezek után a bika! Elfelejtett az falut, tehe­net, Endzsit, Áját, min­dent, egyedül csak az járt picike agyában, hogy muszáj utolérnie és fel­nyár­salnia ezt a pimasz lovat aki ezt tette az ő szépséges farkával, aki leharapta azt, aki fájdalmat okozott neki, ki kell ontania a belét, a vérében kell meg­mártóznia!

	Üldözőbe vette Kobakot. Kobak futott előtte, fejét gyakorta oldalra fordítva, feszülten figyelve így a kettejük közötti távolságot. Most nem igyekezett, s bár a bika minden erejét beleadta a futásba, Kobaknak ez csak kényelmes futkározásnak tűnt. Még játszott is a bikával: időnként egészen közel engedte magához, szinte a tomporát érte a bika fújtatása, azután megugrott előle, amikor a bika már-már azt hitte, célt ér.

	Nagyon messzire elcsalta így a bikát Kobak, majd körívet írt le, újra Endzsi felé fordult, ismét teljes sebességre gyorsult, a bika messze mö­götte maradt, Endzsi mellé érve lefékezett, és térdre ereszkedett, fejével a háta felé intve.

	Endzsi egész teste remegett a rémülettől, izgatottságtól, de meg­értette mit vár el tőle Kobak, s nem is késlekedett felpattanni rá. Mikor azonban Kobak felállt s elindult volna, Ája felé fordította a fejét, aki szegény ijedten de egyben csodálkozva figyelte az elképesztő jelenetet, a bika és a ló küzdelmét.

—Meg kell mentenünk Áját! Gyerünk, Kobak! Most ne makacskodj! Engedd magadra ülni!

	Kobak egy pillanatra megtorpant, majd fülét hátravetette, a kopo­nyájára szorította, és vadul csikorgatni kezdte a fogát. Ennek ellenére azonban a leány mellé lépett és letérdelt. Endzsi megértette.

—Jól van, na, nem csinálunk rendszert belőle, csak most az egyszer engedd meg ha nem tetszik is neked!

	Kobak utánozhatatlan méltósággal fújt egyet megvetése jeléül, csak úgy peregtek ajkai.

—Gyere már amíg meg nem gondolja magát! - kiáltott Ájára Endzsi. S mert a távolban mindinkább közeledett a bika, igaz, alaposan kifáradva és lelassulva eddigre már, Ája úgy döntött hogy jobban fél a bikától mint a nagy méntől, és felmászott rá. Erre Kobak felállt, és nem is na­gyon sietve, éppencsak vala­mivel gyorsabban mint a bika, bevágtatott a faluba. Ott azonban megállt a házak között, és nem volt hajlandó to­vább menni, egyre csak a háta felé integetett a fejével.

—Azt hiszem azt akarja hogy szállj le a hátáról! Nem hajlandó tovább vinni téged! - mondta Endzsi Ájának, azzal megveregette Kobak nyakát hogy térdeljen le. De az nem engedelmeskedett, csak fújt megvetően.

—Nem hajlandó letérdelni a kedvedért! Le kell ugranod! Sajnálom Ája!

—Semmi baj, így is megmentette az életemet! Sőt, te mentetted meg, te mondtad neki hogy ne hagyjon ott engem! Másodszor köteleztél élet­fogytig tartó hálára, Endzsi!

—Kobak nélkül én is elpusztultam volna, mindketten neki köszönhetjük az éle­tünket! - azzal Endzsi indulást vezényelt Kobaknak, s elhagy­ta a falut.

	A falu szélén megtorpant. Megismerte Csikrindzs kancáját. A fiút ugyan nem látta, de ettől kezdve bizonyos volt abban, hogy Csikrindzs engedte rájuk valamiképpen a bikát.

	A szüleinek azonban nem szólt. Tudta hogy nincs bizonyítéka, és úgysem hinnének neki.













5. fejezet



A zuhatag

FÉL ÉV IS ELTELT a bikakalandtól számítva, és semmi különös nem történt ezalatt. Köze­ledett már Endzsi tizenegyedik születésnapja, ami­kor Ájával találkozva a fiatal nő sírva fakadt Endzsi láttán.

—Mi történt?! - riadt meg Endzsi, megpillantva a könnyeivel küszködő Áját.

—Nem látsz többé, kis úrnőm!

—Miért?!

—Mert a szárazság miatt nem képes a földünk ennyi embert ellátni, annyit ahá­nyan vagyunk a családban! Bemegyek a városba, így kell ennek lennie, így döntött apám, hogy ott valami szolgálatot keressek magamnak!

—De hát én azt hittem, hamarosan férjhez mész, sőt már azon is cso­dálkoztam hogy eddig nem vett feleségül a vőlegényed! A te korodban a nők már gyermekeket szoktak dajkálni!

	E szavakra tört még csak ki igazán könnyekben Ája!

—Igen, már rég asszony kellene legyek, de ő egyre csak halogatta a há­zas­ságot, s tegnap végül egyszerűen kiadta az utamat! Mert nagyon el­szegényedtünk e miatt a komisz időjárás miatt, s az ő családjuk is sze­gényedett de nem annyira mint a mienk, s azt mondta hogy ennyire szegény lányt nem vesz feleségül, mert csak a nyomor lenne a hozományom!

—Micsoda féreg! - kiáltotta világgá a felháborodását Endzsi.

—Óvjanak az istenek kis úrnőm és óvjon Kobak, de engem többé nem látsz! - és Ája megfordult hogy elsiessen. Ám Endzsi így kiáltott utána:

—Megállj! Nem engedem hogy elemészd magadat!

—Nem a halálba készülök!

—Dehogynem! Még ha elmész is a városba, mit gondolsz, jobb lesz ott ne­ked?! Ha gyerek vagyok is, tudom hogy nem te indulsz el oda egye­dül sze­rencsét próbálni! Mire számítasz ott, mondd?! Még ha ringyónak állsz is, úgy is alig keresnéd meg azt ami megment az éhenhalástól, mert sokan adják most majd erre a testüket! Elzüllenél vagy öngyilkosságba menekülnél, de lehet hogy előbb elzüllenél, s azután lennél öngyilkos! Semmi reményed arra hogy boldogulj a városban, legfeljebb valami betegséget kapnál ott a nagy kosztól, nyomortól, zsúfoltságtól, a hamari halált meglelnéd ott de a szerencsédet soha!

—Nincs más választásom úrnőm! Hátha mégis rámkacsint a szerencse!

—Már megtette! Holnap reggel keress fel! Megpróbálom rábeszélni a szüleimet hogy vegyenek fel téged mellém szobalánynak!

—Gondolod hogy sikerülne?! - derült azonnal mosolyra Ája könny­áztatta arca.

—Nagyon remélem! Csak arra ügyelj hogy aztán bármit mondok is ró­lad, meg ne hazudtolj mert akkor vége mindennek! - és mielőtt Ája puhatolódzni kezdett volna hogy mire gondol Endzsi, a kislány elvág­tatott.



	Nagy-nagy várakozással, reménységgel, s a csalódástól félve óva­ko­dott másnap Endzsi szülei elé Ája! De úgy tűnt, kis védnöke már min­dent elrendezett addigra. Igaz, a szülőknek is óriási veszteségeket oko­zott a már második éve tartó aszály, s nem rajongtak az ötletért hogy megnöveljék akár egy fővel is a személyzet létszámát, de nem utasították vissza leányuk kérését. Való igaz, leányuk, egy igazi de legalábbis leendő úrinő, úgy illendő hogy kényelmesen el legyen látva szobalánnyal! S még szerencse hogy ha meg is barátkozott ezzel az újabb szol­ganépséggel, ez legalább nem valami legényféle, itt nem kell szerelemtől tartani!

—Nem is tudtam hogy ilyen derekasan viselted magadat, te izé… hogy is hívnak?

—Ája! - segítette ki a felesége a nemesurat.

—Jó, hát akkor Ája! Mondhattad volna előbb is hogy megmentetted a leányom életét, már hónapokkal ezelőtt megjutalmaztalak volna!

	Ája nagy szemeket meresztett. Mikor mentette meg ő Endzsi életét?!

—Bizony hogy meghaltam volna nélküle! - kiáltotta lelkesen Endzsi, nem en­gedve szóhoz jutni Áját. —Láttátok volna milyen bátran visel­kedett! Jött a nagy bika, fújt, prüszkölt, dübörgött alatta a talaj, s erre Ája azt mondta nekem hogy ne mozduljak, ne ingereljem mozgással a bikát, ő azonban kiabálni kezdett, futott és integetett is a bikának hogy az észrevegye őt és feléje fusson, és ez­zel elterelje rólam a figyel­met! Képes lett volna feláldozni magát értem! Nyu­godtan megkérdezhetsz bárkit apám ott a faluban, bárki elmondja neked, ha nem hiszed a szavaimat, hogy így volt, én álltam ott egyhelyben, és Ája csak futott és kiáltozott hogy elterelje rólam a bika figyelmét! Tengernyi tanúm van erre!

—Elhiszem Endzsi amit mondasz, csak azt nem értem hogy miért nem mondtad el ezt korábban nekem!

—Mert Ája nagyon szerény nő, apám! Megkért rá hogy ne említsem a ka­lan­dunkat, mert ő, így mondta, csupán a kötelességét teljesítette ve­lem, kis úrnő­jével szemben, s különben is, igazából Kobak mentett meg mindkettőnket, ő, Ája, csak próbálta azt! Úgy érezte nem lenne méltó a köszönetre, jutalomról nem is beszélve! Még most sem tudta szegény miért hívtam ide, nézd csak apám, milyen csodálkozó, milyen meglepődött az ábrázata!

—Derék dolog a szerénység, de nem szabad túlzásba vinni! Hát tudd meg akkor, Ája, hogy leányom elmondta hogy szolgálatot akartál keres­ni a vá­ros­ban, és szeretné ha a szobalánya lehetnél, amit meg is érde­melsz a bátorságod, hősiességed miatt, még ha a végső érdem nem is a tied hanem Kobaké! De a szárazság engem is nagyon sújtott, alig ka­pok terményt a tized fejében tőletek, parasztoktól, én tehát felfogadlak, de nemcsak Endzsi mellett kell serénykedned, hanem besegítesz majd a konyhán is, a szakácsnőnek! Man­dóza a neve, néger nő, de nem hi­szem hogy nehéz lenne kijönnöd vele, Endzsi a megmondhatója hogy barátságos teremtés! De természetesen minden szava parancs a szá­modra! Fizetséged az hogy nálunk lakhatsz, bőséggel étkezhetsz, pénzt azonban nem tudunk adni neked, de leányom természetesen adhat neked juttatást a magáéból amit havonta kapni szokott tőlem, de ezt már vele beszéld meg, elvégre maholnap felnőtt nő lesz! Sőt, a családod adóját is hajlandó vagyok bátorságodra való tekintettel harmadával mérsékelni! Megfelel ez így neked?

—Igen, ó igen, hálásan köszönöm nagyuram! Természetesen semmit nem lennék hajlandó elfogadni a kis úrnőtől, de ez így is nagyon jó nekem, örökre boldoggá tettél!

—Fiatal vagy még, Ája, idővel megtanulod majd, nem helyes azt a szót alkal­mazni: örökre! Túl hosszú idő az nekünk embereknek! - mondta Krícó úr, azzal otthagyta Áját Endzsivel, hogy hálálkodjék leányának.

—Harmadszor is megmentettél, ezúttal az éhhaláltól! Mit is mondhatnék?! - szólt Ája, és megcsókolta Endzsi kezét. A kislány elrántotta azt.

—Hogy mit is mondjál? Hát… azt hiszem elég annyi hogy köszönöm! De ha nem mondod, akkor is tudom hogy ezt gondolod! Na gyere, meg­mutatom hogy hol fogsz lakni, aztán menj haza, hozd el a ruháidat, s mondd el a szü­leidnek hogy mi lett veled! Ma este már itt alszol! - és előreindult. Ája, bár jóval idősebb volt és csaknem másfélszer magasabb, engedelmesen követte, nem is annyira hálásan, mint inkább ál­mélkodva, elismerően, és csodálattal nézve a kislányra.

—Csak a teste gyermeki, lélekben felnőtt már… sőt, sokkal több annál! - gondolta.

—Hanem egy feltételem van! - szólalt meg hirtelen Endzsi, hátra sem nézve.

—Előre beleegyezem minden feltételedbe!

—Halld hát! Megkövetelem hogy ezentúl visszautasítsd egykori vőlegé­nyed udvarlását!

—De hát nem is kellek neki!

—Most hogy mellém kerültél, lehet hogy meggondolja magát! De meg­parancsolom hogy még csak ne is köszönj neki! Ha szegényen nem kel­lettél neki, ne kellj neki most sem, hogy ha gazdag ugyan nem is vagy, de már nem fenyeget az éhhalál!

—Ezt felesleges volt mondanod, úrnőm, ennyi önérzetem nekem is van!

—Úgy legyen! - mondta Endzsi, és vezette tovább Áját, megmutatva neki nemcsak leendő szállását, de az egész házat is. Végül megállt egy ajtó előtt, de nem nyitotta ki azt.

—Ez az az ajtó, amin át soha ne lépj, Ája! Ugyanis itt lakik Csikrindzs! Az utóbbi időben mintha elviselhetőbb lenne, de nem bízom benne iga­zán, és te is tudod milyen hisz találkoztál már vele, kerüld el, ne maradj négyszemközt vele, s jó ha állandóan nálad van legalább egy éles kés! - és e szavakra Ája komolyan bólintott.



	Már másnap bebizonyosodott hogy Csikrindzs nem változott meg.

Endzsi és Ája elmentek ahhoz a patakhoz, amelynek vízesése mögött rejtezett a barlang. Endzsi ugyan nem szólt Ájának a barlangról, de azért idejöttek, a folyó vízesés fölötti folyásához, fürdeni. Endzsi termé­szetesen Kobakon lova­golt, Ájának pedig egy szelíd kancát választott, mert Kobak most sem engedte magára Áját, de nem is nagyon kísér­letezett ezzel a leány. A bikával történt eset óta szinte babonás tiszte­lettel pillantott mindig a lóra, és nemegyszer megpróbálta kinyilvánítani neki a háláját valami finom csemegével, de Kobak, az igazi testőr­ló, ilyenkor mindig csak fújtatott megvetően, szinte fintorgott, és nem volt hajlandó megenni a csemegéket senki más kezéből, csakis En­dzsitől. Nyilván úgy vélte, épp elég hogy egy gazdája helyett kettő is van, Endzsi és Szúmusz - akit már rég nem látott - nem hajlandó egy harmadikkal is bizalmas viszonyba kerülni!

	Sokáig fürdőztek, hancúroztak ott a patakban, de arra vigyáztak, ne me­részkedjenek a folyó közepébe, s megmaradjanak a partmenti lassúbb vizek­ben, mert ha beljebb mennek, könnyen elragadhatta vol­na őket a sodrás. Az pedig végzetes lett volna a számukra, még akkor is ha nem fulladnak vízbe, mert valamivel lejjebb a vízesésbe torkollott a patak, s azon lezuhanva halálra zúzták volna magukat.

	Aztán egyszercsak Csikrindzs tűnt fel a parton. Ő is tudta eddigre már hogy új szobalánya van Endzsinek, sőt, tulajdonképpen nem is szobalánya hanem társalkodónője, látta is Áját, de bár Ája határozottan felismerte benne azt aki meg akarta erőszakolni, Csikrindzs nem ismerte meg a lányt, sőt eszébe sem jutott hogy ez a nő ugyanaz a nő lehet. Ájának természetesen esze ágában sem volt Csikrindzset fel­világosítani.

	Mindenesetre úgy tűnt, Csikrindzs Ájára is kiterjesztette Endzsi iránt érzett utálatát.

	Körülnézett, látja-e, hallja-e valaki, azzal hogy senki más jelenlétét nem tapasztalta, így kiáltott feléjük:

—No lám csak, itt játszódnak az asszonyállatok! Haha, látom féltek tőlem! Hogy abbahagytátok a viháncolást, és csak bámultok rám mint borjú az új kapura! Pedig most nem kell félnetek tőlem! Igaz, kidolgoztam egy csodálatos tervet, Endzsi, és bosszúm igazán méltó lesz hoz­zám, ígérem neked, Endzsi, de nem most hajtom végre! Hehehe! Na, megyek is innen, nem nekem való ez a látvány, még a végén megfertőzne engem is a női gyöngeség! - azzal úgy is tett, de alig lépett párat a folyóparton, amikor egy rákra lett figyelmes. Erre azonnal felcsillant a szeme, lehajolt, felemelte a jókora, tenyérnyinél is na­gyobb állatot, és igyekezve minden feltűnést kerülni, úgy irányozta lépteit hogy Kobak háta mögé kerüljön.

	Kobak semmi rosszra nem gondolt. Még soha nem tapasztalta jelét annak hogy Csikrindzs ártott volna neki vagy kis gazdájának, és akár­milyen értelmes ló volt is, ezt neki Endzsi nem mondhatta meg, nem közölhette vele hogy Csikrindzs veszélyes, annyira nem ismerte Kobak az emberi beszédet, főleg nem a szigetvilágiak nyelvét. Kobak tulajdonképpen ügyet sem vetett Csik­rindzsre, inkább legelészés közben a nő­ket figyelte fél szemmel, bár nem né­zett ki veszélyesnek a helyzet, de hát egy igazi testőrló sosem engedheti semmivé lanyhulni a figyelmét!

	Csikrindzs tehát sikeresen Kobak háta mögé került, majd egy gyors moz­dulattak Kobak farka tövéhez nyomta a rákot, amely természetesen azonnal rácsimpaszkodott az ollójával!

	Kobak azonnal vad bakugrásokba kezdett a váratlan fájdalomtól. Hasonlót érzett, mint amit a bika érezhetett, amikor megharapdálta a farkát. Endzsi, aki­nek fogalma sem volt róla, mire készül Csikrindzs, s nem is hitte hogy ártani merne vagy tudna a lovának, most elsikoltotta magát, de csak egyszer, mert azonnal rájött hogy ezzel nem segíthet a lónak, így aztán most kifelé igye­kezett a patakból, s Ája hasonlóképpen. Csikrindzs pedig leült a homokos partra, térdét csapkodta, s úgy röhögött az ugrándozó lovat nézve, mert nagyon tetszett neki e pompás tréfa.

	Kobaknak jóval kevésbé tetszett! Mikor azonban látta hogy farka mozgatásával és ugrándozással nem képes lerázni a fájdalmat okozó valamit, s fogával is képtelen annyira hátraérni, merész és bátor lépés­re szánta el magát: keresett egy vastag törzsű fát, hátulját a fa felé for­dította, majd egy hirtelen mozdulattal hozzápréselte ülepét.

	Az eredményt képzelhetjük! A rák palacsintává lapult, és bár ollója továbbra is ott csüngött Kobak farkán, a szorítása enyhült, s már nem is fájt olyan nagyon.

	A legfőbb veszélyt, a fájdalom nagyját elhárítva Kobak tudta hogy a többit már nyugodtan Endzsire bízhatja. Nem is törődött hát többet a hátsójával, ehelyett körbenézett, és pillantása a röhögő Csikrindzsen állapodott meg. Nem kellettek rendkívüli észbeli képességek ahhoz hogy rájöjjön, ő rakta a fájdalmat a farkára, közönséges ló is rájött vol­na erre, nemhogy Kobak!

	S a nagy mén most lábával kapált néhányat a földön, fejét leszegte mint az öklelni készülő dühös bika, füle hátrafelé csapva a koponyájára lapult, szemét tágra nyitotta hogy valósággal világított fehérjéje, fo­gait kivicsorította, – s a következő pillanatban máris száguldani kezdett Csikrindzs felé. Pedig nem is volt messze tőle, igazság szerint nagyon is közel volt hozzá, olyan közel, hogy Endzsi és Ája előtt is nyilvánvaló volt, Kobak nem tud lefékezni Csikrindzs előtt ekkora sebességből, ha el akarja kerülni az összeütközést, egyetlen választása az hogy átugorja a fiút!

	Hanem Endzsi valahogy biztosra vette, hogy Kobaknak esze ágában sincs átugrani azt és elkerülni az összeütközést, hanem el van szánva rá hogy nekimegy, és jó egy tonnás súlyával csontjait töri, péppé mor­zsolja!

	Vélhetően Csikrindzs maga is így gondolta, mert a nevetés az ajká­ra fa­gyott, igen-igen sietve ugrott fel, s mert egyedül a vízben érezte biztonságban magát, a patak felé menekült. Sikerült is elérnie odáig, s már derékig vízben volt mire Kobak is elért a folyópartig. Kobak úgy látszik nem akarta benedvesíteni magát, mert megállt a parton, és csak nézte leszegett fejjel Csikrindzset. Nem ment közelebb, de nem is távozott egy tapodtat sem, négy lábát szilárdan megvetette a folyóparton, fejét leszegte, és úgy állt ott mint egy kőszobor.

	Csikrindzs nem mert kijönni a partra. Endzsi és Ája sem jöttek ki, bár ők nyugodtan megtehették volna Kobaktól, de egészen elfeledkeztek erről, lekö­tötte őket a mén és a férfi küzdelme, ha ugyan küzdelemnek lehet nevezni ezt, és érdeklődve figyelték, mi lesz a vége ennek.

	Hosszú ideig állt a vízben Csikrindzs, végül megindult felfelé a folyó part­jával párhuzamosan, hogy kikerülje Kobakot. Erre megmozdult azonban Kobak is, és a parton ballagva nyugodt tempóban követni kezdte Csikrindzset. Ekkor megállt Csikrindzs, és dühösen káromkod­ni kezdett, a szavait ugyan nem mind értette Endzsi, de sűrűn szere­pelt benne az hogy „dög”, hogy „rohadék”, hogy „gonosz”, és más ha­sonló kifejezések. S erre Endzsi így szólt Ájához:

—Én már kezdek fázni kissé! Gyere menjünk ki, szárítkozzunk meg, aztán menjünk haza, ha ugyan rá lehet venni Kobakot hogy itt hagyja Csikrindzset! Mert úgy tűnik, felcsapott börtönőrének!

—És ha nem hajlandó hazamenni?

—Akkor elindulok gyalog. Én ugyan nem fogok itt éjszakázni Csik­rindzs miatt! Úgyis magának kereste a bajt! Kobak majd hazajön ha el­végezte a dolgát, van hozzá bőven elég esze! - kacagott Endzsi, és meg­indult a part felé.

	Erre azonban Csikrindzs, aki minden szavát hallotta, így kiáltott:

—Nem addig van az, te… - és itt egy olyan szót mondott Endzsire, amit az még soha nem hallott, de feltételezte hogy csakis valami nagyon csúnya kife­jezés lehet. —Ha én ázok, te is puhulni fogsz velem együtt! Sőt, még jobb ötletem van! Ugyan ki mondja meg hogy mikor és hol fulladtál a vízbe?! És ha valami seb esett rajtad, nem okozhatták azt talán az éles kövek?! Azonnal elintézhetjük ezt a mi kettőnk dolgát! - azzal ruhájából kést rántott elő, foga közé szorította, és tempózni kez­dett a két leány felé, elvágva így őket a partrajutás lehetőségétől. És Csikrindzs jól úszott, s nem is volt nagy a távol­ság közte és a lányok között, tudták hát hogy nagyon hamar mellettük terem.

	Mindkét nő arca halotthalvány lett a rémülettől, nagyot sikoltottak, azzal ők is úszni kezdtek, természetesen a folyó túlpartja felé, távolodva így Csik­rindzstől.

	Annyira elhatalmasodott rajtuk a rémület, hogy minden pillanatban azt vár­ták hogy eléri őket Csikrindzs keze, s víz alá nyomja a fejüket, vagy a hátuk­ba fúródik a késpenge. Végül azonban mégiscsak meg­kockáztatták hogy hátra­pillantsanak, de Csikrindzset nem látták a nyomukban.

—Biztos a víz alatt úszik hogy úgy kapjon el bennünket! - kiáltotta Ája.

—Ne ússzunk beljebb, ússzunk a parttal egy irányban, mert elkap a sodrás! - kiáltotta válaszul Endzsi.

	Hanem ekkor már késő volt!

—Nem tudom tartani az irányt! Elkapott az ár! - sikoltotta Ája. És Endzsi maga is érezte, hogy testét ellenállhatatlan erővel ragadja magá­val a folyó sodra, ráadásul úgy, hogy egyre a közepe felé igyekszik terel­ni őt a vízfolyás. Hamarosan már egyáltalán nem tudott törődni teste irányításával, bukdácsolt csak a folyó közepén, és minden rejét igény­be vette hogy fejét a víz fölött tartsa. Már Áját sem látta.

—Kobak, segíts! - kiáltotta többször, de szája aztán telement vízzel, tü­dejébe is mind több vizet szívott, s már a lélegzés is nehezére esett, nemhogy kiabálni bírt volna. Teste feltartóztathatatlanul sodródott a vízesés felé. S ahogy pil­lantása visszafelé vándorolt a parton, lesve jön‑e érte Kobak, azt látta hogy Csikrindzs valahol nagyon messzire van tőle, nem is úszott beljebb mint ahol még csak vállig ér a víz, és eszelősen kacag rajta. Ehhez persze a kést ki kellett vennie a szájából, s most jobbjával markolta.

—Hahaha, Endzsi, hahaha, becsaptalak! Mégiscsak okosabb vagyok nálad! Látod, nem kell végeznem veled, elég volt hogy megijesszelek, s magad úsztál a halálba!

	Kobak ha okos ló volt is, de mégsem ember. Egyszerű lélek volt. Számára mindenki vagy jó volt, vagy rossz. Hajlamos volt mindenkit jónak tartani amíg be nem bizonyosodik róla ennek ellenkezője, de ha egyszer valakit a rosszak közé sorolt, akkor az az ő számára mindörökre ott is maradt. Kobak ha úgy vesszük, nem hitte hogy bárki is meg­javulhat. És Csikrindzset abban a pilla­nat­ban a rosszak közés sorolta, amint az a rákot a farkára helyezte. Márpedig Kobak úgy vélte, aki vele szemben rossz, az másokkal szemben is rossz. Amint tehát Csikrindzs Endzsi felé kezdett el úszni, rögvest úgy vélte hogy rosszat akar kis úrnőjének. S ő, mint egy jó testőrló, azonnal a vízbe vetette magát. Igaz, ekkor még nem azért hogy onnan kimentse Endzsit, mert nem gondolt arra hogy az áradat elragadhatja a kislányt, hanem azért hogy Csik­rindzset megakadályozza abban, hogy bántsa Endzsit.

	Alig fejezte be diadalittas kiabálását Csikrindzs, aki Kobakról egé­szen el­fe­ledkezett, rögvest érezte hogy nagy, nagyon nagy kár volt nem törődni Ko­bak­kal! Mert jobb kezét, mellyel örömtől mámorosan ha­donászott, iszonyú fájdalom érte! A melléje ért Kobak ugyanis kitátotta a száját, és éles metszőfogaival jókorát harapott a felső karjába. Undo­rodott ugyan a szájába spriccelő vértől, elvégre ő nem ragadozó volt ha­nem békés növényevő állat, de nagyon jól megtanították a kaulok min­den testőrlónak, hogy az emberek kezében ve­szé­lyes tud lenni az a fé­nyesen csillogó vasdarab, helyes hát ha egy okos ló kerüli a kést! És íme, Csikrindzsnek szétnyíltak az ujjai, és a kés a folyó mélyébe zuhant.

	S most vette észre Kobak, hogy a két nőt messzire sodorja az ár! S azt is tudta, mert alaposan kiismerte eddigre már a környéket, hogy arrafelé van a vízesés!

	Bizony egyetlen közönséges lónak sem jutott volna eszébe hogy megmentse a vízeséstől a gazdáját, de épp itt mutatkozott meg hogy a testőrlovak milyen okosak, hogy önálló feladatmegoldásban jeleskednek igazán, hogy ez a lényegük nem a külsejük, sőt még nem is a gyor­saságuk!

	Hanem azt is leírta a Törzskönyv, hogy a testőrlovak bosszúállóak, és ez is igaz volt! Kobak elengedte Csikrindzs karját, de csak azért, hogy megragadja vállán a ruhát, foga közé csípve azt, majd ahogy csak bírt, úszni kezdett Endzsi felé. Csikrindzs kapálódzott, de ezzel csak azt érte el hogy Kobak néhányszor jól a víz alá nyomta a fejét, míg végül a sok víznyeléstől és öklendezéstől kellően elkábult és elcsendesedett. A világon mit sem tehetett azért hogy Kobak be ne húzza őt magát is a folyó fősodrába, oda ahová ő üldözte a lányokat. Egyszerűen esélye sem volt rá hogy felvegye a maga nyolcvan-kilencven kilójával a küzdelmet Kobak tonnányi súlyával és erejével.

	A fősodorba érve Kobak elengedte Csikrindzset, aki pedig nem is akart már olyan nagyon szabadulni tőle, sőt kapkodott rémülten a sörényébe, de Kobak csak úgy úszás közben akkorát rúgott Csikrindzs mellkasába hogy annak a maradék lélegzete is elállt, s még nagy sze­rencséje volt hogy nem tört bor­dája, de Kobak nem adta bele a teljes erejét a rúgásba, s amúgy is tompította a rúgás erejét a víz. Ellenben minden erejével Endzsi felé igyekezett.

	Áját nem kereste, de a leánynak szerencséje volt, mert nem ve­szítette el sem eszméletét, sem lélekjelenlétét, s látván Kobak jöttét, maga is Kobak felé igyekezett. A rohanó vízben ugyan nem sokat ért próbálkozása, de mert ő is a folyó közepén úszott mint Kobak, amikor melléje ért a ló, sikerült belekapaszkodnia előbb a bal kengyelbe, majd a lószerszám nyeregrögzítő szíjaiba, amik nem törték annyira a tenyerét mint a kengyelvas.

	Kobaknak nem volt kifogása azellen hogy Ája belékapaszkodjék, nem til­takozott ezellen, de az is biztos hogy egyetlen pillanatra sem lassított úszásán a leány kedvéért. Endzsi felé törtetett, s végül, mikor már a vízesés szinte a fülébe harsogott, melléje is ért.

	Endzsi már nem volt eszméleténél, nem bírt kapaszkodni, de ez Ko­baknak fikarcnyi gondot sem okozott. Mint korábban Csikrindzs ruhá­ját, most Endzsiét kapta a fogai közé, felemelte nyakát, s így Endzsi feje a víz fölé került, majd a part felé kezdett úszni, nem nyílegyenesen természetesen hanem ferdén, hogy ellensúlyozza ily módon a folyó sodrását is.

	S bár senki ember nem lett volna képes kiúszni onnét, Kobaknak ez sike­rült! Hiába volt megterhelve Endzsi és Ája súlyával, kievickélt a partra, bár az is igaz hogy ő, a ló, nem kifejezetten úszásra lett „tervez­ve”, így ez az úszás, ez a „mutatvány” alaposan kimerítette, legalább annyira mint egy jókora futás teljes erejéből. Meglehetősen sokáig lihe­gett ezután ott a parton, eközben Ája Endzsit ápolgatta. Nagyon aggó­dott érte, de Endzsi végül mégiscsak magához tért, bár csak alig kóka­dozott.

	Első szava magáhoztérése után azonban nem a köszönöm volt, hanem ez a kérdés:

—Hol van Csikrindzs?

—Hogyhogy Csikrindzs? - értetlenkedett Ája.

—Láttam hogy Kobak behúzta maga után a folyóba! Ugye nem úszott ki? Mert nagyon remélem hogy megdöglött!

—Én is, hidd el! Ne aggódj Endzsi, ebben nagyjából biztosak lehetünk, mert nem hiszem hogy túlélte volna a vízesést, az isteni csoda lenne!

—Nem isteni csoda, Ája, de csoda valóban, és én nem vagyok biz­tos benne, nem élte-e túl mégis, mert a gonoszokat sokszor megsegítik a gonosz hatalmak!

—Csak nem akarod megkeresni és agyonverni?

—Félnék a közelébe menni, és nem is vagyok gyilkos! De most men­jünk azon­nal haza és mondjunk el mindent apámnak! Remélem most már hisz nekem, és te is tanúsítod hogy mi történt, ugye?

—Természetesen úrnőm!

—Ugyan, mondd csak egyszerűen mindig hogy Endzsi! A barátom vagy, nemde?

—Igen, úrnőm! Azaz, Endzsi!

—Helyes! Elvégre most te mentetted meg az életemet!

—Ugyan már! Ha én nem vagyok később tértél volna magadhoz de ez minden! Kobak mentett meg téged, s engem is!

—Lehet, de fáradt vagyok, nincs kedvem vitatkozni! Beszélni is alig bírok! Menjünk haza!

	S úgy is tettek, de indulás előtt Endzsi bármilyen fáradt volt is, megvizsgálta Kobak farkát, és leszedte róla a rákolló maradékát. Sőt, még be is kötötte a sebet egy ruhájából tépett szövetdarabbal.



	Endzsi és Ája nem úszták meg sebesülések nélkül a kalandot, mert bizony többhelyütt is szikláknak sodródtak a mederben, s ezért szá­mos kék folt éktele­nítette őket, jutott belőle arcukra is. Így aztán alig értek haza, alig pillantotta meg őket Endzsi anyja, azonnal azt tuda­kol­ta sápadtan, mi történt velük. Izga­tott kiabálására hamarosan Endzsi apja is előkerült. De alig ejtette ki a száján Endzsi a mondatot hogy Csikrindzs a folyóba kergette őket, s majdnem halá­lukat lelték a víz­esésben, apja rögvest ezt kérdezte:

—És hol van akkor Csikrindzs?!

—Remélem már a halak zabálják a testét a vízesés alatt!

	Nem is hallgatta többet Endzsit a nemesúr, azonnal összetrombitálta embe­reit, és Csikrindzs kutatásába kezdett, lányát otthagyva fele­sége ápolására.

	És Endzsi jogosan aggódott, mert bármilyen hihetetlennek tűnt is, de Csik­rindzs igenis túlélte a vízesésen való utazást! Megtalálták őt a keresésére ki­kül­dött emberek, sőt még különösebben össze sem zúzta magát, mindössze mindkét lába tört el, bal keze két ujja, és kificamodott a jobb válla. De még az eszméletét sem vesztette el. Így aztán ő is elmesélhette Endzsi szüleinek a maga változatát az eseményekről ami­kor erről kérdezték.

—Kérlek nagyuram légy megértő leányoddal szemben! Ő igazán nem tehet semmiről sem! Ennek a mit tudom én milyen nevű szobalánynak kellett volna vigyáznia rá - mutatott Ájára - hogy a kis úrnő ne menjen fürdeni olyan mély vízbe! Sajnos nem ügyelt erre! Dicséretére legyen mondva azonban, amikor észrevette hogy baj van, azonnal hozzáúszott, de elragadta az ár! Ezt látva magam is utánuk eredtem, hiszen kötelességem ez annak a leányával szem­ben aki a házába fogadott, s már majdnem utol is értem Endzsit, amikor neki­ütköztem egy sziklá­nak, nézd csak meg uram, mit tett a karommal! - mutatta a sebet amit Kobak harapása ejtett rajta. —Ennyire felsebzett karral nem bírtam tovább úszni, s engem is elsodort a folyó, aztán lezuhantam a vízesésnél, és nem tudom hogy mi történt aztán a lányokkal, és miként menekültek meg!

—Derék tett volt fiam, köszönöm amit lányomért akartál tenni! - mond­ta a ne­mes­úr, majd leányára ripakodott. —És te még Csikrin­dzset szí­dod, őt rágal­mazod mert felelőtlen voltál és mély vízbe me­részkedtél?! Lefogadom hogy ezt az egészet csak azért találtad ki hogy mentsd rész­ben magadat, de még in­kább ezt a hitvány nőszemélyt, aki nem érde­melte meg hogy házunkba fogadjuk! - mutatott Ájára.

—De apám, hidd el hogy én mondok igazat és Csikrindzs hazudik! Nézd csak meg Kobak farkát, ott a rákolló nyoma rajta!

—Azt akármi is okozhatta, akár úszás közben is felsérthette, mert azt nem kétlem én sem hogy valóban a ló mentett ki benneteket, más erre nem lett volna képes! De még ha valóban Csikrindzs tréfálkozott is a lóval, az még nem jelenti azt hogy a halálodat is akarná! Elég legyen ebből! Csak Áját véded, nyilvánvaló, hisz köztudomású hogy mennyire a szolganéphez húz a szíved! De majd most mindjárt…

—Igazságtalan vagy! És ha elüldözöd mellőlem Áját, öngyilkos leszek!

—Nem akartam ilyesmit mondani! Nem akartam elküldeni Áját, hiszen legalább utánad vetette magát! - mondta gyorsan az apja, de Endzsi tudta hogy ha­zu­dik, mert igenis azt akarta mondani. De Krícó úr így fejez­te be:

—Hanem egy hónapig nem mehetsz a folyóhoz! - és dühösen hátat fordított, azzal szobájába vonult. S Endzsi is a saját szobájába vonult Ájával együtt, duzzogva az újabb igazságtalanság miatt. Egyedül csak az vígasztalta hogy Csikrindzsnek sokba került ez a győzelem, és most hetekig nyomja majd megint az ágyat, s ezalatt neki nyugta lesz.











6. fejezet



Kobak veszélyben

ELMÚLT ENDZSI SZÜLETÉSNAPJA, s ahogy az előzőn, úgy ezen sem vett részt Csikrindzs, mert megint beteg volt! Érdekes módon nem is a végtagtörések gyógyultak rajta nagyon lassan, hanem jobbfelső karja, amin Kobak harapása borzasztóan szétszaggatta az izmokat.

	Már az újabb szünidő is elérkezett, s ismét meglátogathatta Endzsit Szú­musz, amikor Csikrindzs úgy-ahogy rendbejött, de jobb karja so­sem lett olyan erős, mint volt. De most hogy már nemcsak Kobak véd­te Endzsit de még Szú­musz is - akinek Endzsi természetesen mindent elmesélt - most aztán igazán semmit sem mert tenni.

	Vagy mégis?

Mert történt azért Szúmusz ottléte alatt is egy majdnem tragikusan végződő esemény. Igaz, itt még Endzsi sem tanúsíthatta hogy ennek hátterében Csik­rindzs állt volna, most aztán végképp semmi bizonyítéka nem volt, de ő is, Ája is és Szúmusz is bizonyosak voltak benne, hogy Csikrindzs keze okozta a bajt.

	Úgy történt a dolog, hogy Ája, akinek már másodszor mentette meg az életét Kobak, nem mondott le arról hogy összebarátkozzék Kobakkal, s bár legkevésbé sem tartozott feladatai közé, de gyakran felkelt már egészen korán reggel, s a lovászokat megelőzve az istállóba sietett hogy ott aztán ő maga tisztítsa ki Kobak hálóhelyét. Más lovaknál nem szorgoskodott, de Kobaknál annál többször. Remélte, így megszokja őt a nagy mén, s barátságosabb lesz vele.

	Kobak persze eltűrte a kiszolgálást, de a hátára így sem engedte fel­ülni Áját, s továbbra sem evett a kezéből. De Ája nem csüggedt, és amikor Endzsi álmosan dörgölgetve a szemét reggelente kisétált az ud­varra, rendszerint ott találta már Áját, aki akkortájt végzett a Kobak körüli munkákkal.

	Egyik reggel azonban, alig lépett ki az udvarra Endzsi, izgatott kiabálást hallott az istállóból. S mintha Kobak nevét említette volna valaki!

	Azonnal nyakába szedte a lábát, és rohant az istállóba, ahogyan csak bírt. Lelki szemei előtt felderengett a földön heverő halott Suga­racska képe, az ajkaira rászáradt habbal, pedig hát ezt soha nem is látta. Álmodott ellenben vele nemegyszer! S most attól tartott, Kobakkal is ilyesmi történt.

	Mire az istállóba ért, már Szúmusz is ott volt, s persze Ája is. Mindnyájan Kobakot nézték, aki ugyan csöppet sem látszott élettelennek, nagyon is élettől duzzadóan állt lábain, ellenben egészen az istálló falához szorult, fejét le­szegte, nyakán ide-oda mozogtak az izgalomtól ráncokba gyűrődött izmok, és sörényében a szőrszálak a haragtól vagy a rémülettől-e azt nem tudni, de me­rőlegesen meredtek a magasba. Endzsit kifejezetten az olyan emberre em­lé­keztette ez a látvány, akinek égnek áll a haja. Ilyennek még sosem látta Kobakot.

	Hogy mitől ilyen a ló, azt abban a pillanatban megtudta amint be­lépett az istállóba. Kobak előtt az istálló döngölt talaján egy csörgőkígyó tekergőzött, egyfolytában Kobak felé sziszegve. És úgy látszik Ko­bak tisztában volt a ve­széllyel, mert nem merte átugrani a kígyót! Ellenben jobb térdét kissé behajlítva tartotta, nyilván arra várva, hogy a kígyó elfordítsa a fejét, s akkor agyonrúgja. Egy ló ha akar, nagyon gyorsan képes rúgni, látni sem lehet a lába mozgását, de hát persze a marni készülő kígyó is rendkívül gyors, így aztán korántsem volt egy­értelmű, hogy ha harcra kerül a sor, melyik fél lesz a nyertes! Illetve, az mindenképpen valószínűnek tűnt hogy ezt a találkozást a kígyó nem éli túl, mert ha megmarja is Kobakot, mielőtt a mén elpusztulna, fel­tétlenül lesz ideje agyontaposni a kígyót, hiszen egy ember sem pusztul bele egy pillanat alatt a kígyómarásba, nemhogy egy sokkal nehezebb, csaknem egy tonnás ló! De hát persze Endzsit nem vígasztalta volna a kígyó halála, ha ez Kobak pusztulásával jár.

—Maradj a helyeden, Kobak, ne mozdulj! - kiáltotta Ája a mén felé. —Mindjárt hozunk valami botot és agyonverjük!

—Ne mozdulj! Maradj ott! - kiáltotta Szúmusz is a kaul nyelvű pa­ran­csot Kobak felé. De hát ennyi esze Kobaknak is volt, nem moccant, maga volt a szoborba dermedt figyelem, és olyan merően követte pusz­tán szemének bogarával a kígyó mozdulatait, mintha hipnotizálni akar­ná.

	A kígyó maga is érezhette hogy a lóval való küzdelme legalábbis két­esé­lyes, ezért tekergőzött ide-oda, rázva közben a farkán a csörgő pikkelyeket.

	Szúmusz nem vesztegette az időt. Elszaladt az istálló túlsó végébe, ott látott egypár gereblyét a falnak támasztva. Persze, míg visszaér vele, az időbe telik, s nem volt biztos hogy a kígyó vár addig a támadással. De hát mi mást tehetett volna?!

	Eddigre azonban odaért már Endzsi. S meglátva mi fenyegeti Koba­kot, esze ágában sem volt megfékezni futását, ehelyett inkább még szaporábban szedte lábát, s ezt kiabálta:

—Nem, nem, nem, nem hagyom! Nem halhat meg! - azzal akkorát sikoltott hogy az megriasztott volna még egy kölykeit védő anyatigrist is, elviharzott Szúmusz és Ája mellett, akiknek Endzsi váratlan fel­bukkanása akkora meg­lepe­tést okozott hogy még a karját megragadni is elfelejtették, nem tartván így vissza a kislányt, és Endzsi máris a kígyó mellett termett. Éppen úgy viselkedett most mint egy megvadult bika, egy támadó orrszarvú, vagy a dühös ele­fánt: nem nézett se jobb­ra, se balra, nem törődött vele hogy a kígyó feje most, léptei rezgését észlelve feléje fordult, Endzsi egyszerűen átcsörtetett a kígyón, rá­tapos­va pikkelyeire, nem is érdekelte hogy eközben a kígyó, Szúmusz és Ája így látta, legalább háromszor megmarta villámgyorsan, azután Endzsi megállt Kobak előtt, mellét fordítva a kígyó, Ája és Szúmusz felé, két karját kitárta és így szólt:

—Nem engedem! Megmentem őt! Nem fogja Kobakot is elpusztítani Csik­rindzs!

	De Endzsi hangja szinte elveszett Ája sikoltozásában, aki egészen biztos volt benne hogy kis úrnője most meghal a kígyómarástól, de mégsem mert a kígyó felé közelíteni.

	Szúmuszt csak egy pillanatra szögezte a földhöz a döbbenet. Aztán moz­dult máris, végrehajtva korábbi tervét és gereblyét ragadott a kezé­be. Mire azonban megfogta azt, látta hogy a kígyónak elege lehetett Endzsiből, mert olyan még nem történt vele hogy egy ember csak úgy keresztülgyalogoljon rajta! Endzsi legalább két helyen lépett rá, s bár nem volt súlyos mint egy felnőtt, s nem törte el a kígyó valamelyik csontját, de alaposan megnyomorgatta azt, jókora fájdalmat okozva ezzel a hüllőnek. A kígyó elfeledkezett Kobak­ról, megijedt, s már más sem érdekelte csak hogy kimenekülhessen az istálló­ból. Az ajtó felé kúszott most, tehát Ája és Szúmusz felé.

	Ája mit sem tehetett, egyfolytában sikoltozott, végül aztán eszébe jutott a mentőötlet: felugrott az egyik lóállás ajtajára, majd fejjel előre bebucskázott oda, egyenesen az ottani ló, Vihar négy lába közé, a hasa alá. Kissé meg­ütötte magát, de a széna eléggé felfogta esését.

	Szúmusznak azonban esze ágában sem volt menekülni. Sőt, előre­ugrott inkább, s mielőtt még a kígyó elkúszhatott volna, lecsapott rá a gereblyével, annak fogas részével. A kígyó teste két gereblyefog közé keveredett, és a földre szorult, nem sokkal a nyaka alatt, s bár farka mint a korbács csapkodott ide-oda, nem bírt szabadulni.

	Ezután Szúmusz Endzsihez szaladt, és átölelte.

—Megmart?!

	Endzsi kissé sápadtan roskadt Szúmusz karjaiba.

—Igen… megmart…

—Háromszor is megmart, igaz?!

—Csak kétszer… nem veszélyes… túlélem…

—Mutasd, kiszívom a mérget!

—Ugyan, hagyd már… rég felszívódott… s az egyik marás úgyis a ha­sam alatt van, mit gondolsz, mit szólnának az emberek ha ott kezdenél el csókolgatni… - és Endzsi lerogyott a földre. —Csak hagyj egy kicsit pihenni, mindjárt jobban leszek…

	A furcsa beszélgetést hallva lassanként Ája is kimerészkedett Vihar hasa alól, s óvatosan kikerülve a még mindig a gereblye alatt csapkodó, szabadulni igyekvő kígyót, Endzsi mellé lépett. Alig hitte amit lát: kis úrnője ugyan halott­sápadt s gyönge, de még mindig él, sőt azt mondja, nem is hal meg, pedig kétszer is megmarta egy csörgőkígyó!

—Ne csodálkozz, hozzászoktam a kígyóméreghez!

—Hogyan?! Miként lehetséges ez?!

—Ez hosszú történet! De azt hiszem már lábra bírok állni! - és Endzsi valóban felállt, bár még Szúmusz karjára támaszkodott.

—Szédülök kissé, ne haragudj… ez most komoly marás volt… erősebb a mér­ge mint azé a barlangbeli kígyóé volt… vagy lehet hogy kissé elszoktam tőle, az eltelt idő alatt…

—Csak bele ne halj, ez a lényeg! - ölelte magához a kislányt Szúmusz.

	Most hogy már nem zárták el előle az emberek az utat, Kobak előrelépett, a kígyóhoz igyekezve. Nyilván el akarta pusztítani azt.

—Nyughass, Kobak! - szólt rá Endzsi kaulul, majd így szólt, most már anya­nyelvén, mert ezt nem tudta kaulul mondani valami parancsszóval:

—Ő az én zsákmányom, én szenvedtem meg érte! - és a kígyóra mu­tatott. Majd, tántorogva kissé, de ő is a kígyóhoz lépett, lehajolt, elkap­ta annak testét a közepe táján a bal kezével, jobbjával pedig megragadta a kígyót a feje alatt.

—Emeld fel a gereblyét, Szúmusz!

—Mi a terved? Elengeded?

—Majd meglátom, elengedem-e! De ha kiváncsi vagy, gyere velem! Jöhetsz te is, Ája!

—Gyanús vagy te nekem! Mire készülsz?

—Ugye ti is biztosak vagytok benne, hogy a kígyót Csikrindzs rakta Kobak elé?

—Erre semmi bizonyítékunk!

—Valóban. De biztosak vagytok benne, ugye?

	Ája habozva bólintott.

—Igaz lehet hogy ő rakta ide, mert a kígyók nem szoktak istállóba be­bújni, általában kerülik az emberlakta helyeket!

—Nos, aki másnak vermet ás, maga esik bele!

—És ha nem ő volt? Képes lennél meggyilkolni?!

—Képes. Naná! De még mennyire! Ő talán nem tört többször is az életemre?! Jöjjetek csak!

—Ha apád megtudja hogy résztveszünk ebben, kivégeztet engem is, Áját is! - ellenkezett Szúmusz.

—Igazad van. Nem láttatok semmit! Maradjatok akkor itt, nincs is szükségem rátok! Nem haragszom meg ha nem tartotok velem!

—De megbírsz egyedül a kígyóval?

—Elég nehéz megtartanom, ezért ne tarts fel kérlek, úgyis gyönge va­gyok! De aggódnod nem kell! Ha nem sikerül is a tervem, ugyan mi történhet? Legfeljebb megmar még egyszer, na és akkor mi van?! Kit érdekel?! - azzal Endzsi kilépett az istállóból, és a ház felé indult.

	Szúmusz és Ája nézték amint belép oda. A továbbiakat nem látták, de Endzsi később mindent elmesélt nekik.

	Alig ért a házba, Endzsi azonnal Mandóza mamába ütközött. A ter­metes néger asszony akkorát visított, amikor megpillantotta a kígyót Endzsi kezében, hogy pillanatokon belül vagy tucatnyi szolga futott össze, s előkerült az ál­mai­ból felvert nemesúr is a feleségével. Majdnem meztelenül ugrottak ki az ágyuk­ból.

	Endzsi azonban nem állt meg; amikor apja és anyja észrevették őt ő már majdnem felért a lépcsőn. Lassan ment, mert gyönge volt még a kígyóméregtől, de haladt elszántan, rendíthetetlenül, arcán valami eddig még nem ta­pasz­talt, konok kifejezéssel.

—Endzsi kedves, mit csinálsz, hova mész! - sikoltozott édesanyja, de Endzsi meg sem torpant, nem is válaszolt, mintha meg sem hallotta volna.

—Dobd el azonnal azt az undokságot! Nem szabad ilyesmit fogdosnod! Dobd el, hallod-e! Fúj, kakis, hajítsd el! - kérlelte apja is, úgy beszélve hozzá mint az egészen picinyke gyerekekhez, mert most már szilárd meggyőződésévé vált hogy Endzsi megőrült. Normális ember nem fogdos mérgeskígyókat, és nem vág ilyen arcot.

—Ne vidd be a szobádba, kedveském, nem kell az neked! - kérlelte lent a lép­cső aljában Mandóza mama is. De sem a szülei, sem Mandóza, sem bárki szolga nem merészelt a közelébe menni, a vadul tekergőző kígyó látványa, amellyel láthatóan alig bírt Endzsi, mindenkit tisztes távolságba parancsolt.

	A lépcső tetejére érve Endzsi megállt, és lenézett rájuk.

—Ne félj Mandóza mama, nem viszem a szobámba!

—Hát akkor?

—Nem az én szobámba viszem! - szólt Endzsi, és megindult előre. Erre mintegy jeladásra, mindenki megindult fel a lépcsőn, ügyelve azonban a távolságtartásra.

	S hirtelen az apja mindent megértett.

—Csikrindzs! - kiáltotta. —Megtiltom Endzsi, megtiltom érted?! Nem tehetsz ilyet! Nem ölheted meg!

—Ő is majdnem megölt engem többször is, és most majdnem megölte a lo­va­mat, éppen ezzel a kígyóval! - és Endzsi csak ment előre, s odaért Csik­rindzs ajtajához. S erre mindenki egyszerre kezdett el kiabálni, Csikrindzset hív­va, figyelmeztetni próbálva a fiút. S most megjött a nemesúr mersze is, meg­lódult előre, megpróbálva beérni és leteperni, a földre lökni Endzsit. De elkésett ezzel, mert Endzsi már ott állt Csik­rindzs ajtaja előtt. Kinyitotta azt, s éppen szembetalálta magát a kifelé igyekvő Csikrindzsel, aki ki akart nézni a folyo­sóra, megtudni, miért kiabálja mindenki az ő nevét.

	Most azonban megtorpant, szemébe halálos rémület költözött, amint maga előtt látta a kislányt, kezében a csörgőkígyóval. Neki fo­galma sem volt Endzsi kígyóméregtűrő képességéről.

	S Endzsi csak ment nyugodtan előre Csikrindzs felé, kezét a kígyó­val előre­nyújtva, mert tudta hogy egyszerűen sebezhetetlen, sérthetetlen, Csik­rindzs mit sem mer tenni ellene. S valóban, a fiú egyedül csak azzal törődött hogy minél távolabb kerüljön Endzsitől. S Endzsi lassan ment, Csikrindzs arcát nézve, és soha életében semmi még ilyen örö­möt nem okozott neki, mint az hogy most láthatta gyűlölt ellensége félelmét, láthatta a rettegést annak az arcán, aki pokollá tette számára a szülői házat.

—Visszahoztam amit adtál nekem, Csikrindzs! Nekem semmi nem kell tőled! Soha, soha semmi! Nem fogadok el ajándékot tőled! - azzal karját a kígyóval hirtelen előrelökte mintha Csikrindzsnek hajítaná a kígyót. —Fogd meg ami a tiéd!

	Ám Csikrindzs nemhogy megfogta volna a kígyót, esze ágában sem volt ez, ehelyett hátraugrott, feldöntve egy széket, majdnem elesett, de visszanyerte az egyensúlyát, az ablakhoz rohant, és egy óriási kiáltással kivetette magát rajta.

—Ezt vidd magaddal! - kiáltotta Endzsi, és lehajította a kígyót a földön heverő, jajgató Csikrindzsre, akinek bizonyára megint eltört valamije. És a kígyó pon­tosan Csikrindzsre esett, rá a hasára, de a hüllő is oly rémült volt már ekkor, hogy esze ágában sem volt marni, ehelyett ahogyan csak sietni bírt, lecsúszott róla, és eltűnt valamerre a fűben.

	Ekkorra ért mellé édesapja. Vállánál fogva magafelé penderítette En­dzsit, és két akkora pofont kevert le neki, hogy Endzsi azt hitte, mindjárt elszáll a feje.

—Te bolond, te átkozott őrült, te barom, te hülye, és ha megölöd Csik­rindzset?!

—Éppen ez volt a tervem! De sajnos nagyon védelmezik a gonosz hatalmak!

—Mi bajod neked azzal a fiúval!

—Őt kérdezd hogy mi a baja énvelem! Majdnem megölte Kobakot! Engem is meg akar gyilkolni!

—Te tényleg hülye vagy, őrült vagy, hiszen láttam hogy te vagy az aki gyilkos szándékkal van őiránta!

—Önvédelem apám.

—Ezt neked önvédelem! - ütötte pofon mégegyszer apja.

	Endzsi most már nem bírta tovább. Elege volt abból hogy a szülei mindig egy idegennek hisznek, nem neki a saját lányuknak. A pofonokból sem kért. Bokán rúgta apját, akivel még sosem tett ilyet, s amikor apja a meglepetéstől elengedte, az ablakpárkányra ugrott.

—Ha mégegyszer megütsz, kiugrom!

—Hagyd békén édesem, ne ingereld a lányunkat, nem tehet róla szegény hogy bolond! - sikoltotta az ajtóban édesanyja.

	Apja habozva állt ott egy darabig, majd füléhez ért Csikrindzs lenti jaj­ga­tá­sa, erre legyintett egyet, és lerohant hogy megvizsgálja a fiút. Annak ismét eltört mindkét lába, s egyik válla is kificamodott, ezúttal a változatosság ked­véért a bal válla.

—Igyekszem nem haragudni Endzsire, de azért ez talán mégis több mint amit el kellene tűrnöm tőle, nem így gondolod nagyuram?! - nyö­szörögte a fölébe hajló nemesúrnak.

	S talán mondanunk sem kell, azt még csak elhitte valahogyan Endzsi apja hogy a csörgőkígyó majdnem megmarta Kobakot, de azt már nem hogy Csik­rindzs rakta azt oda. És ezt Endzsi sem tudta bebizonyítani soha.







7. fejezet



Szerelmi áldozat

AKÁRMILYEN HIHETETLENNEK tűnjék is, de csaknem egy évig semmi gondja nem volt Endzsinek Csikrindzsel. Igaz ugyan hogy reávetett pillantásait mindennek lehetett mondani csak barátságosnak nem, de még csúnyán is csak akkor nézett rá ha négyszemközt találkoztak egymással, véletlenül, s ezen alkalmakat igyekezett Endzsi elkerülni. De a fiú se Endzsit, se Kobakot nem próbálta meg elpusztítani, vagy másképp ártani nekik. Endzsi már-már azt hitte, Csik­rindzs lemondott a bosszúról, s nem forgat semmi gonoszságot a fejében. Mindenesetre úgy tűnt, ezen egy év alatt igazán semmi rosszat nem tett, s nem is tervezett.

	Mint később kiderült, ezt hinni, hát az súlyos tévedés volt!

Pedig nem is úgy tűnt eleinte hogy Csikrindzsnek bármi köze is volna az ese­ményekhez. Elvégre csak a szülei tartották Endzsit bolondosnak, idegbetegnek, valójában nem volt az, annyira egészen biztosan nem hogy azt higgye, Csikrindzs képes lenne szárazságot előidézni! Igaz, a szárazság első éve nagyjából egybeesett Csikrindzs hozzájuk kerülésével, de azért mégsem hitte hogy Csikrindzs miatt lenne szárazság a vidéken. Márpedig Endzsi azt kellett tapasztalja, hogy az újabb vesze­delem érdekes módon nem Csikrindzs, hanem a szárazság felől fenyegeti őt.

	Neki persze nem szólt senki sem arról, mi készül ellene. Nyilván nem is szóltak volna soha, egészen a legutolsó pillanatig, de szerencsére nemcsak ellenségei és szülei voltak Endzsinek, de barátai is. Legalábbis két barátja: Szúmusz és Ája.

	Szúmuszra sajnos nem nagyon számíthatott ezügyben, mert a fiú még mindig a papneveldében tanult, a harmadik évet végezte ott. Ája azonban állandóan mellette volt, nagyon szerette kis úrnőjét, bár En­dzsi mind kevésbé volt kicsinek nevezhető, betöltötte ugyanis időközben a tizenkettedik évét, valamennyire teste is megnagyobbodott. De persze Ája, egy felnőtt nő, mégiscsak sokkal idősebb volt mint ő, és maga Endzsi sem bánta ha időnként mint egy kislányt, megbabusgatják, kedveskednek neki.

	Igaz ugyan hogy Ája sem volt azért a nap minden percében Endzsi mellett. Hetente-kéthetente haza szokott látogatni falujába, szüleihez, néha két napot is ott töltött, Endzsi engedélyével természetesen. De ez éppen jó volt Endzsi számára, mert így szerezhetett tudomást egy na­pon arról, hogy valami nagyon de nagyon csúnya dolog készülődik ellene.

	Ája hozta ugyanis a hírt. Egyik hazalátogatása után izgatottan húz­ta félre Endzsit egy néptelen, biztonságos sarokba, és így szólt:

—Nagy baj van, kis úrnőm!

—Valóban. Már megint úrnődnek szólítasz, pedig azt a többi szolgától is meg­kaphatom! Téged azonban barátomnak tartalak, barátnőmnek, tőled tehát azt várom hogy „Endzsi”! Ha te is mindig csak úrnőzöl, csak ugyanazt kapom tőled mint a többi szolgától, s elveszítem így az egyetlen bizalmasomat!

—Jaj, ne ezzel törődj most Endzsi, mert tényleg nagyon nagy baj van! Bor­zasztó nagy veszedelem fenyeget téged!

—Mit csinált már megint Csikrindzs?!

—Nem hiszem hogy most Csikrindzs tett volna valamit, de nagyon nagy a veszély!

—Mondd már, mi történt?!

—Tudod, most már harmadik éve tart a szárazság, alig is beszélnek másról mint erről, s olyasmiket mondogatnak, hogy ez tulajdonképpen az istenek büntetése, mert nem követik az emberek a régi szokásokat!

—Miféle régi szokásokat?

—Tudod úrnőm, azaz Endzsi, még száz évvel ezelőtt is megtörtént oly­kor, hogy a környék legszebb vagy legelőkelőbb leánya áldozatul aján­lotta magát az isteneknek a környék bűneiért!

—Csak nem ölték meg?!

—Az öregek úgy mesélik hogy dédapáik dédapjának az idejében még ez is megtörtént, de hát ez olyan régen volt hogy lehet tán hogy csak me­se az egész! Ellenben igenis élnek még olyanok a faluban, akik emlé­keznek arra hogy miként volt ez még az ő fiatalságuk alatt! A kiválasztott leányt előszőr is megvizsgálták a doktorok hogy szűz-e, mert csak szűz leány méltó hogy az istenekhez menjen őket vétkeinkért kiengesztelendő, azután szépen felöltöztetik, s ő elvonul egy útmenti kis kunyhóba, távol mindenkitől, minden településtől. Gyakran kifejezetten neki és erre az alkalomra építették fel a falusiak a kuny­hót. Aztán magára hagyják, de a kunyhó bejárata elé egy oszlopot is állítanak, amire egy zászlót vonnak fel. A zászló fehér, és rajta egy ágaskodó fallosz látható, azért, hogy…

—Várj, csak ne olyan sietve! Ezt a szót most hallom először! Mi a csuda az a fallosz?

—Nahát, Endzsi, pedig te tanulod a tlapantluai nyelvet nem én! Ez egy szó azon a szent nyelven, s általában minden pap így nevezi a férfiak hímtagját!

—Csak nem azt akarod mondani hogy egy merev… szóval hogy…

—De, de, pontosan! A zászló igenis azt ábrázolja! Mégpedig azért, hogy min­den arrajáró tudja, ki is van abban a kunyhóban és miért!

—Csak nem azt akarod mondani hogy a leányt ringyónak küldik oda, hogy minden arrajáróval egyesüljön?!

—Nem, nem minden arrajáróval! Csupán a legelsővel, azzal akit arra vezényelnek az istenek! Aztán hogy megvan az egyesülés, a leány meg­köszöni szépen a vendégnek hogy segítette őt küldetésében, segédkezett az áldozat bemutatásában, és…

—Még a leány köszöni meg, nem a férfi a leánynak a váratlan és in­gye­nes kujonkodási lehetőséget?! - tört ki Endzsiből a felháborodás.

—Bizony, ez pontosan így van! Szóval azután a leány leszedi a zászlót mert már nincs rá szükség, hazamegy, ott ismét megvizsgálják az orvo­sok, hogy tudják, nem hazudik-e, valóban az isteneknek ajándékozta a szűzességét…

—Aha, az isteneknek, nem ám az első arravetődő szarjankónak!

—De Endzsi, kérlek, ne beszélj így! - pirult el Ája.

—Még csodálod hogy felháborodtam?! Hiszen, ha jól sejtem, az én bő­römre, azaz szűzhártyámra megy ez az egész pusmogás, igaz?! Azt akarják hogy én menjek el valahová alkalmi ringyót játszani! Ugye?!

—Igen, hát persze hogy rólad van szó, de azért ez nem ringyóság, mert nem pénzért tennéd, és…

—Gazemberek! Aljasok! Meg akarnak szégyeníteni!

—Dehogy, erről azért szó sincs, ilyen esetekben még az sem szégyen ha a lány gyermeket fogan, úgy tekintik azt mint az istenek ajándékát, és…

—Márpedig ez igenis szégyen! Adjam oda magamat az első jöttmentnek, én, Endzsi nó Ejdzsa nó…

—Éppen azért tőled várják ezt, mert te vagy a környék egyetlen alkal­matos leányzója, megfelelsz korban is,…

—Milyen érdekes! Eddig mindenki kislánynak tartott! Még férjhez se mehetnék tizenötéves koromig, de kurvának, annak már…

—De Endzsi!

—Ez akkor is az szerintem ha nem adnak pénzt! Nem pénzt várnak el a közö­sülésért hanem esőt az istenektől! Legfeljebb nem az emberek kurvája lennék, hanem, legalábbis szerintük, az istenek kurvája! An­nak alkalmas lennék kis­lányként is, szép dolog mondhatom!

	Ája még soha ennyire felháborodottnak nem látta Endzsit.

—De pénzről akkor sincs szó!

—Az mindegy! Nem a pénz teszi kurvává a szeretkező nőt, hanem ha lába közéért ellenszolgáltatást kér! Itt pedig erről van szó, csak nem pénzt, de esőt kérnek! Legyek az istenek ringyója, még mit nem! De még legalább ha valóban valamelyik isten párzana velem, de nem, nem, szó sincs róla, hanem talán valami mosdatlan csavargó, aki…

—Nade Endzsi, ma tíz perc alatt több csúnya szót hallok tőled mint az előző egész évben!

—Te hogyan beszélnél ha tőled várnák el ezt?!

—Mégis, ilyen szavakat használni és éppen neked…

—Pedig ez igenis nem szeretkezés hanem párzás, mert szerelemről szó sincs, még szeretetről sem, nem is ismerem azt az embert aki akkor jönni fog, még vágyam se lesz az egyesülésre, nem, nem, Ája, ezt rosszul mondtam mert ez még csak nem is párzás, ez rosszabb annál, ez az amit úgy neveznek hogy baszás, igen, ez az, és gyűlölöm azt aki kitalálta!

—Hidd el, mások nem vetnének meg érte, de én megértelek hogy így érzel, ezért is mondtam el hogy nagy baj van, mert arról beszélnek hogy ez kötelességed lenne a néppel szemben!

—Milyen megható! És miért épp én lennék az a szerencsétlen nő aki­nek a pináján múlik a vidék sorsa?!

—De az összes istenekre kérlek, legalább énrám légy tekintettel En­dzsi, és ne beszélj így! - szörnyülködött Ája.

—Jó, jó, megpróbálom fékezni magamat! Szóval, miért én kellek min­den­kinek és nem mondjuk te vagy más nő?

—Mert olyasvalaki kell aki az egész vidék nevében ajánlkozhat áldoza­tul, nő is, szűz is, és vagy feltűnően szép vagy legalábbis előkelő, és ez egyedül csak terád illik, hiszen apádé a környék csaknem valamennyi falva, földje, egyetlen leánya vagy, szép is vagy, szűz is vagy, előkelő is vagy…

—Nagyon fiatal vagyok!

—De a szent áldozat nincs korhatárhoz kötve!

—Aha! És mióta beszélnek ilyesmit?

—Nem tudom, én tegnap hallottam erről először, de hát ritkán járok haza. Azonnal szóltam neked róla! Sejtettem hogy nem fog tetszeni neked, de ekkora felháborodásra igazán nem számítottam!

—Csodálom hogy csodálod! Vedd tudomásul, hogy csöppet sem érzem meg­tiszteltetésnek hogy kineveznének a vidék kurvájának, még ha csak egy alka­lomra is! A legeslegcsekélyebb mértékben se érzem át a tett nemességét, sőt, itt és most azonnal elárulok egy titkot is neked, Ája, amiről eddig senkinek sem szóltam: én még az istenekben sem hiszek, ezért aztán ezt nemcsak megalázónak érezném, de teljességgel feleslegesnek is!

—Nem hiszel az istenekben?! - sápad el Ája, és szeme kerekre nyílt.

—Nem. De nem ám! Egy kicsit sem!

—De hát még te is olyasmikről beszéltél, hogy Csikrindzset segítik a gonosz hatalmak…

—Á, azt csak úgy mondtam, amolyan képes beszéd volt! Nem hiszek ilyes­miben!

—A szüleidnek mondtad már ezt?

—Minek? Hogy még bolondabbnak tartsanak?

—És Szúmusznak se mondtad?

—Persze hogy nem! Minek zavarjam meg a fejét amikor papneveldében tanul! Igaz, tudom róla hogy ő sem vakbuzgóan vallásos, nem ostorozza magát ha rájön hogy elmulasztott egy imát, például, de hogy egyál­talán ne hinne az istenekben, hát azt azért kétlem! De nem mindegy ez? Mondd inkább Ája, csak nem azért küldtek a szüleid vagy a falu­siak, hogy megpróbálj rábeszélni erre az ízléstelenségre?! - és Endzsi olyan szigorúan nézett Ája arcába, hogy annak eszébe sem jutott hogy majdnem kétszer idősebb a tizenkétéves kislánynál, és lehajtotta a fejét.

—Tulajdonképpen… tulajdonképpen… azért küldtek… mert tudják hogy barát­nőd vagyok… de hidd el, magamtól is elmondtam volna mindent neked! És nem is akarlak rábeszélni, csak azt szeretném mondani, hogy most már naponta halnak éhen emberek a falvakban, és…

—Attól hogy szajháskodom, még nem jön meg az eső, hidd el, Ája! Nem segít­hetek rajtuk! Ha megjelenik előttem egy isten és maga mond­ja, ő, az istenség hogy ezt kívánja tőlem és akkor ad esőt, habozás nélkül megteszem, de így nem, mert nem hiszek se az istenekben, se abban hogy akkor megjön az eső! Csodálom hogy te elhiszed ezt Ája, okosabbnak hittelek, nem is képzeltem volna hogy bedőlsz ennek a bárgyú mesének!

—Én lekötelezetted vagyok Endzsi, s hiába te vagy a fiatalabb, arról is meg­győződtem hogy milyen okos vagy, ha tehát te azt mondod hogy nincsenek istenek, én még azt is elhiszem neked, még akkor is el­hiszem ha magam látnék egyet, de értsd már meg, itt nem az a lényeg hogy mit hiszel te vagy mit hiszek én, na, hogy én mit hiszek az aztán végképp mindegy, hanem hogy mit hisznek a parasztok! És nagyon dühösek, rémültek, és aggódnak a szárazság miatt, és én is parasztlány vagyok, át tudom érezni aggodalmukat, ismerem is őket, és azért mondtam el mindezt neked, igen, legfőképpen azért, hogy tudd, mire számíthatsz!

—Nem leszek szajha! Még akkor sem ha ők ezt nem tartják szajhaságnak!

—Endzsi, hallgass már végig egyszer! Még mindig halvány fogalmad sincs hogy miről van szó! Ha nem teszed meg önként, fegyvert ragad az egész környék, és kardélre hányják az egész családodat, apádat, anyá­dat, téged is! Korábban is vallásosak voltak a parasztok, ha nem is vakbuzgóan, gondolom, olyasféleképpen gondolkozhattak mint a te Szúmuszod, de most aztán annyira kétségbeesettek hogy a legcsekélyebb reménysugárba is úgy kapaszkodnak mint fuldokló a szalmaszálba! Még azok is akik nem nagyon hisznek ebben, azok is azt mond­ják hogy kár nem származhat belőle, próbáljuk meg! Tudod-e, micsoda lelkesedéssel fogadták azt a papot, aki két napja belovagolt a faluba, és javasolta nekik hogy kövessék az ősi hagyományokat?!

—Aha, nem is a parasztoknak jutott az eszébe ez, hanem egy papnak?!

—Sőt, főpapnak!

—De te nem is voltál akkor ott!

—Valóban nem, de elmesélték! Mindenki tombolt a lelkesedéstől, a ke­zét sőt a talpát csókolgatták a papnak, hogy végre eljött hozzájuk a szent ember, és megmutatja nekik a kiutat a katasztrófából!

—És a főpap azt mondta hogy az én pi… szóval, hogy éppen Endzsi lá­ba köze az a mérhetetlen szentség, amely kiengeszteli a haragvó iste­neket?

—Nem, dehogy, ő csak elmondta e régi szokást, s azt mondta, ha jót akarnak az emberek, esőre vágynak, akkor találnak egy alkalmatos nőt, aki az egész környék nevében hozhat áldozatot, tehát kellően ne­mes, szép, előkelő, szűz is…

—Vagyis éppencsak meg nem nevezett, de olyan leírást adott rólam, hogy lehetetlen legyen másra gondolni!

—Hát igen, így lehetett. Endzsi, azt hiszem hogy nincs semmi más vá­lasztásod mint hogy beleegyezz önként, mert ha nem, visznek erővel…

—Hát nem csak önként lehet meghozni ezt az áldozatot?

—Elvileg igen, legalábbis azt hiszem, de ki tudja hogy a feldühödött tö­meg mit tesz majd ha nem engedelmeskedsz! S jobb az ha nem visznek el a kunyhóba áldozatnak, hanem legyilkolják a szüleidet és téged is vasvillára tűznek?! En­dzsi, hidd el, jártam a faluban, és sokan mondo­gatták már rögvest a pap távo­zása után, hogy te úgyis túl gőgös, büsz­ke leszel meghozni ezt az áldozatot a nyomorgó parasztok kedvéért, hi­szen fogalmad sincs róla mi az hogy éhség, mindig ehetsz-ihatsz ked­vedre még most is, válogathatsz a legíny­csik­lan­do­zóbb csemegék közül is, és én még azt sem mondhattam hogy ez nem igaz, mert tudom hogy valóban bőségesen és finomakat kosztolsz, és nemegy paraszt már azonnal kaszát és vasvillát ragadott hogy úgy vonuljon ide és úgy köve­teljék apádtól hogy parancsoljon rád, s a többiek, a mérsékeltebbek, megfontoltabbak, alig tudták ezeket lecsillapítani, legalábbis átmenetileg, hogy előbb beszéljek én veled! És Endzsi, hidd el én semmi rosszat nem akarok ne­ked, életemet áldoznám ha ezzel megmenthetnélek ettől a sorstól, de tehetet­len vagyok, ám ha bármiféle jó ötleted van, tedd meg, bennem segí­tőtársra lelsz, bízhatsz bennem, és nagyon örülnék neki ha volnál olyan okos hogy si­kerül kitalálnod valamit, csak mondd meg mit tegyek és megteszem! De sok időd nincs, mert tegnap is heten haltak éhen csak a mi falvunkból, közülük két kisgyerek, s a többiek is soványak már, a barmok is hullanak, és mindenki azt mondja, hogy ők hűséges parasztok, de ha ellátják mindennel apádat a nemes­urat, akkor az is hozzon áldozatot értük amikor már nagyon muszáj! Azt mond­ják nem akarnak belehalni a szárazságba ha ez elkerülhető efféle cse­kély­ség­gel, amibe te viszont biztos nem halsz bele!

—Ó hogy dögölne meg az a rohadék pap! Minek kellett felbiztatnia őket! - szo­rult ökölbe Endzsi keze. —De hát szerencsére katonái is vannak apámnak, és nem laknak olyan sokan a faludban!

—Ott nem is, de a pap nem csak a mi falvunkban járt, és nagyon meg­győzően beszélt, úgy hallottam, pedig nem is nagyon kellett biztatnia az embereket! És azóta már az én falumból is sokan elbaktattak a szomszéd falvakba, hogy el­meséljék mindezt az ottaniaknak, a hír te­hát egyre terjed méghozzá szélsebesen, és én a helyedben Endzsi még a katonák hűségében sem bíznék! Úgy­sem lennének elegen ha az egész környék fellázad, ráadásul ők sem szeretik a szárazságot, mert ha a parasztok termése kövér és barmaik szépen híznak, akkor többet kap tőlük apád is, több jut tehát a katonáknak is! Ahogy a paraszt­közmon­dás tartja, amit nem hiszem hogy hallhattál eddig: Ha a paraszt nem szarik, az úr sem zabál! Már megbocsáss hogy most én beszélek csú­nyán, de szó szerint így mondják mifelénk!

—Bárcsak megölhetném az átkozottat! Nem tudod hogyan hívják azt a rohadékot?

—A főpapot? Dzsungacs a neve.

	Ája válaszát hallva Endzsi elképedt. Ismerte Dzsungacsot, legalábbis lá­tásból, mert járt már náluk vendégségben néhányszor a nagyhatalmú főpap. Legutóbb alig három hónapja. S most nem tudta mit gon­doljon az esetről, mert Dzsungacs soha nem volt családjuk ellensége, sőt sokkal inkább barátjuk. Miért tett most mégis ilyesmit?!

—Látom Endzsi hogy most azon töprengsz, mi vezethette Dzsungacsot e tettre! - mondta Ája, és kézbefogva Endzsi tenyerét, szeretettel simo­gatta meg a kislány ujjait. —Az nem jut az eszedbe, hogy nem kell eh­hez egy papnak sőt főpapnak semmi rosszindulat?

—De hát nagy-nagy rosszat tett nekünk!

—Először is nem nektek tett rosszat, egyedül csak neked! Másodszor, lehet hogy ő ezt nem is tartja rossznak! Elvégre valóban nem halsz bele! Még az is lehet hogy úgy véli, kifejezetten jót tett neked ezzel, mert híres leszel az egész környéken…

—Az biztos! Én leszek a legnagyobb ringyó, az istenek macája!

—Ne túlozz! Más nők, főleg az igazi ringyók, sokkal több férfival feksze­nek le, te meg csupán egyetleneggyel, azzal is csak egyszer! Lehet hogy Dzsungacs úgy gondolja, jót tesz ve­led, mert ha megjön az eső, mindenki hálás lesz neked, mindenki sze­retni fog téged, felnéznek rád…

—Erősen kétlem!

—Pedig így van, hálásak lesznek mert áldozatoddal megmentetted őket…

—Ó, Ája, gyermekként is tudom már hogy az emberek emlékezete nyúlfarknyi, főleg a jótettre emlékeznek rövid ideig, a bosszúvágy ellen­ben sokkal tovább él emlékezetükben! Nem kérek az efféle hálából! És ehhez amúgy is az kell hogy megjöjjön az eső!

—Jó, persze, de Dzsungacs mégiscsak főpap, nyilván őszintén vallá­sos, sze­rintem tehát nincs is benne rosszindulat sem irtántad sem szüleid iránt, hanem valóban úgy véli, ezzel megmentheti, azaz meg­mentheted a környéket! Egyéb­ként pedig a parasztok megkérték hogy keresse fel a szüleidet is, s ő meg is ígérte mindenkinek hogy eleget tesz e kérésüknek!

—Nem hiszem hogy a szüleim beleegyeznének ebbe!

—Ó, szegénykém! - és Ája olyan szeretettel ölelte magához Endzsit, mintha csak édesanyja volna. —Előre sajnállak, mekkora csalódás fog érni! A helyed­ben máris azon törném a fejemet hogy mit tegyek, mert én egészen biztos vagyok benne hogy a szüleid igenis beleegyeznek majd ebbe, sőt minden erővel megpróbálnak majd rábeszélni téged! De még az sem kizárt hogy erő­szakot alkalmaznak veled szemben ha na­gyon ellenkezel!

—A szüleim szeretnek engem, Ája! Ne beszélj így róluk!

—Hogyne, elhiszem hogy szeretnek, de csak a maguk módján szeretnek! Ne feledd, hogy mindig Csikrindzsnek adnak igazat, nem neked, már évek óta, va­gyis hiszékenyek, el lehet őket könnyen ámítani, rá­adásul nyilván ők is hisznek az istenekben, legalább valamennyire, s e javaslatot egy tekintélyes főpap teszi majd nekik, az istenek szószólója! Tudom Endzsi hogy csak egy paraszt­lány vagyok, műveltségem semmi, még olvasni sem tudok mint te, de én épp ezért nem az apát látom apádban hanem a nemesurat, s mi parasztok jól tudjuk hogy miként gondolkodnak a nemesek! S ne haragudj, de nem igazán van jó véle­ményünk az urakról!

—Nem tudhatjátok, miként cselekszik egy ember, akár nemesember is, ha a leányáról van szó! Sőt, egyetlen leányáról!

—Épp ez az, Endzsi, hogy leány vagy csupán! De apádnak van már fia is, akit jobban szeret!

—Miféle fia?!

—Nem úgy viselkedik-e Csikrindzsel, mintha a fia lenne?!

	S erre Endzsi elhallgatott, nem szólt semmit, csak nézte a földet a lába között mereven, sápadtan.

—Láss világosan Endzsi: Csikrindzs elhódította szüleid szívét tőled, pusztán azzal hogy fiú, s tán azzal is hogy idősebb! Benned semmi mást nem látnak, csak egy kislányt, sőt hisztis kislányt, aki nem is egészen normális, sőt néha kifejezetten sültbolond, aki néha közveszélyes, hisz Csikrindzset majdnem megölted a kígyóval, egyszer majdnem öngyilkos lettél, szintén kígyóval, ezt rá­adául egy hitvány szolgáért, ezt lát­ják benned a szüleid, Endzsi, igazán nem becsülnek sokra, elvégre mi parasztok sem becsüljük sokra a falu bolondját! Természetesen el­látjuk azzal amivel kell, például ennivalóval, s ezért rólad is gondoskodnak a szüleid, s mert előkelőek, gazdagok vagytok, jobban gondos­kodnak rólad mint mi a falu bolondjáról, de akkor is a család bolondjának tartanak!

—Szeretnek!

—Igen, egy kicsit. De Csikrindzset jobban. A birtokot, hatalmukat, sőt életüket pedig még nála is jobban. Tudjuk hogy miként gondolkodnak a nemesurak! S emiatt még nem is mondhatóak rossznak! Mi parasztok is féltjük a földecskénket. A főpap javaslata nem fog tetszeni a szü­leidnek, sokáig tiltakoznak majd ellene, de egyre lanyhuló erővel, végül beadják a derekukat, és azt mondják majd hogy igazság szerint nem is nagy ár hogy feláldozzák a bolond lányukat – és annak is csupán a szüzességét! – azért, hogy elkerüljék a lázadást, s megmaradjon életük, birtokuk, ráadásul ha nem tesznek így, akkor te is rosszul járnál, mert neked se bocsátanák meg a parasztok hogy nem mented meg őket! Igenis így fognak majd gondolkodni Endzsi, hiszen csak lány vagy, rá­adásul egy bolond lány, sőt, megmagyarázzák majd még azt is maguknak, hogy tulajdonképpen nem is a maguk kedvéért cselekszenek így, hanem önzetlen jóságból, az egész környék jólétéért! Nem, nem, En­dzsi, rájuk nem számíthatsz, tehát vagy vedd tudomásul hogy igenis ez történik veled, nyugodj bele, viseld el méltósággal…

—Méltósággal, ezt?!

—Méltósággal, amennyire lehet! Vagy találj ki valamit de nagyon sür­gősen! Nekem semmi jó ötletem, de ha lesz terved, jó terved, rám szá­míthatsz, bár elképzelni sem tudom hogy mit tehetnél!

	Endzsi komoran hallgatott. És aznap már igazán semmi kedve nem volt semmihez sem. Csupán az jutott az eszébe hogy ő ezt képtelen elviselni, meg­hal inkább, de erről Ája igyekezett lebeszélni, végül En­dzsi engedett neki annyi­ból, hogy addig vár az öngyilkossággal, míg ki nem derül, mi szülei álláspontja. De ő se nagyon kétlette, mire szá­mít­hat részükről. S így aztán elszánta magát egy bátor tettre: meg­mutatta végre Ájának is a vízesés mögötti barlangot, megesketve előbb a ti­tok­tartásra, s ott töltötték az egész napot, hiábavaló tervezgetésbe merül­ve. Késő este keveredtek haza.



	Sötét volt már mire kiléptek a barlangból, a Nap már rég lenyugodott, s csak a Hold világított odafent, a csillagokkal. Ilyen késő este még sem Ája, sem Endzsi – ő aztán főleg nem! – merészkedett ilyen messzire lakhelyétől. Lovaik azonban, Kobak és Ája kancája, engedelmesen várakoztak rájuk.

—Félek! - szólalt meg Ája hazafelé lovagolván, és szégyellte magát, mert tudta hogy neki, idősebb sőt felnőtt lévén, inkább nyugtatnia kellene Endzsit.

—Én is szívesebben lovagolok világosban. - válaszolta Endzsi, meglepően nyugodtan. Félelemről egy szót sem szólt, így Ája megkérdezte:

—Te, Endzsi, te nem félsz?

—Talán egy kicsit. De igazán nem nagyon. Érdekes pedig! Tudom hogy tegnap még nagyon féltem volna ettől a sötét, hosszú úttól, még így Kobakon ülve is. Most azonban mástól félek. Attól hogy mi vár rám. Mit számít ahhoz képest valami vadállat támadása! Tudom hogy Kobak azzal vagy megbirkózik, vagy elszalad előle velem együtt. De a parasztok ellen már nem sokat tehet.

—És az egyéb veszedelmek? Kísértetek, például?

—Ó Ája, ne nevettess! Hogy is hihetnék ilyen bárgyúságokban, amikor az istenekben sem hiszek!

—Tényleg nem félsz ezektől?

—Tényleg nem.

—Mióta nem?

—Talán úgy hét éves korom óta.

—Milyen okos kislány lehettél már akkor!

—Ugyan már! Inkább még félősebb voltam talán mint te vagy más gye­rek! Anyám folyton ilyesmivel tömte a fejemet, csakhogy jó legyek és ne csavarogjak el, lehetőleg még a szobámból se menjek ki esténként! Azt hiszem nem is akart rosszat, csak féltett, aggódott a biztonságom miatt, nyugodtabb volt ha a helyemen maradok! Én meg mindent elhit­tem neki az utolsó szóig! Ha este egy árnyék rebbent a szobában, már sikoltva húztam a fejemre a paplant, és nemegyszer bepisiltem éjjelen­te, mert nem mertem leszállni az ágyról és elmenni a biliig, ami pedig csak ott volt a szobám sarkában, mert féltem tőle hogy valami rémség kinyúl az ágy alól, és elkapja a lábamat!

—Akkor mi történt veled hogy most már nem félsz?

—Az, hogy ezt megsokalltam, s megkértem anyámat, aludjon ve­lem hogy ne féljek. Néhányszor meg is tette, de aztán elege lett belőle, apámnak sem tetszett hogy nem lehet esténként anyámmal, így végül beküldték mellém Mandóza mamát. Na hát, csak az önzésük miatt tet­ték ezt, de jobbat nem is tehettek volna, mert neki egyetlen éjszaka alatt sikerült leszoktatnia engem a félelemről!

—Elmondta hogy nincsenek kísértetek?

—Persze. Hogy nincsenek kísértetek, vámpírok, mumusok, s egyéb efféle ostobaságok. Azt mondta, hogy a világ ugyan egy rémületes hely, tele tö­mérdek veszéllyel és gonoszságokkal, de ezek túlnyomó többségét az embe­rek okozzák egymásnak, a maradékot pedig valóságos álla­tok, vagy a ter­mészeti katasztrófák, mint a vulkánkitörés, földrengés, szökőár meg ilyesmik. Azt mondta, hogy a világban annyi rengetegsok veszély van, hogy buta ember az, aki ezek mellé még mindenféle nem­létező egyéb veszélyt is képzel. De hát Ája, tudod, én még gyerek vol­tam akkor, s nem nagyon hittem ezt. Azt mond­tam, kell hogy legyen oka annak hogy anyám ezeket elmesélte, és biztos is hogy vannak effé­le lények, mert sokszor hallok esténként susogásokat, reccse­néseket, látom a falon árnyak libbenését is, és ezeket igenis kell hogy valami okozza. S erre Mandóza mama csak nevetett, s elmondott nekem egy mesét, ami örökre megszüntette a félelmeimet.

—Érdekes mese lehetett!

—Az is volt. Elmondjam neked?

—Megkérlek rá, Endzsi! - szólt alázatosan Ája.

—Halld hát! A mese címe:

A krampusz éje

	Tronid egy gazdagabb kereskedő fia volt. Kicsi volt, alig hat esz­tendős, és csak úgy hívta őt mindenki hogy Tro­nidka. Egy meleg nyári napon sokat fürdött a várostól nem messze a tengerparton a többi gyerekkel. Halásztak is és búvárkodtak, gyöngykagylókat keresve. Nem csoda hogy még alig alkonyodott, máris nagyon elfáradt. Igazá­ból még este sem volt, de ő már mélyen aludt.

	Éjfél felé felébredt. A becsukott spaletták rései között vékony fény­pászmákban sütött be a szobába a telihold fénye, és kísérteties árnyékokat vetettek e sápadt fényben a szobában levő, nappal oly jól ismert tárgyak, az asztal, a szék, s a többi is mind. Tronidka félt fel­kel­ni az ágyból, hátha valamelyik megmozdul és ráugrik.

	S most még jobban megborzongatta a félelem. Meghallotta hogy odakint a szél zúg, de mégsem ez ijesztette meg – hanem a szélzúgáson kívül mást is hallott, egy furcsa, kopogó hangot. Pontosan úgy hang­zott e zörej, mintha valaki kopogna a csukott ablakon. Tronidka tudta, hogy szobájuk nem a földszinten van, hanem az emeleten, tehát az a valaki aki ezen az ablakon kopogni tud, az nem lehet közönséges em­ber. Vagy óriási, akkora mint egy ház, vagy repülni tud!

	Nagyon félt. Tudta hogy időnként jönni szokott a rossz gyerekekért a krampusz, hogy elvigye őket. A nagymama mesélte ezt neki. Azt is hogy hurkát készít belőlük, és a rossz gyerekek kiolvasztott zsírjával kenegeti a fülcimpáját hogy szép fényes legyen. Anyukája megharagu­dott a nagyi­ra, amiért úgymond butaságokkal tömi a gyerek fejét, és azt mondta neki, hogy a krampusz nincs is. De most úgy tűnik mégis van, s eljött érte, biztos azért mert rossz volt, és több kislány fejét is lenyomta a víz alá, no nem annyira hogy megfulladjanak, csak úgy játékból, de akkor is csúnya dolog volt ez!

	Mellette aludt az ágyban anyukája is. Tronidka most megrázta a vállát hogy felébredjen.

—Anyuci, ébredj! Kelj fel! Védj meg! Eljött a krampusz hogy elvigyen engem!

	Anyja ásítva tápászkodott fel.

—Mi a baj, fiacskám?

—Ott kopog az ablakon a krampusz, be akar jönni hogy elvigyen engem a nagy zsákjában!

—Ne beszélj butaságokat! Mondtam már hogy krampusz nem létezik!

—De hallgasd csak, ott kopog az ablakon!

	S valóban, amint elhallgattak, újra hallani lehetett a halk kopogást a redőnyön.

—Ugye nem engeded hogy elvigyen? - kérdezte remegve Tronidka.

—Ez nem a krampusz.

—Akkor mi?

—Nem tudom, de megnézzük! - kezdett el felöltözni anyukája.

—Ne nyisd ki az ajtót mert bejön!

—Nem jön be. Gyere te is, nézzük meg mi ez!

	S bárhogyan is ellenkezett és rimánkodott Tronidka, édesanyja fák­lyát ragadott, és kivezette őt az udvarra. Ott látták hogy az erős szél letörte a házuk előtt álló hatalmas fa egyik ágát, ami beleakadt a tető­be, s ahogy a szél fújt, letört vége időnként nekiütődött a spalettáknak, az kopogott.

	Tronidka soha többé nem félt semmitől sem éjszaka.



—Ez volt hát Mandóza mama meséje! - mondta Endzsi. —És ahogy hallgattam a mesét, magam is rémüldöztem a kis Tronidka helyett, át­éreztem a félelmét, s amikor kiderült hogy csak egy faág volt az, hosszú percekig nevettem meg­könnyebbülten, s e nevetéssel örökre ki­szállt belőlem az éjszakai félelem! Azaz, vadállatoktól esetleg félek még, de holmi kísértetektől, ilyesmitől soha! S aztán az jutott az eszembe, hogy valószínűleg az istenek is efféle kitalációk csak mint a krampusz, elvégre tudtommal azokat sem látta még senki, s azóta nem hiszek azokban sem, pedig ezt nem is Mandóza mama mondta!

—Nem is tudom hogy mit mondjak erre, Endzsi!

—Semmit! Sőt, jobb is talán ha hallgatsz! Igazán nem vagyok beszédes ked­vemben, ne haragudj, meg időm sincs sok attól tartok, s azon kell törnöm a fejemet, miként mászok ki ebből a nagy bajból! Persze ha eszedbe jut valami, mondd csak!

	De Ájának semmi jó ötlete nem támadt.



	Igazán nagy aggodalommal várták már Endzsit a szülei, anyja azon­nal a keblére ölelte, de még csak le sem szídták hosszas elmaradásáért. S erre Endzsi már rögvest sejtette, hogy ennek az elnézésnek ára van, sőt azt is sejtette, micsoda.

—Úgy látom amíg én kilovagoltam, aközben járt nálatok Dzsungacs! - mondta.

—Honnan tudsz erről?!

	S Endzsi nem állta meg, hogy el ne képessze szüleit.

—Tudjátok, amióta másodszor is megmart a kígyó, időnként megérzéseim támadnak! De ne ijedjetek meg, szerintem nektek is elérhető ez, nem kell hozzá más csak hogy ti is megmarassátok magatokat egy csörgőkígyóval!

	Apja és anyja zavartan meredtek egymásra. Nem tudták hogy mit gondol­janak erről. Erre Endzsi még jobban elképesztette őket.

—Azt is tudom hogy meggyőzött benneteket, s most azt kívánjátok tőlem, hogy áldozzam fel az isteneknek azt, amit egy úrinő nem nevez­het meg nyilvánosság előtt!

	Apja és anyja még döbbentebb képet vágott, végül apja így szólt:

—Valóban az istenek akarata lehet ez, ha már lányomnak is küldtek efféle sugallatot!

	Endzsi mérgesen szorította össze a száját. Úgy látszik hencegésével csak saját magának ártott.

—Én csak arról tudok hogy ti ezt akarjátok tőlem, de nem arról hogy ez az istenek akarata lenne!

—A megérzések mindig az istenek akaratából törnek az emberekre, ez nyil­vánvaló! De ezt ne itt beszéljük meg leányom, jer inkább a szobámba!

	Apján, anyján és Endzsin kívül természetesen senki más nem vett részt ezen a megbeszélésen. Ezt sem Endzsi, sem a szülei nem akar­ták. Apja ki is mondta ezt:

—Magunkban vagyunk most, de azért beszéljünk halkan, hátha hall­gatózik valaki! Márpedig ez legbensőbb magánügyünk!

—Akkor miért viselkedünk úgy, mintha a micsodám mégis közügy len­ne?!

—Ne légy szemtelen, Endzsi!

—Bocsáss meg anyám, de nem jól beszélsz! Te nem azt akarod hogy szem­telen ne legyek, hanem hogy szűz ne legyek!

—Drága kislányom, ez nem az én akaratom, az istenek akarják ezt így!

	Endzsi látta a szülein, hogy végletesen elszántak. Mindenben Ájá­nak volt igaza! Hiába, úgy tűnik az emberek megítélésében sokkal töb­bet számít hogy aki ítél, felnőtt-e mint Ája, vagy gyerek mint ő, s nem az számít, szülei-e az illetőnek a megítélt emberek! S ő még mindig nem tudja, miként másszék ki ebből a végzetesnek tűnő csávából!

	Azt mindenesetre elhatározta, nem könnyíti meg a szülei dolgát. Szenvedjenek csak, izzadjanak meg, könyörögjenek neki! Endzsi igazán nem volt go­nosz, de úgy vélte ennyi bosszú mindenképpen jár neki, nem is annyira e mostani vak­buzgóságuk miatt, hanem mert annyiszor fogták Csikrindzs pártját ővele szemben.

—Különben is fölösleges ez a nagy titkolódzás, hiszen már az egész vidék tud arról, gondolom, hogy valaki jöttment csavargó hímtagjára akartok ráhúzni!

—De Endzsi kedves, hogy beszélsz! - szörnyedt el az anyja.

—Nincsen tán igazam?

—És ha akarod, behívhatunk mást is e beszélgetésre, csak éppen nem látom értelmét! De ha kívánod… - szólt gyorsan apja.

—Fölösleges! - legyintett nagyvonalúan Endzsi. —Hiszen attól sem gon­dolnátok meg magatokat!

—Értsd már meg kicsikém, hogy nem mi akarjuk ezt hanem az iste­nek!

—Mesebeszéd! Már legalább száz esztendeje nincsen ez szokásban, ez az… ez az… izé… nem tudom hogyan nevezzem… talán a babona a helyes szó rá… És nagyon jól megvolt mindenki így, enélkül, a vidék is és az istenek is!

—Az istenek türelmesek, leányom, s mostanára haragudtak meg!

—Milyen szépen megmagyarázta ezt nektek Dzsungacs!

—De hát igaza van, ő csak ért hozzá, hiszen főpap!

—No persze! Ha a szívemet mondaná hogy tépjétek ki, abba is bele­egyeztetek volna, igaz?!

—Mit képzelsz! - hörrent fel az apja. —Mi szeretünk téged!

—Hogyne! Akkor nem ment volna ilyen hamar Dzsungacsnak, akkor legalább két napig kellett volna győzködnie benneteket!

—Kár gúnyolódnod, leányom! Beszéljünk világosan! Megteszed-e jó­szántadból vagy nem? Hogy miről van szó azt nem részletezem, mert látom már hogy az isteni sugallat mindent közölt veled ami szükséges!

—Igen, valóban tudok mindenről, de rajtatok igazán csodálkozom! - mondta Endzsi, bár hazudott. Igazából már nem is csodálkozott a szülein.

—Nem érdekel hogy csodálkozol-e! Engem csak az érdekel, igent mon­dasz-e vagy nemet! Gondolj a sok éhező parasztra! Nem hagyhat hide­gen a sorsuk, hiszen annyira a szolgákhoz húz a szíved! Ezen az Ája nevű nőn is hogy megkönyörültél!

—Én csak azt nem hiszem hogy ettől jobb lenne nekik, hogy megjönne az eső! Az viszont valóban csodálatra méltó, hogy te, apám, mennyire együttérző lettél irántuk hirtelen! Nem a saját gazdagságod jár a fejedben véletlenül?

	Endzsi azt várta hogy apja tiltakozni fog, de apja nem szokott ha­zudni neki, s így a nemesúr most nagyot sóhajtott.

—Végülis belőlük élünk, vagy nem?

—Aha! Erről van hát szó!

—De azért valóban sajnálom is őket. S ha az ő javuk és az én javam egybeesik, mi rossz van abban?

—S hol marad az én javam?

—Ott Endzsi, hogy a lányom vagy, kötelességed segíteni nekem, ha már a parasztokra nem is gondolsz, és tudd meg hogy a parasztok annyira elkeseredettek és dühösek, hogy ha holnap nem jó hírt halla­nak, akkor nem tudom hogy mi lesz, de semmi jó, akármire is el lehe­tek készülve! S azt te sem úsznád meg ép bőrrel! Persze nem tőlem kellene félned, de ezt talán kár is mondanom, úgyis tudod! Jöjjön meg a józan eszed kislányom! Kérlek legalább most ne viselkedj bolond módra, utána már nem bánom azt se hogy mit csinálsz, eddig is enge­dékeny voltam veled, a furcsaságaiddal szemben, tudod jól!

—Aha, tehát a bolond lányért nem kár, ő feláldozható!

—A környék sokezer embere érdekében bárki feláldozható!

—Értelek apám! De azért kiváncsi lennék, mit szólnál hozzá ha Dzsun­gacs azt mondta volna, hogy édesanyámnak, vagyis a te tulajdon fele­ségednek kell el­mennie valami útszéli vityillóba, hogy ott pározzék az első jöttmenttel, csavar­góval! Akkor mit tettél volna? Mit tennél akkor?!

—Ez nem tartozik a tárgyhoz!

—Én erről egészen másként vélekedem! - ellenkezett Endzsi, de nem erőltette a választ. Különben is tudta, mit tett volna ez esetben apja. Nehezebben mint az ő esetében, de beleegyezett volna abba is. Sőt, lehet hogy édesanyja beszélte volna rá apját hogy egyezzen bele ebbe. Mert anyja sem akarta volna a parasztlázadást kockáztatni, ami halá­lukkal vagy elszegényedésükkel járt volna. Mindez tulajdonképpen ért­hető. De hogy maguk a szülei is elhiszik hogy ettől megjön az eső… Ez aztán elképesztő!

	Ezért inkább így beszélt:

—Különben is, mi lesz ha odamegyek, jól megbaszik ott valaki,…

—De Endzsi, az összes istenekre kérlek! - kiáltotta anyja.

—Miért, nem erről van szó? A tettől nem féltek csak a szavaktól?! Ti nem röstellitek erre kényszeríteni még fel sem serdült leá­nyotokat, én viszont szégyenkezzem amiért nevén nevezem azt, amit akartok tőlem?!

—Minket erre az istenek köteleznek, de tőled senki nem várja el hogy ocs­mányul beszélj!

—Csak hogy ocsmányságot tegyek! De jól van. Igyekszem mérsékelni maga­mat. Szóval, odamegyek, valaki jól megtojóz majd mint kakas a tyúkot – ez már szebb szó, ugye anyám?! – aztán mégsem jön az eső!

—Ez nem fordulhat elő, mert ez az istenek akarata!

—No és ha meggondolják magukat? Mert most már kezdem kiismerni magamat a felnőttek gondolkodásában! Lefogadom akármibe hogy én leszek mindenki szemében a bűnös, azt mondják majd hogy nem él­tem eléggé erényes életet, ezért nem fogadták jó szívvel az istenek az áldozatomat, ezért aztán szépen agyonvernek bosszúból! Ha pedig ez lesz a sorsom, akkor verjenek inkább agyon így, most, szűzen, ne aláz­zanak meg a halálom előtt!

—De az eső megjön, meglásd!

—Na de ha mégsem? És egyáltalán, mi történt volna ha már nem len­nék szűz?!

—De az vagy ugye?! - vált rögvest aggódóvá apja hangja.

—Az, az, pedig nagyon bánom már hogy az vagyok! Adtam volna oda valaki olyannak akit jól ismerek s kedvelek legalább, nem valamiféle jöttmentnek! Különben is, mi a biztosíték rá hogy amaz tengernyi em­ber közül akik tudnak erről, nem tolja oda a pofáját valaki, akinek arra támad a kedve hogy megmártogassa bennem a hímtagját?!

—Borzalmas hogy mennyire útszélien és közönségesen beszélsz! - sápitozott az anyja.

—Naná hogy útszélien beszélek amikor az útszélen kell majd várakoznom arra hogy valaki jól megkamatyoljon! De ez azt hiszem nem illem­tanóra, s választ várok a kérdésemre!

—Megnyugodhatsz, senki nem megy majd oda azok közül akik tudnak róla, mert azzal megsérülne az áldozat szentsége! Az csalás volna! Hi­szen éppen az a lényege az egésznek, hogy mintegy véletlenül menjen oda valaki, persze ez mégsem lesz véletlen, de nem az emberektől függ majd, az istenség fog arra vezérelni valakit, s az csak hiszi majd azt hogy véletlenül járt arra!

—De ha mégsem jön meg az eső?

—Biztos vagyok benne hogy senki nem haragszik meg rád, Endzsi, mert mindenki tudja majd hogy te mindent megtettél, hiszen orvos iga­zolja hogy szűzen mentél oda, s azt is hogy áldozatod bemutattatott, hidd el, senki nem vet rád követ ezért!

—Milyen szép mondás ez! Valóban, még az is lehet hogy akkor meg­köveznek!

—Megjön majd az eső! - nyugtatgatta édesanyja.

—Akár megjön, akár nem, kiváncsi leszek, mi lesz ezek után a jóhí­remmel! Örökre elveszítem az biztos! Még akkor is ha a parasztok hős­nek tekintenek netán, s gyermeket sem foganok, ami pedig könnyen előfordulhat! Mert ezek után biztos hogy egyetlen kicsit is előkelő nemesember sem vesz majd feleségül! Ezek után kár lesz aggódnod a tisztességemért apám, egy gonddal kevesebb nyomja majd a válladat!

—Nem így lesz, ezért a nemesurak sem vetnek meg majd téged!

—Kiváncsi lennék én arra apám!

—Különben is, sok év eltelik még addig!

—De erre egészen biztos hogy még egy évtized múlva is emlékezni fognak!

—Én nem tudom hogy miért aggódol, hiszen még udvarlód sincs!

—De szerettem volna hogy majdan legyen!

—Talán bizony Szúmusznak tartogatod a szüzességedet?! - támadt rá hirtelen tulajdon édesanyja, elveszítve a türelmét.

	S e szavakra hirtelen megszületett Endzsi fejében egy ötlet. Remélte hogy mentőötlet. Igen, ha beválik, akkor… akkor… Persze, ez valóban Szúmusztól függ. Főleg attól hogy mennyire vallásos. Sajnos, bármennyire rendes fiú is, kockázatos hogy mindent reá bízzon, elvégre Szú­musz papneveldében tanul, s ott a hasznos tudományok mellett nyil­ván teletömik a fejét mindenféle ostobasággal is az istenekről… De ha cserbenhagyja, akkor legfeljebb végez ma­gával. Akkor már úgyis min­degy neki. Meg kell próbálnia, ez az utolsó esélye!

	S ezért aztán így szólt:

—Rendben van, azaz dehogy is van rendben, de látom hogy annyira rögeszmétekké vált ez apám és anyám, hogy nem tehetek mást, bele­egyezem! De feltételeim vannak!

—Na végre! - mosolyodott el apja.

—Bármibe beleegyezem kislányom, csak azt ne mondd hogy nem te­szed meg a környékért! - vált azonnal szelíddé és mosolygóssá anyja arca. —Ugye így van, drágám? - nézett férjére is.

—Hát persze! Csakhogy végre értelmesen beszélsz, egyetlenem! - és át akar­ta ölelni leányát, de Endzsi elsiklott a mozdulata elöl.

—Korai még az ölelés, apám! Hallgassátok meg előbb a feltételeimet!

—Mondd csak!

—Hát először is, a kunyhóba elkísér engem Ája is.

—Nem lehet kislányom, a szent nászon egyedül kell résztvenned!

—Nem azt mondtam hogy ő is ott marad, de gondolom nem egyedül megyek el a kunyhóig hanem elkísérnek többen, például ti is, s annyit akarok hogy Ája is a kíséretben legyen! A kíséret többi tagjával együtt természetesen ő is elmegy aztán onnan. Tudjátok, én még soha nem párzottam, félek tőle, hallottam úgyis hogy az első, az fájdalmas szokott lenni néha, ezért megnyugtató lenne a barátnőmmel elmenni oda!

—Méghogy barátnő egy pórlány! Micsoda ízléstelenség!

—Drága édesanyám, ti ennél sokkalta nagyobb ízléstelenséget akartok tőlem!

—Nekem nincs kifogásom azellen, hogy ez az Ája nevű nőszemély is ott legyen a kíséretben. - mondta vállvonogatva apja.

—Jó. Van aztán egy kérdésem. Mikor lesz ez az egész?

—Szerintem - válaszolta apja - leghamarabb holnapután, elvégre a kunyhó helyét is ki kell választani, sőt fel is kell építeni! Nem, nem, holnaputánnál előbb nem lehet semmiképpen. De megértem hogy szeretnél mielőbb túllenni rajta.

—Még mit nem! Éppen ez a következő feltételem! Leghamarabb mához egy hétre járulok hozzá!

—De naponta halnak éhen az emberek!

—A szívem szakad meg értük, de örüljenek hogy egyáltalán köztulajdonba adom a pinámat!

—Endzsi, azt ígérted fékezed magadat!

—Elnézést anyám! Tehát, most ugyan igent mondtam, de csak az eszem mondta, a szívem nem, s ennyi idő mindenképpen kell nekem ahhoz hogy le­győzzem félelmeimet, no meg szégyenemet főleg, hozzászokjam a gondolathoz hogy átme­netileg nem nemeskisasszony leszek hanem utcalány!

	Apja már nem is próbálta magyarázni neki, hogy másként kell fel­fognia a dolgokat.

—Azt hiszem ha bejelentjük hogy hajlandó vagy az áldozatra, ebbe a haladékba beleegyeznek a parasztok, de többe nem!

—Milyen érdekes hogy büszke nemes létedre engeded hogy a parasztok dik­tálják a feltételeket neked, s nem te parancsolsz nekik! - csepegett Endzsi hangja a gúnytól.

—Ne rajtam köszörüld a nyelvedet! Akkor megbeszéltünk mindent, igaz?

—Dehogy, most jön még a lényeg! Ugyanis fontossági sorrendben mon­dom a feltételeimet!

—Hát hány feltételed van még?

—Már csak három.

—Magasságos istenek!

—Ezt én mondhatnám, nem ti! Szóval! Nem lesz semmiféle szüzességi vizs­gálat! Nem tűröm hogy még jobban megalázzanak!

—De ez muszáj, értsd meg! Onnan tudják hogy valóban megtörtént-e az áldo­zat! És örülj neki hogy most csak a doktor nézi meg, mert ré­gen, így mondta Dzsungacs, a környék minden érdekelt férfilakosa meggyőződött erről!

—Micsoda barbár idők! De én nem az áldozat utáni vizsgálatról be­széltem, bár illene hogy megbízzatok bennem!

—Ez olyan fontos dolog, hogy nem lehet egy kislány becsületszavára bízni!

—Gyönyörű! Kislány vagyok, a szavamban nem bíznak, de a…

—Endzsi!

—Igen, anyám! Szóval abban igen! De hagyjuk. Utána vizsgálhat a dok­tor. Előtte azonban nem, ez teljesen felesleges, ennyire mégiscsak meg­bízhattok bennem! Ha én azt mondom hogy szűz vagyok, akkor az is vagyok, sajnos!

—Na de…

—Talán bizony mégsem bíztok meg bennem még ennyire sem?! Vagy nem gondoljátok, legegyszerűbb volna úgy kikerülnöm ebből az egész un­dokságból ha megmondanám hogy nem vagyok szűz ha valóban nem volnék az, sőt még akkor is ezt mondanám ha szűz volnék?! De hát én szűz vagyok és sosem szoktam hazudni. Kár hogy ezt Csik­rindzsel kapcsolatban nem hiszitek el!

—Nagy szerencséd Endzsi hogy szűz vagy még, és ne is próbálkozz olyas­mivel hogy azt mondod hogy nem vagy szűz, mert először is, ak­kor megvizsgálnának, s ha mégsem volnál szűz, ezen annyira megdühödnének a környékbeliek, mondván hogy paráznaságoddal megfosztottad őket a menekülés utol­só esélyétől, hogy biztosan megölnének!

—Ah, a saját kedvemre kamatyolni, az paráznaság, de így…

—Ez közérdek!

—Ezt már nem is minősítem, de előtte akkor sem akarok vizsgálatot!

—De megköveteli úgy a hagyomány mint az emberek, hogy doktor tanúsítsa hogy te előtte szűz voltál!

—Akkor fizesd le a doktort! Nagyon sajnálom, de én tudom hogy szűz vagyok, tudják az istenek is, ez tehát nem az isteneknek kell hanem az embereknek, ennek tehát semmi értelmét nem látom, s így erre nem vagyok hajlandó! Előtte nem hagyom hogy egy vadidegen ember lapoz­gasson a szemérmetes tes­temben mintha valami könyv lenne vagy…

—Endzsi!

—Most még nagyon finoman beszéltem ahhoz képest amit érzek! Ha nem akarjátok hogy csúnyán beszéljek akkor ne idegesítsetek fel fölös­leges osto­baságok követelésével! Követelésem itt csak nekem lehet, mert akkora áldo­zatot hozok amekkorát még nem látott a világ! Legalábbis nem az utóbbi száz vagy mégtöbb évben!

—Ugyan már, élnek még öregek akik láttak már ilyet!

—Igen, valamikor pelyhesállú sihederként, tehát nagyon-nagyon régen!

—Azért jó lenne ha nem beszélnél így, s nyugodtan mondhatsz kérést is követelés helyett! Tiszteld kissé a szüleidet!

—Azonnal apám, amint ti is tiszteltek engem! És nem vagyok hajlandó kérést mondani követelés helyett, mert a kérést vagy teljesítik vagy nem, nektek azonban nincs módotokban nem teljesíteni ezeket az ige­nis követeléseket, és nagyon de nagyon jogos követeléseket, mert ak­kor semmi nem lesz az egészből, s még az sem érdekel ha meghalok, tudjátok hogy úgyis próbálkoztam már ilyesmivel, ti azonban…

—Jó, jó, beszélj inkább a következő… következő…

—Követelésemről. Halljuk előbb azonban a választ erre!

—Ezt el tudom intézni talán! Valóban a szent nász utáni vizsgálat a fontosabb.

—Igyekezz apám hogy ez ne talán legyen hanem biztos, mert ha erővel vizs­gálnak meg, esküszöm hogy elszököm vagy kivetem magamat az ablakon!

—Jó, jó, mondd a következőt! - szólt az apja, gondosan kerülve a „követelés”-szót. Endzsi azonban a legnagyobb élvezettel döfködte apját ezzel a megfogalmazással.

—Következő követelésem: holnap vagy holnapután, vagy valamikor, mindenesetre még jóval a megdugásom előtt…

—Endzsi!

—Jó, akkor halld meg anyám egy újabb követelésemet: fogd be a szá­dat de azonnal, rohadtul elegem van abból hogy nemcsak meg akartok kúratni egy csavargóval hanem még azt is elvárnátok hogy jó képet vágjak hozzá! Ha azt akarjátok hogy úgy beszéljek ahogyan az különben jogosan várható el egy úrinőtől, akkor ti is…

—Jó, jó, Endzsi, igazad van, hát persze, úgy beszélsz ahogyan akarsz! - csitította apja, és rákacsintott Endzsi anyjára. —Hagyd békén őt drá­gám, hi­szen tudod hogy milyen izgatott szegény!

—Naná, de még mennyire, meg is van minden okom rá! Ne ingereljétek a bo­londot! Szóval, még azelőtt hogy belöknének a kunyhóba húsnyársra húzni, követelem hogy a környék minden egyes lakosa, nők is, férfiak is, de gyerekek is eljöjjenek ide a házunk mögötti nagy rétre, és ünnepélyesen megesküdjenek arra, hogy ha netántán, csak úgy feltéte­lezve a legrosszabbat, de mégsem adnak esőt az áldozatom után sem az istenek, akkor sem haragusznak meg rám, és nem ártanak nekem, nem ölnek meg, nem vernek meg, sőt még csak meg sem szídnak!

—De hát az eső megjön!

—Én már csak ilyen gyanakvó vagyok, apám! Erről nem tűrök vitát! Ha ezt meg nem ígérik sőt meg nem esküszik rá mindenki, de nemcsak a parasztok hanem maga Dzsungacs meg a többi esetleg ott levő neme­sek is, és a kato­nák is meg mindenki, úgy bizony, akkor számomra mit sem ér az egész mert nem érzem biztonságban magamat, vagyis felejt­sük el inkább az egészet!

—Nem, nem, kérésed ugyan furcsának fog hatni mert mindenki az esőre vár, de könnyen teljesíthetjük amit kívánsz…

—Tekintsd kislányos óhajnak, egy bolond nő szeszélyének!

—Hát nem is lehet másnak tartani! De teljesíthetjük, mert mielőtt az áldozati szüzet elviszik a kunyhóba, úgyis szokás egy ünnepséget ren­dezni.

—De ott legyen azon mindenki a környékről, minden faluban tessék kihirdetni!

—Úgy lesz leányom! Mindenki kész lesz megesküdni neked! Most már remélem…

—Várj! Csak még a legfontosabbat nem mondtam el! Ez annyira fontos hogy már a követelés sem elég jó szó rá! Tekintsétek parancsnak, vagy mit tudom én minek!

—Miről van szó szeretett gyermekem?

—Ah, mindjárt elolvadok, apám! Remélem jól ülsz, mert nem szeretném ha lepottyannál a padlóra! S előre is elnézést kérek hogy megint útszélien fogok beszélni, de kénytelen vagyok vele mert tudom hogy amit most mondok, azzal iszonyú indulatokat ébresztek bennetek!

—Megijesztesz gyermekem!

—Ti is megijesztettetek engem! Hallgassátok hát! Ha ti helyénvalónak tartjátok hogy rákényszerítetek arra hogy basszak egy idegennel, akkor én megkövetelem magamnak a jogot hogy ezután viszont a saját jó­szántamból szerelmeskedhessek bármikor bárkivel akivel csak a ked­vem tartja, pusztán a saját gyönyörűségem kedvéért, s ebbe soha bele nem szólhattok!

—Tizenkétéves korod ellenére máris feslett életet akarsz élni?!

—Nem, anyám! Ne ijedj meg! Csak azt akarom hogy elismerd, jogom van ehhez!

—Nincs jogod az erkölcstelenséghez!

—Jó, örülök hogy belátod végre! Akkor felejtsük el ezt a másik erkölcs­telenséget is, jó?

—Ez nem ugyanaz!

—Számomra igen. De megnyugtatlak benneteket: nincs szándékomban olyas­mi, amire most gondoltok! E jogommal nem élek majd vissza! Pusztán arról van szó, hogy ezzel amit akartok tőlem, letudtam azt a kötelességemet ami a gye­rmeket a szüleihez fűzi, örökre letudtam, s a továbbiakban a magam életét élhetem úgy, ahogyan az nekem tetszik! Ebből pedig az következik, hogy nem emeltek kifogást azellen, hogy tizenötéves korom betöltésekor Szúmusz felesége legyek!

	Erre tört csak ki döbbenet a szülei körében! Hosszú percekig egy­szerre beszélt apja is, anyja is! Végül apja ordított egy nagyot, erre any­ja rémülten elhallgatott, s a férfi magához ragadva a szót, így próbált Endzsi lelkére hatni:

—Endzsi, értsd meg, az én leányom nem lehet a felesége egy utolsó szol­gának!

—Nem is olyan utolsó! S érdekes ez! Felesége nem lehetek egy szolgának, de a kurvája igen? Mert tudod ugye, nem valószínű hogy valami nemesember poroszkál majd arra!

—Akkor is!

—Nem, apám! Mint mondtam, ez követelés, ez parancs, és ebből úgy­sem engedek! Ha nem bánod hogy kislányodat valami tahó megbassza egyszer, ne bánd azt sem ha többször is megteszi ezt velem valaki, aki ráadásul a férjem is lesz! Ringyót csinálsz belőlem, kiválasztod azt aki először hág meg…

—Az istenek választanak nem én!

—…de én választom ki azt aki ezentúl rendszeresen végzi el ugyanezt, aki ráadásul a férjem lesz, akit szeretek! Ez az akaratom, sőt, megtoldom még­valamivel: nemcsak beleegyezel a Szúmusszal kötendő házas­ságomba, de az ünnepségen, amikor mindenki megesküszik nekem, ott mindenki előtt be is jelented ezt, anyám is bejelenti, jó hangosan hogy mindenki hallja, és a saját életedre megesküszöl hogy nem gon­dolod meg magadat, azt mondod hogy dögölj meg ha valaha is meg­próbálnál eltántorítani szándékomtól, lebeszélni sem próbálsz meg nemhogy ellenkezni vagy tiltakozni, és ott, a szárazságtól rettegő nép előtt még azt is esküdbe foglalod hogy ha megszegnéd esküdet, húsz esztendeig ne adjanak esőt a vidéknek az istenek, egyetlen csöppet sem! Nagyon sajnálom, de ha nem cselekszel így, nem tudok bízni benned!

—De Endzsi! Ez borzalmas eskü!

—Nem borzalmasabb mint amit tőlem követeltek! - azzal Endzsi fel­állt. —Most már valóban mindent megbeszéltünk! Valamit valamiért! Kénytelenek lesztek beleegyezni, mert nem kényszeríthettek semmire sem! Akkor ugyanis megölöm magamat! Aztán vihetitek a hullámat a fasszal fellobogózott kunyhóba…

	Anyja csuklott egy nagyot a csúnya szótól, de Endzsi úgy tett mint­ha meg sem hallotta volna.

—…és kíváncsi vagyok, az arrajáró akárki szívesen baszna-e meg egy holt­testet is! Márpedig a bolondok elszántak, tudjátok ugye, tehát nincs az a földi vagy égi hatalom, amely a szándékomtól eltéríthetne! Most megyek a szobám­ba, s reggelre várom a válaszotokat! Az azonban csak kétféle lehet: vagy lemondotok a megszégyenítésemről, vagy min­den követelésemnek engedtek, méghozzá mosolyogva! Persze, most is megadhatjátok a választ! Azt egyéb­ként sem értem, mi kifogásotok van Szúmusz ellen, mert nehogy azt higgyétek hogy bárki nemesember ezután feleségül venne engem! Férj pedig talán még nekem is kell, nem gondoljátok?

—Ne lásd ilyen sötéten a dolgokat, Endzsi!

—Nem vitatkozom. Bevallom őszintén, még az sem érdekel ha egy királyfi akarna azután feleségül venni! Nekem Szúmusz kell, s mert még kicsi vagyok s várnom kell a házasságra, mert bölcs törvényeink szerint csak kurvának va­gyok jó ilyen ifjan, de feleségnek nem, muszáj hogy megeskesselek benneteket hogy hozzájárultok három év múlva a házassághoz! Sőt, még arra is meg kell esküdjetek hogy máshoz sem adtok férjhez addig! Minden kicsiny kibúvó ellen fel akarom vértezni magamat! Majd leírom neked az esküszöveget, apám! Jó lesz ez így?

	Apja nem válaszolt.

—Aha, tehát nem is olyan fontos a szent nász?

—De, Endzsi. Minden úgy lesz ahogyan akarod. - hajtotta le a fejét szo­morúan édesapja. —De ugye azt tudod hogy most nagyon megbántasz ezzel?

—Annyira biztos nem mint ti engem!

—Beleegyezem mindenbe, de nem szívem szerint…

—Csakúgy mint én. Mert ezt én éppúgy elmondhatom magamról.

—És tartok tőle hogy ezek után nem lesz nagy a szeretet közöttünk, leányom! Senki nem szereti ha a nyakára teszik a kést – én sem! És gyűlölöm ha meg­zsarolnak! Nagyon visszaélsz a szülői szeretetemmel!

—Méghogy én?! Nem te vagy talán az aki gyermeki kötelességként kö­ve­tel tőlem mocsokságokat?! S még én vagyok az aki menteni akar­ván a menthetőt, szidalmaztatok és zsarolónak neveztetek?! Ahelyett hogy azon járna inkább az eszed hogy felismerd, ostobaság ez az egész, az isteneknek semmi haszna nem származhat abból ha egy halandó megkúr engem, ilyesmit tehát nem kívánhatnak, ez csak az emberek babonasága! De elvette a józan eszedet a vallásos túlbuzgóság, nem én vagyok a bolond tehát hanem te! Jobb ha nem is folytatod apám, mert most, most tényleg megzsarollak: ha még egy rossz szó kicsúszik a szádon, még Szúmusz kedvéért sem vállalom ezt, ne élj vissza hát tü­relmemmel! Ami pedig azt illeti hogy megromlik a viszony közöttünk, és ezek után nem fogsz szeretni, vedd tudomásul hogy nem érdekel, köpök rá, mert eddig is csak Csikrindzset szeretted, szeresd ezután is, engem az sem érdekel ha kinyalod a seggét! - azzal Endzsi felpattant a helyéről, és az ajtó felé szaladt. Apja fel­ugrott hogy megüsse a szemtelen szavakért, de édesanyja gyorsabb volt, elébe pattant, és lefogta a dühödt apa mindkét karját.

—Ne, ne, kérlek! Akkor még meggondolná magát!

	Endzsinek pedig egyszeriben nem lett olyan sürgetős a kimenetel. Megállt az ajtóban, s úgy nézte a szüleit.

—Ó, ha tudnátok hogy milyen hitványak és szánalmasok vagytok!

	És csak ezután hagyta el a szobát, s ment a magáéba.



—Elmeséled hogy mi történt? - kérdezte izgatottan Endzsit Ája.

—Sejtheted! Minden pontosan úgy volt ahogyan megjósoltad! Nem is tilta­koz­hattak olyan nagyon a drágalátos szüleim, ha mindössze egyet­len nap alatt meggyőzte őket Dzsungacs! Hanem van egy jó hírem. Ne­kem legalábbis jó hír, neked csak akkor ha szeretsz engem. Rájöttem, mit kell tennem! Sőt, tennünk, mert segítened kell!

—Segítek, mert sokszorosan lekötelezetted vagyok, Endzsi!

—Nem is kételkedtem benned. Először is, tudnod kell hogy sok enged­ményt, követelést sikerült kicsikarnom a szüleimből! Hallgasd csak! - és Endzsi min­dent elmondott Ájának. Barátnője nem tudott hova lenni az ámulattól.

—Megengedik hogy Szúmusz felesége légy?! Hihetetlen! Nagyon meg le­hetnek ijedve! Ezért talán nem is nagy ár amit kérnek tőled, mert enél­kül soha bele nem egyeztek volna!

—Igen, de én mégis azt akarom hogy tisztességes nőként legyek Szú­musz felesége.

—Szüzen? Nem fog az menni, Endzsi!

—Az valóban nem, de az sikerülhet hogy szüzességemet Szúmusz ve­gye el! És ez a lényeg, nem? Más se kell hozzá csak hogy megírjam neki hogy jöjjön el ide a megfelelő időben, s azután… érted, Ája?

—De ha a szüleid megtudják hogy itt van…

—Nem tudják meg! Elbújik a vízesés mögötti barlangban, s te viszel neki élelmet, úgyis bejáratos vagy a konyhába! S nem is kell sokat várakoznia, mire a postagalambok megviszik a levelet, egy-két nap, s mire ideér, legalább négy nap, tehát neki egy, legfeljebb két napot kell a barlangban töltenie! S aztán hogy elkísértél engem a kunyhóba, elsietsz Szúmuszért, amilyen gyorsan csak bírsz, addigra Kobakot is elvezetem a barlanghoz, s azzal eljön értem nagy sebesen Szúmusz, s ő egyesül velem, nem más! S majd elmondom a szüleimnek hogy egy is­meretlen akárki volt az akit az istenek hozzám küldtek, mondjuk egy kóborló katona vagy vándorkereskedő, akár még a külsejét is leírhatom nekik! Azt nem árulhatom el nekik hogy Szúmusz volt az, mert rögvest gyanakodni kezdenének! S nyugodtan vizsgálgathat a doktor is, mert hát valóban nem leszek már szűz! Igazság szerint nem ter­veztem ilyen hamarra asszonnyá válásomat, de ha már valaki, hát ő! Tudod, eleinte még arra is gondoltam hogy - készülj fel mert el fogsz pirulni - szóval hogy magam szűztelenítem önmagamat, például egy seprűnyéllel vagy egyszerűen az ujjaimmal, s majd azt mondom hogy jött arra valaki és azzal voltam, de aztán letettem róla, mert akkor kétely ma­radhatna Szúmuszban, hogy hátha csak hazudok és valóban voltam előtte valakivel! Tudod, milyenek a férfiak! Tehát, így lesz a legjobb, ha Szúmusz maga végzi el amit kell!

—De ez akkor nem lesz véletlen, mármint az hogy ki megy oda hozzád, ez csalás, nem?

—De. Zavar talán téged?

—Nem, és tudom hogy téged sem zavar, de Szúmuszt?

—Igen, ez itt a nagy kérdés! Meglátjuk majd! Ha nem hajlandó rá, ma­rad az hogy magamnak intézzem el amit kell, de hogy akkor nem le­szek Szúmusznak a felesége sem, látni sem akarom többé, az biztos! A szüleim borzasztóan örül­nek majd neki, s nem akarok nekik ezzel örö­met szerezni, de ez még mindig a kisebbik baj, felesége akkor sem leszek, elvégre büszkeségem nekem is van! Ha nem kellek Szúmusz­nak szüzen, valami vallási babona miatt, akkor ne kelljek neki seho­gyan sem!

—Nagyon szeret téged, nem hiszem hogy ne jönne amilyen sebesen csak tud!

—Reméljük! Akkor most megírom a levelet neki! Nem is egy példányban írom meg hanem minden postagalambot elküldök egy-egy levéllel, hogy biztosan odaérjen!

—Annak alapján amit elmeséltél nekem, iszonyú jelenet játszódhatott le a szüleidnél!

—Nem volt kellemes az biztos!

—Nem kívánlak elítélni Endzsi, de biztos vagy te abban hogy nem vagy túl rossz véleménnyel róluk? Biztos vagy benne hogy jogos az irántuk érzett hara­god? Nagyon szeretném ha nem haragudnál meg rám is, de úgy érzem, csak a saját szempontjaidat veszed figyelembe, az övékét nem, s ez legalábbis nem felnőttes tulajdonság! Persze, tudom hogy még nem vagy felnőtt, ha már kislány sem egészen…

—Mégis elítélsz úgy látom, azért, amire készülök. Te is elhagysz, az egyetlen barátnőm?

—Nem, nem, dehogy! Mindenben a segítségedre leszek, sőt még abban is egyetértek veled amire készülsz, megértelek amiért ezt teszed! Csak azt sze­retném mondani, hogy attól hogy ezt teszed, s ezzel tulajdonképpen mindenkit becsapsz, a szüleidet is, szóval ettől még nem kéne annyira haragudnod rájuk! Mert gondolj csak bele! Ugyan mi mást tehetnének? Apád, anyád most nagy­urak. Meneküljenek el veled vala­hová? Neked se volna jó a koldusélet! És nem is a szüleidnek jutott ez az eszébe!

—Tudom Ája! Mindez már nekem is eszembe jutott. De mégis igazam van. Megindokolom, hallgasd csak! Én leginkább természetesen a vak­buzgó tö­megre haragszom, a falusiakra, de még náluk is jobban a pap­ra, Dzsungacs­ra! Semmi bajom nem lenne a szüleimmel, ha hallván hogy mit követelnek a lá­nyuktól a falusiak és Dzsungacs, magukhoz hívtak volna, elmondták volna ne­kem hogy mi a helyzet, s úgy szólnak, hogy »Ez igen kínos helyzet kislányom, próbáljunk megoldást találni rá!«

—Ehhez az kellene hogy ők se higgyenek az istenekben!

—Igen. Így viszont éppen úgy gondolkoznak mint a többiek, a parasztok! Mennyivel nemesebbek hát például a te szüleidnél, Ája?! Azért nemesek tán mert sok pénzük van?! Ha kicsit is okosabbak lettek vol­na, meg lehetett volna beszélni velük ugyanazt amire most készülök, vagy ha annyira ellenszenves nekik Szúmusz, hát az önszűztelenítést! De még az is nekem kellett hogy eszembe jusson, hogy a biztonságom érdekében a tömeg megeskettessék, ők még erre sem gondoltak, annyi­ra elbolondította őket Dzsungacs a közérdek hazug meséjével!

—Inkább az istenek akaratával.

—Akkor azzal. Bár a kettő most az ő szemükben egyet jelent. Minden okom megvan rá hogy haragudjak reájuk! Akkor nem szabadna csak haragudnom, ha látván a nagy veszélyt, s velem megbeszélve azt, nem találunk jobb megoldást mint hogy megtörténjék amit a nép követel, de ők ezt meg sem próbálták, egyáltalán semmit sem tettek a megmentésemre, meg sem fordult a fejükben ez! S még én se mondhattam el ne­kik semmit sem a tervemből, mert ehhez azt is el kellett volna árulnom hogy nem hiszek az iste­nekben, de ezt nem tehettem, nem bízhattam meg bennük, mert láttam hogy ők viszont nagyonis hisznek, s ezzel azt kockáztattam volna hogy megakadályoznak mindent! Nem, nem, Ája, nincs miattuk lelkiismeretfurdalásom! De most megírom a levelet.

—Nekem van egy ötletem, Endzsi! Ha azt akarod hogy egészen bizto­san eljöj­jön Szúmusz, ne írd meg neki miért hívod, csak annyit hogy létfontosságú ügyben! Akkor itt lesz, ez teljesen biztos!

—Tudom, de mégis megírok neki mindent. Méghozzá épp azért, mert tudni aka­rom, mennyire számíthatok rá, tudni akarom hogy kit illetve mit becsül többre: engem vagy az isteneket!

—Azt is megírod hogy szüleid beleegyeztek a házasságotokba?

—Igen, leírom, s azt is hogy mi ennek az ára! De most ne zavarj! - és Endzsi nekikezdett a levélírásnak. Hét példányban küldte el a levelet. Egyébként rövid levél volt, csak annyit írt benne hogy a nagy szárazság miatt szerelmi áldozat­ra akarják őt kényszeríteni a környék lakói és a saját szülei, az áldozat ekkor és ekkor lesz, jöjjön lóhalálában ha Szú­musz maga akarja leszakítani nőisége zsenge bimbóját, várakozzék tit­kos rejtekhelyükön, s majd Ája ellátja minden szükségessel és a kellő hírekkel. Ellenben ő, Endzsi kiharcolta a szüleinél, hogy ezen áldozatáért cserébe tizenötévesen feleségül mehet Szúmuszhoz.

—Csak nem eszi meg minden postagalambomat valami ragadozóma­dár! Lega­lább az egyik levél célba kell érjen!

—Egészen biztosan, Endzsi!

—Most már minden Szúmuszon múlik! - sóhajtott fel Endzsi, és na­gyon remélte hogy szíve választottjában van elég bátorság szembeszállni az istenekkel is. Ehhez persze az kell hogy nőnek tekintse őt. De hát még csak tizenkét eszten­dős! Ugyan mit tesz majd Szúmusz?! Kell-e eléggé, kell-e ennyire neki?!

	Akárhogy is, egy hét múlva megtudja.













8. fejezet



Az istenek akarata

A NAP VÉGE FELÉ, mikor közeledik már az éjszaka de nincsen még sö­tét, mindig van pár perc, midőn furcsán elcsöndesedik az erdő. Attól van ez, hogy a nappali állatok elnyugodnak ekkorra már, lejárván az ő zsákmányszerző idejük, az éjszakaiak azonban nem indulnak még el ekkortájt, megkezdeni körútjukat vadászterületükön. Ilyenkor csöndes hát a tájék.

	Ez volt a szent nász előtti utolsó nap alkonya. Eltelt az Endzsi által kialkudott egy hét haladék. Letelt a hét.

	Méghozzá milyen hét!

Nagyon hamar kiderült, hogy Endzsi apja tulajdonképpen nem is ho­zott nagy áldozatot azzal, hogy beleegyezett az egy hét halasztásba. Igazság szerint csak hitte azt hogy két nap alatt meg lehet rendezni a szent nászt, valójában azonban ez az egy hét súlyos vitákkal volt ter­helt, mert nemhogy a sok-sok falu lakossága, de még a nemesek sem tudtak megegyezni abban, hogy hol is legyen felállítva a szent nász he­lyéül szolgáló kunyhó. Minden falu a maga közelében akarta ezt termé­szetesen, megtiszteltetésnek érezve hogy e régi, tiszteletre méltó ősi szokás felújitása a közelükben kezdődik, a környék nemessége is szá­mos különböző hely­színt javasolt, s így végül Dzsungacs főpapnak kel­lett dönteni ebben. Ő egy olyan helyszínt jelölt meg, mely nem is volt messzire Endzsiék birtokától. Egy kisebb tavi szigetecskén állt egy régi szentély, azt mondta, emellé építsenek egy kunyhót, mert ezáltal még szentebb lesz az egész esemény, szentély mellett végrehajtva. Legfeljebb a férfi csóna­kon kell majd beevezzen a kunyhóhoz, s persze az oszlopot is a lobo­góval a tó mellett elhaladó út mentén állítják fel, egy nyíllal amely a tavi sziget felé mutat. De mire Dzsungacs állásfoglalása megszületett, lezárva így minden vitát, addigra négy nap is eltelt, s még a kunyhót is fel kellett építeni! Legjobb esetben is hát csupán egyetlen nappal lehetett volna előbb megrendezni az eseményt mint ahogy azt Endzsi kikötötte.

	Ám ha a halasztás nem okozott is nagy gondot apjának, más kikö­tés - Endzsi szavával élve követelés - annál inkább. S ez a Szúmusszal kötendő házasság bejelentése volt.

	A parasztok nem hitték hogy Endzsi illetve Endzsi szülei fenyegetés nélkül hozzájárulnak majd Endzsi áldozatához, ezért kellemes meglepetés érte őket, amikor a rétre hívva mindenkit, a nemesúr bejelentette hogy tekintettel lévén a szenvedő népre, leánya áldozatul ajánlja magát az isteneknek. Percekig nem csitult az ujjongás. Azon azonban nagyon meglepődtek, hogy ezt követően a nemesúr, nagyokat nyelve, bejelentette hogy leánya három év múlva egykori lovásza, Szúmusz felesége lesz! Mert efféle házasságról még meséikben sem hallottak a parasztok!

	Mégis, nekik ez gondot nem okozott. Sőt, tetszett talán inkább ne­kik, elvégre egy lovász, az olyan mintha közülük, parasztok közül való lenne. Legfeljebb irigyelték Szúmusz szerencséjét. Endzsi, ki természe­tesen ott volt az ünnepségen, ezt jól láthatta arcukon.

	De látta ő nemcsak a parasztok, de az összegyülekezett nemesek arcát is. És azok akkor ugyan nem szóltak, de később, az esemény tiszteletére rendezett lakoma során - melyen már csak az előkelőek, a nemesek vettek részt, a parasztok nem - feltűnően tartózkodóan visel­kedtek Endzsivel, s a kislány hamarosan megértette, hogy nemkívánatos személy lett az előkelőbb társaságokban. Mert hát a nemesek sem voltak hülyék, világosan megértették, kitalálták, hogy arról van itt szó hogy Endzsi csak azért egyezett bele az áldozatba hogy Szúmusz fele­sége lehessen, egy lovászé, nem nézte hát a környék érdekét, egyedül a magáét, a maga vágyait, ez az oka annak hogy apja azt a szörnyű esküt megtenni kénytelen volt.

	Este Mandóza mama, aki gyakran serénykedett a nemesek köré­ben, kivíve nekik az ételeket, s ezért sokmindent hallott, mert előtte nem fogták vissza beszélőkéjüket az urak, bizalmasan megsúgta En­dzsinek:

—Azt mondták, felháborító, elképesztő hogy már ilyen fiatalon viszket a micsodád, s ráadásul egy lovászfiú iránt!

—Dehogy viszket, én igazán tudtam volna várni a násszal is, a házas­sággal is, nemhogy három, de akár tíz évet is! Apám kényszerít ilyes­mire!

—Értem, de jobb ha meg sem kíséreled ezt elmagyarázni nekik, úgy­sem értenék meg!

—Tudom, s látom már azt is hogy ezentúl semmi keresnivalóm a társa­ságukban! De tudod mit, Mandóza mama? Nem is érdekelnek!

	Ezután különben Endzsi gyakran kereste fel Mandóza mamát, mert míg apja és a nemesek a kunyhó helyéről tanakodtak, ő gyakran el­lovagolt Ájával együtt a vízesés mögötti barlanghoz, s oda több zsák zabot, búzát s egyéb takarmányt raktározott el, meg embernek való élelmet is, hogy legyen ott elegendő mindenből Szúmusznak és Kobak­nak. S mindezt Mandóza mamától kérte Endzsi, sőt még bőröket is, mert mindent bőrökbe kellett bugyolálni, hogy be ne nedvesedjék, ami­kor keresztülcipelik a vízesés cseppfüggönyén. Mandóza mama csak a fejét csóválta amikor mindezt kérte Endzsi.

—Látom leányom hogy készülsz valamire, és sok sikert kívánok neked, de ugye sejted hogy ha elszöksz, akár Szúmusszal, akár anélkül, apád kerestetni fog, üldözni fog, és nem hiszem hogy meg ne találna?!

—Ne aggódj Mandóza mama, sehová nem szököm!

—Okosabb is ha nem teszel ilyesmit leányom, bár hihetnék neked! Tu­lajdonképpen illendő volna elmondanom apádnak hogy készülgetsz na­gyon valamire, de hát… - és legyintett egyet.

—Tudom hogy semmit nem mondasz, ezért is mertem szólni neked!

—Pedig el sem tudom képzelni, mire kell neked élelem ha nem szökés­re!

—S jobb is talán ha nem tudsz róla Mandóza mama!

—Annyi azonban biztos hogy csalni akarsz, ez olyan világos mint hogy a bőröm sötét!

—Remélem ez nem bánt téged?

—Engem ugyan nem gyermekem, nem hiszek én a ti isteneitekben, másban sem nagyon, de figyelmeztetlek: nagyon ügyes légy mert ha más megtudja, amilyen idegesek most az emberek, simán fel­akasz­ta­nak!

—Hát akkor te is gondolj erre Mandóza mama, és senkinek se beszélj egy szót se! - mondta Endzsi.

	De Mandóza miatt nem aggódott Endzsi. Mandóza mamát nem bántja ha becsapja az isteneket. Az ő egykori népe, a négerek zozó ne­vű törzse, egy Szellemek Atyja nevű istent imád, s amíg Mandóza ma­mát még ifjúsága idején az Ujjak Szigeteire hurcolták, annyi sok nép sokféle istenével találkozott, hogy úgy vélte, valamiféle istenek ugyan kell legyenek, elvégre kellett hogy a világot teremtse valaki, de igen valószínűtlen hogy épp az e szigeteken tisztelt istenek lennének az igaziak. S még ha ezek is az igaziak, kérdéses hogy a papok jól fejtik-e meg akaratukat!

	Hanem, bár Mandóza mama kiadta ugyan a kért mindenfélét En­dzsinek, nehezebb volt azt észrevétlenül elvinni a barlangba, elvégre Endzsit meglehetősen sokan figyelték az ünnepély után, éppen azért nehogy elszökjön. Igaz, ezt nem nagyon hitte se apja, se anyja, most már, hogy beleegyeztek a Szúmusszal kötendő házasságába, de hát biztos ami biztos… Így aztán legtöbbször nem is Endzsi, hanem Ája vitte mindezt a barlangba, őt senki nem leste, nem ügyeltek rá.

	S persze ezen egész héten senki semmi másról nem beszélt, csakis Endzsi közelgő nászáról. Maga Endzsi hallotta tulajdon fülével két szolga beszélgetését amit erről folytattak, vagy legalábbis e beszélgetés egy részét. A szolgák persze nem tudták hogy ő hallja őket.

—Csinos ám ez az Endzsi, én is szívesen elmennék abba a kunyhóba, de még csak meztelenül sem láthattam! De már napok óta vele álmo­dok!

—Aztán legalább álmodban összejön vele valami?

—Á, dehogy! Csak annyi hogy levetkőzzön előttem! De amilyen pechem van, mindig éppen mikor már-már belédugnám – felébredek!

—Ez is mutatja hogy nem neked való az efféle gyümölcs, barátom!

—Sajnos! Nagyon szerencsés lesz az a járókelő, aki éppen akkor megy arra!

—Hát az biztos! Finom ám a pipihusi!

	Endzsi pirulva hallgatta a beszélgetést. Sejtette hogy mindenki erről fog beszélni, de hogy az ő gyermeki teste már a meglett férfiak álmait is efféle jelenetekre ihlesse - ezt korábban soha nem gondolta volna. Különben sem értette mi a különleges benne. Nem csúnya lány az igaz, de éppencsak mostanában kezd serdülni, vékony, szinte sovány, melle nincs is, sok-sok nő akad aki jóval szebben néz ki mint ő, egyáltalán, aki valóban nő, és nem egy gyereklány, barátnője, Ája is alkalmasabb lenne rá hogy fellobbantsa a férfiak képzeletét - miért éppen őrajta csámcsognak ennyire?! Érthetetlen!

	Kénytelen volt tudomásul venni ezt mint a férfiak megfejthetetlen rejtélyét.

	Aztán egyik nap apja hívta magához.

—Nem tetszik hogy annyit lovagolgatsz egyedül vagy Ájával! - kezdte.

—Nem is kell hogy tetsszék neked apám, azért lovagolok hogy nekem okozzon örömöt és ne másnak!

—Ne szemtelenkedj!

—Csak az igazat mondom! S miért is maradjak itthon? Hogy halljam amint azt taglalják egymás között az udvarházunk lakói, miféle örö­mökben részesíthetem majd az istenek szerencsés kiválasztottját?! Talán még a szőrszálaimat is számbaveszik beszéd közben, s mindenkinek ha csak rámpillant is, kidülled a szeme, szinte levetkőztet a tekintetével!

—Nem erről akartam beszélni veled. Remélem nem forgatsz a fejedben afféle huncutságot hogy elszöksz?

—Dehogy, apám! Amit megígértem be is tartom – remélem te is!

—Én is! De figyelmeztetlek, ha netán mégis megszöknél, gondoskodom róla hogy Szúmusz ne legyen hosszúéletű! Mert ha te megzsarolhattál engem, megtehetem én is ugyanezt veled!

—Kár fenyegetőznöd, mert nem szököm meg!

—Jó! Hanem figyelj csak ide! Több napi járóföldre mindenki hallott már erről az eseményről, és azok nem mehetnek a kunyhóhoz. Mi lesz ha nem jön aznap oda senki?

—Tőlem kérded, apám? Mert szerintem erre neked kell tudnod a választ!

—Tudom is, mert Dzsungacs megmondta! Akkor több napon át is ott kell várakozzál, s reggelente viszünk élelmet neked!

—Ne aggódj apám, akkor ott várakozom majd! De azt sem tudom mitől félsz! Az istenek természetesen akárkit arra vezényelhetnek, nem igaz? És lassan már egy hete terelhetik arrafelé a kiválasztottat, nemde? Én egészen biztos vagyok benne hogy még aznap megtörténik aminek meg kell történnie!

—Talán megint kaptál valamiféle sugallatot?

—Úgy is mondhatjuk! - azzal Endzsi hátat fordított apjának, nevetett, és elsietett. De apja nem bánta, s maga is megkönnyebbült. Igaza van ennek a leánynak, az istenek valóban bármit megtehetnek, s valóban van nekik is egy hetük arra hogy valakit odairányítsanak…

	S ha nem is sugallatot, de jó hírt azt kapott eddigre már Endzsi: megjött Szúmusz, ott várakozik a barlangban! Fel is kereste a fiút, és mint kiderült, Szúmusz igazán semmiféle lelkiismeretfurdalást nem ér­zett amiért becsapja az isteneket. Azt mondta, ez akkor lenne bűn, ha valamelyik isten személyesen akarná magáévá tenni Endzsit a kunyhó­ban, de erről szó sincs, vagyis ő, Szúmusz, tart tőle hogy ez az egész csak az emberek kitalációja. S ekkor, hogy találkoztak egymással, gon­doltak arra is hogy talán jó volna azonnal elvégezni azt amit erede­tileg csak a kunyhóban akartak megtenni, merthogy ez lenne a legbiztonsá­gosabb, így mindenkit megelőzhetne Szúmusz, de aztán hogy jobban átgondoltak mindent, mégis elvetették az ötletet, mert hátha mégis lesz a nász előtt is szüzességi vizsgálat, de ha nem lesz is, akkor is lesz utána, és fontos hogy a nyomok frissek maradjanak, másképp Endzsi könnyen lelepleződhetne.

	Nem volt hát ez a hét eseménytelen Endzsi számára – de Csik­rindzs számára sem. És Csikrindzs, aki most, a nagy nap előtti utolsó alkonyatkor a folyópart bokrainak takarásában lapult, feszülten fi­gyelve a vízesés függönyét, Csikrindzs tehát éppen erre gondolt. Elége­detten veregette meg a saját vállát gondolatban.

—Mégiscsak szerencsés fickó vagyok, s lámcsak, értelme van annak ha egy magamfajta előkelő nemesifjú még itt, a begyöpösödött vidékiek között sem hagy fel a szórakozásaival, szokásaival! Ha nem solymászok, ami pedig nem is szokás errefelé, soha nem fogom el Endzsi pos­tagalambját, s nem tudom meg, mire készül! Hehe! Milyen ravasz kis kora ellenére is! Szúmusz kukija kellene neki – hát azt már nem kapja meg, az biztos!

	Annyi esze persze Csikrindzsnek is volt hogy sejtse, Endzsi ilyen fontos üzenetet nem csupán egyetlen galambra bízott, tehát Szúmusz valószínűleg megkapta az értesítést. S bár hogy hol van az ő „titkos rejtekhelyük”, azt nem írta le Endzsi a levélbe, ez sem zavarta Csik­rindzset. A levél szerint Ája visz élelmet majd Szúmusznak. Nincs hát más dolga, mint kilesni Áját!

	Könnyebben ment ez mint gondolta. Ája nem hitte hogy bárki is követni fogja, így Csikrindzs hamarosan megtudta hogy a folyó víz­esése valami barlangfélét kell takarjon – bár amikor Ája először lépett be a vízesésbe, határtalanul meglepődött. De hát megtudta amit akart, s ekkor azon kezdett el gondolkodni, megmutassa-e Endzsi levelét ne­velőapjának. Elképzelte, mekkora mérhetetlen haragra gerjedne Endzsi csalása miatt, talán meg is verné Endzsit, kivonulna ide a barlanghoz a katonáival és kardélre hányná Szúmuszt… Csuda élvezetes pillanatok volnának ezek!

	Azután mégsem tette. Mert bármennyire élvezetes volna is ez, azért mégiscsak a személyes bosszú a legélvezetesebb, a legízletesebb!

	Ha valaki látta volna Csikrindzset, rögvest, egyetlen szempillantás alatt megértette volna, miként képzeli a fiú a személyes bosszút. Csikrindzs ugyanis felajzott íjat tartott a kezében, úgy leste, kilép-e a vízesés mögül Szúmusz. Órák óta leskelődött már itt, de eddig még nem volt ehhez szerencséje.

	Muszáj pedig hogy elkapja! Ma van erre az utolsó lehetősége! Elha­tározta hát, ha kell, egészen reggelig itt leselkedik, elvégre valamikor a szent nász előtt mégiscsak ki kell dugnia az orrát, s akkor lenyilazza. No meg, azt is jól tudta Csikrindzs, Kobak, a nagy ló is odabent van a barlangban, saját szemével látta amint Endzsi bevezette oda, s nyilván azt is kihozza időnként meglegeltetni Szúmusz. Valamikor majd csak előjön!

	De mielőtt Szúmusz előbukkant volna, megérkezett Ája, holott Csikrindzs ilyen későn már nem számított a leányra. Elzöldült mérgé­ben, amikor megpillantotta az ösvényen poroszkálni. Ha ez a nő most bemegy Szúmuszhoz, ki tudja meddig marad vele, lehet hogy együtt legeltetik meg Kobakot, lehet hogy Szúmusz csak az ő társaságában jön ki onnét, s két embert már nehéz gyorsan egymás után lenyilaznia, lehet hogy az egyik elmenekül! Mit tegyen? Lője le most a leányt?!

	Már emelte is az íjat, amikor hirtelen meggondolta magát. Jobb inkább élve elfogni! Elvégre egy foglyot már bármikor megölhet, s egy fogoly nővel oly igen élvezetesen lehet eljátszogatni! - s így aztán egy hirtelen ugrással kirontott a sűrűből, Ája lova mellett termett, megragadta a nő karját, s egyetlen mozdulattal lerántotta a ló hátáról. Hogy a leány ne sikoltozhasson, még jól fejbe is csapta. S mire pár perc múl­va Ája magához tért, már egy fa törzséhez volt kötözve. Mert kötelet, azt hozott magával Csikrindzs. Ennyi előrelátás volt benne. Kötél min­dig legyen annál aki kalandos útra indul!

—Csikrindzs! Mit keresel te itt?! - kiáltotta csodálkozva Ája, amint magához tért és felismerte a fiút.

—Haha, ezt én éppúgy kérdezhetném tőled, kicsikém!

—Miért támadtál meg? Meg akarsz erőszakolni?!

—Már rég megtettem volna ha akarnám! Különben nem is rossz ötlet! Igen, ezt fogom tenni veled, de nem most. Most más dolgom van. És hogy lásd, milyen jó vagyok hozzád, el sem titkolom előled, nem úgy mint ti énelőlem e barlang létezését! Szóval, drága picinyem, most szé­pen megvárom amíg a ti drágalátos Szúmuszkátok méltóztatik kidugni a pofáját hogy frisslevegőzzék egyet, s akkor megajándékozom egy nyíl­vesszővel! - emelte fel az íját. —Érted már? Na hát! Azután szépen hazamegyek, elvégre nem történt semmi különös! S holnap, mielőtt még bárki a szentély felé járhatna, ellátogatok oda, és jól beledugom a te kis úrnődbe! Még örülhet is hogy nemesi farok megy bele szolgapöcs helyett!

—De hát ez csalás! Téged nem az istenek vezényelnek oda!

—Csalás, csalás! Megszakad a szívem! Hú de borzasztóan szégyenkezem, látod rajtam?! Méghogy csalás! Hát persze hogy az! És az talán nem csalás amit ti terveztetek Szúmusszal?! Még sikerült is volna, ha nem fogja el a sólymom az egyik postagalambotokat! De elfogta, vagyis, bizonyos értelemben mégiscsak az istenek küldenek oda, ők engedték hogy tudomást szerezzek erről! De hidd el, igazán nem haragszom ezért rátok! Így még élvezetesebb is az egész mint ahogyan eredetileg elterveztem! Nincs élvezetesebb mint az embervadászat, s így legalább nemcsak Endzsivel, de Szúmusszal is leszámolhatok!

—Hát te már előre eltervezted, hogy… hogy…

—Hogy én megyek majd a szentélyhez? Hát persze! A legelső pillanattól fogva!

—És nem félsz hogy ha Endzsi ezt elmondja a szüleinek, akkor…

—Nem. - rázta meg a fejét Csikrindzs. —A legkevésbé sem. Mert elő­ször is: a szülei nem hinnének neki. Eddig sem hittek, miért hinnének ezután? Másodszor, és ez a fontosabbik ok, a halottak nem szoktak fe­csegni! Úgy döntöttem ugyanis, végleg leszámolok vele! Előbb jól meg­kamatyolom, elölről is, hátulról is - mit nézel ilyen csodálkozva Ája, veled még senki nem tette meg ezt? Nem tudod hogy mi az hogy hátulról? Hát ez azt jelenti kérlek hogy a seggébe is beledugom! De sokféle egyéb módszert is kitaláltam még itt a magányos óráimban, miként alázhatom meg őt minél jobban! Ó, micsoda élvezetes percek lesznek! És amikor mindezzel megvagyok, megfojtom, de azt is csak lassan, hogy tovább szenvedjen! S ennek végeztével szépen eljövök on­nét. Legfeljebb megállapítják hogy az istenek akaratából gyilkos haj­la­mú csavargó járhatott arra, s az ölte meg Endzsit. Az istenek, úgy tűnik, nem érték be Endzsi szüzességével, a kislány életét is áldozatul kérték! Ó, micsoda tragédia! Hidd el, én sírok majd a leghangosabban! Hogy én mennyire fogom majd sajnálni őt! Javaslom majd hogy a környék ünnepélyes temetést rendezzen neki mint jótevőjének, és virágot is viszek majd a sírjára!

—Aljas! Képmutató!

—Az, az! De még nem mondtam el mindent! Mert amikor eljöttem Endzsitől, holnap tehát, akkor felkereslek, s a magamévá teszlek téged is! Jól megkúrlak, megkínozlak, szétcincállak ici-pici kis darabokra, míg csak meg nem döglesz! S épp azért nem csinálok most semmit veled, mert minden erőmet Endzsire tartogatom, ő lévén a fontosabb! Nagyon sajnálom, de addig amíg ráérek veled is foglalkozni, itt ma­radsz a fához kötözve!

—Hogy te micsoda ocsmány dög vagy!

—Most kénytelen leszek betömni a szádat, nehogy figyelmeztethesd Szúmuszt! - szólt Csikrindzs, és így is tett. Hamarosan Ája egyetlen szót sem tudott kinyögni, nemhogy kiabálni. Csikrindzs pedig továbbra is lanyhulatlan figyelemmel leste a vízesést, kijön-e már végre onnan Szúmusz.

	Hosszú-hosszú ideig várakozott Szúmusz jöttére Csikrindzs, s a fiú csak nem bukkant elő. Csikrindzset eközben nemegyszer megkísértette a gondolat hogy bemegy a barlangba maga is, ott intézni el azt amit kell, de végül nem merte. Nem ismeri az odabenti terepet, ráadásul ott bent van Kobak is, az pedig már nemegyszer okozott neki ugyancsak kellemetlen meglepetéseket.

	S végül, amikor már a Nap rég lement s csak a Hold adott némi világosságot, valóban előbukkant Szúmusz.

	Hogy miért jött elő, azt nem tudta Csikrindzs, de nem is nagyon érdekelte. Elméjét egészen más kérdés foglalkoztatta.

—Lámcsak, milyen óvatos! Csak éjjelente jön elő egy kis friss levegőt szívni! De ez most nem segít rajta! - és íjával gondosan célba vette Szúmuszt. Megfeszítette az íjhúrt, s a végzetes mozdulat előtt még utoljára átgondolt mindent.

—Megöljem vagy megölessem? Mert még most se lenne késő elárulnom Endzsi tervét! De nem! Jobb az első tervemnél maradni! Így a szép, ha magam végzem el amit kell, így a szép, a férfias! - s abba már nem gondolva bele hogy a lesből való orgyilkosság nem igazán nevezhető férfiasnak, legalábbis hagy némi kívánni valót maga után ezen elvet illetően, e kérdéssel tehát felületesen sem foglalkozva, Csikrindzs útjá­ra engedte a nyílvesszőt.

	Csikrindzs nem volt az íjászok királyának nevezhető, s így bár tud­ta hogy a legbiztonságosabban a fejbe lőtt nyílvessző okozza az el­lenség halálát, vagy az ami a torokba fúródik bele, e célpontokat ki­csiknek illetve bizonytalanoknak tartotta, amiket főleg most, éjszaka, igazán nehéz eltalálni. Így a harmadik legbiztosabb halálokozó lövés mellett döntött, és szíven találni igyekezett Szúmuszt. Elvégre a mell­kas már meglehetősen jó célpont, és neki ideje is van rá hogy kivárja, míg Szúmusz egész felső testével feléje fordul. És ki is várta ezt a pillanatot, nem siette el a lövést, hi­szen nem lehetett biztos benne, ha elront­ja, lesz-e újabb lövésre al­kal­ma, ennek tehát találni kellett, márpedig nem volt igazán közel a víz­eséshez, attól mintegy húsz lépésre csupán. Igaz, ez egy jó íjásznak mondhatni semmiség, de Csikrindzs nem volt beképzelt ami íjásztudományát illeti, s itt most életre-halálra ment a játszma.

	De úgy tűnt, elérte amit akart. A nyílvessző, amennyire megítélhette, a lehető legjobb helyre fúródott, Szúmusz felkiáltott, elesett, feje feküdt csak a folyóparton, testét a víz nyaldosta.

	Csikrindzs is felkiáltott, ő nem fájdalmában mint Szúmusz hanem ujjongva, azzal kiugrott a bokrok közül hogy odasiessen hozzá, s ha netán nem bizonyulna halálosnak a seb, akkor elvégezze még amit kell, akár egy újabb nyílvesszővel, akár késsel, habár így szemre meg­ítélve a dolgokat, majdnem biztosra vehette hogy erre már semmi szükség. Mindazonáltal semmit nem akart a véletlenre bízni, no meg az úgyis olyan kellemes, amikor valaki összerúgdoshatja haldokló ellen­sége arcát, leköpheti, gúnyolódhat rajta! Ezt az élvezetet igazán nem akarta kihagyni!

	Ekkor azonban roppant test törte át a vízesés függönyét, s a folyómederben megjelent Kobak, a testőrló.

	Csikrindzs elfojtott egy dühös káromkodást, s alig bírt visszaugrani a bokrok közé. Ezt az átkozott balszerencsét! Magától jött ki éppen ekkor a ló?! Vagy meghallotta volna Szúmusz kiáltását?! Sosem hitte volna hogy ott a barlangban bármit is hallhat a külvilág zajaiból valaki, hiszen ott dübörög mellette a vízesés! Ilyen jó füle lenne annak az átkozott dögnek?!

	Úgy tűnt ilyen jó füle volt, mert inkább szimatára mint látására hagyatkozva Kobak megkereste Szúmuszt, egy darabig szagolgatta, majd megállt fölötte, vagyis nem pontosan fölötte, hanem közvetlenül mellette inkább, és - Csikrindzs alig hitte amit lát - belehasalt a folyó­vízbe, a víz fölé egyedül csak a szeme és az orrlyukai emelkedtek mint egy úszó krokodilnak, s Kobak furcsa formájú feje még inkább fokozta most a krokodilhoz hasonlatos hatást!

	Ez a furcsa krokodil-lófej azonban nem maradt ott nyugton, hanem figyelmesen igyekezett szemügyre venni a folyópart minden egyes bokrát, és Csikrindzs hirtelen megértett mindent.

—Dögvész és átok, ez a rohadék azért hasalt a vízbe hogy védve legyen a nyilak ellen, ne nyújtson célpontot, és most ki akarja fürkészni, hon­nan érte a gazdáját támadás! - és Csikrindzs hirtelen elgyávult, s félel­mében verejtékezni kezdett. Az íj is reszketett kezében. Egyál­ta­lán nem érezte magát alkalmasnak arra, hogy megküzdjön Kobakkal. Olyan kis célpontot mint Kobak fejének víz fölé emelkedő része, hiába látta jól, nem bírt volna eltalálni, legalábbis nem halálos sebet ejtve azon, azt viszont nem akarta megvárni hogy a ló felfedezze őt és neki­rontson. Mert akkor, ha nem rémül meg és kivárja az alkalmas pilla­natot, egy nyílvesszőt ugyan mindenképpen beléereszthet, de az ugye­bár egyrészt lehet hogy nem is lesz halálos, másrészt ki tudja hogy ez a behemót szörnyeteg mennyi idő alatt döglik meg egy halálos nyílvesszőtől is?! Csikrindzs tartott tőle, még ha szíven is találja legelőször, akkor is lesz elég ideje és ereje Kobaknak arra, hogy halála előtt végezzen vele!

	Így aztán olyan csöndesen ahogyan csak bírt, hátrahúzódott, majd még mindig lábujjhegyen az ösvényen várakozó kancájához igyekezett, ott nyeregbe pattant, s mert a lótól hiába várta volna hogy a kedvéért lábujjhegyen lépkedjen, inkább második legjobb lehetőségként ín­szag­gató vágtára ösztökélte, verte, csépelte hogy teljes erejéből rohanjon, és nagyon remélte hogy Kobak ha meg is hallja ezt, lemond az üldözésről, és inkább gazdája mellett marad. De egészen hazáig rettegett attól, hogy a háta mögött a sötétből egyszercsak kibontakozik a borzasztó mén sötét sziluettje, s beléharap valamelyik karjába ahogyan azt egy­szer már megtette, s lerántja a kancáról.

	Csak azután nyugodott meg teljesen, hogy nemcsak hazaért, de még szobája ajtaját is gondosan bezárta maga után.



	Mintha bekövetkezett volna az amivel kacérkodott, s amint eddig csak szüleinek mondotta hogy sugallatai vannak most ez valóban elérkezett volna, úgy érezte Endzsi másnap reggel, olyan bizonyossággal, hogy valami történt, valami szörnyű, valami aminek nem sza­badott volna bekövetkeznie, s hogy e nap nem fog jól végződni. S amint a napfény mindinkább beragyogta szobáját, az erősödő fényesség egyáltalán nem oszlatta el lelke sötétjében a komor gondolatokat, sőt azok mindinkább erőre kaptak.

	S az események nem is alakultak úgy, hogy aggodalmai eloszlattassanak. Mert például Áját sehol sem találta. Még Mandóza mamát is megkérdezte, ő adott-e valami munkát szobalányának és barátnőjének, de Mandóza mama az válaszolta hogy szó sincs ilyesmiről, ez azonban egyáltalán nem nyugtatta meg Endzsit.

	Sokáig azonban nem keresgélhette őt, mert hamarosan érte jöttek a szülei meg a főpap, anyja szépen felöltöztette, úgy szólította hogy az ő édes kis virágszála…

	S ekkor Endzsi nem tudta megállni hogy ezt ne mondja:

—És a férfiak a méhek akik meg akarják mártani e virágban a fullánk­jukat, ugye?

	Erre anyja már el sem pirult, kezdte megszokni Endzsi csípős nyel­vét, csak azt mondta, hogy reméli ilyesmit nem mond majd Endzsi má­sok előtt, mert a nép nem venné örömmel ha ilyen alpári stílusban be­szélne e szent dolgokról, ez sértené vallásos érzékenységüket. S hiába is beszél Endzsi bármit, úgysincs mit tenni, ennek meg kell lennie, nincs már visszaút!

	Ezt Endzsi is tudta, így hát mikor felöltözött, kilépett az erkélyre, ott illegette magát egy darabig a házuknál egybegyűlt óriási tömeg előtt, majd lement, felültették egy külön erre az alkalomra vett csupa fehér, aranyozott lószerszámmal felékített pónira, s ott elvezették a tavi szi­gettel szembeni tópartra. Bár ez a tó igazán nagy volt, a sziget nem esett messze a tóparttól, innen is lehetett látni a szentélyt, s a mellette álló csaknem ugyanakkora, fából készült kunyhót. S bár a szárazság évei miatt a tó vize jó három embernyit apadt, ez a tó nagyon mély volt már a legszélén is, így még mindig maradt benne víz bőven, csónakon kellett beevezni a szentély szigetéhez, raktak is ide a parthoz egy vadonatúj csónakot, s volt egy a szentélynél is, hogy ha Endzsi nem a vendéggel együtt távozna onnan, ő is tudjon min kievezni.

	Beültették aztán Endzsit a csónakba, beszállt oda vele apja, anyja és Dzsungacs is, és apja kievezett vele a szigethez. Ott aztán Endzsi kiszállt a csónakból, mindenki sok sikert kívánt neki, anyja sok-sok szeretettel megölelgette, sírt mintha a lánya lakodalmán lenne, majd eleveztek a csónakkal, s amikor kikötöttek a parton, ott hatalmas üdv­rivallgások kíséretében felhúzták a zászlót a póznára, aminek mintáját ugyan nem láthatta ilyen messziről Endzsi, de nagyonis jól el tudta képzelni, és pirult szégyenében.

	Aztán mindenki integetni kezdett neki, majd eltünedeztek a nézők, s magára hagyták őt, egyedül a szigeten, mindössze az istenek tár­sa­ságában.

	Endzsi várt vagy tíz percet, majd beszállt a csónakba, s bár gya­korlatlan volt az effélében, de némi nehézségek árán sikerült kieveznie a partra. Ott aztán késével - mert egy kést azt tarthatott magánál - elvágta a zászló kötelét, lerángatta azt a póznáról, köveket bugyolált bele, majd visszaevezett a szentélyhez, s amikor arrafelé haladva már jó messzire járt a parttól, a kövekkel nehezített zászlót beleengedte a víz mélyébe. Megkönnyebbült amikor eltűnt a szeme elől.

—Jobb ez így! Nehogy ha valaki erre jár, előbb mint Szúmusz, észrevegye ezt a micsodát mert akkor végem! - gondolta.

	S valóban, alig szállt ki a szentélynél a csónakból, azt látta, hogy félelme nem is volt alaptalan, mert feltűnt valaki az úton, egy lóval vagy szamárral, de nem állt meg hanem továbbhaladt. De ki tudja hogy mit tett volna ha ott a zászló?! Azaz, efelől nem sok kételye lehe­tett Endzsinek, mert az illető arcát ugyan nem láthatta ilyen távolságból, de férfi volt az biztos!

—Egy pillanattal sem vettem le előbb mint kellett! - gondolta, és meg­törölgette a homlokát, majd, hogy ne is lássa meg őt senki, beljebb ment a kunyhóba. —Ez volt tehát akit az istenek küldtek volna, ez a férfi lett volna az istenek akarata! De mikor jön meg az én akaratom - Szúmusz?! És miért nem volt itt a kíséretben Ája? Mi van ővele?! - nyugtalankodott.

	Hosszú ideig várakozott itt Endzsi, mind nyugtalanabbul, Szúmusz jöttére várva, neki legalábbis hosszú időnek tűnt ez, hiszen ha valami fontosra várunk akkor a másodpercek is óráknak tűnnek, ráadásul Endzsi legalább félig még mindenképpen gyerek volt, s a gyerekeknek lassúbbnak tűnik az idő múlása. Valójában azonban ez az idő még egy óra sem volt, egy órát sem töltött ott a part néptelenségét fáradó sze­mével fürkészve Endzsi, amikor a bejárat hirtelen elsötétedett, s íme, ott állt egy férfi a kunyhóban, nagy testével nagyrészt elfogva a fény­sugarak útját, homályba borítva így a benti teret, mintha csak a lel­kéből áramlott volna ki ide hirtelen a sötétség.

	És bár Endzsi jócskán megdöbbent a váratlan felbukkanásán, bo­dorított hajáról azonnal ráismert, még így is hogy arca árnyékban maradt.

—Csikrindzs! - kiáltotta.

—Úgy van lelkem szép, szerelmes, gyöngyharmatos virágszála! Milyen jól megtanultad a nevemet! Hát persze hogy én vagyok az! Ne mondd hogy nem számítottál rám!

—Mit keresel itt?! Te igazán nem tehetsz a magadévá, hisz tudsz az áldozatról! Egyáltalán, hogy kerülsz te ide?!

—Ó, igazán ez a jelentéktelen apróság érdekel? Hát azt hiszed hogy muszáj a pózna felől érkeznie mindenkinek?! Bolond, te! Természetesen már jóelőre elrejtettem egy csónakot a tópart egy másik pontján, s azzal e szigetecske egy oly pontjánál kötöttem ki amit takar a szentély, s amit semmiképp sem láthatsz kunyhód bejáratából, mert nem akar­tam hogy ha észreveszel, még öngyilkos légy vagy úszva próbálj meg egérutat nyerni, mert amilyen hülye vagy, még képes lennél bármelyikre is! És ugye milyen bölcs voltam, ugye hogy sikerült meglepnem téged?! - azzal hirtelen Endzsi mellett termett, elkapta a kislány karját, megcsavarta, s amikor Endzsi fájdalmasan kiáltva kínjában kénytelen volt megfordulni, alaposan végigtapogatta, s el is vette Endzsi kését. Egy hanyag mozdulattal a tóba hajította azt.

—Így ni! Erre semmi szükséged, igaz-e lelkecském! - azzal hanyatt lök­te a kislányt, s megállt fölötte terpeszben, diadalmasan. Endzsi resz­ke­tett félelmében, de már nem is kiáltozott. Tudta hogy Csik­rindzsnek ugyan hiába is könyörögne, s itt a segítségére sem jönne senki. Csik­rindzs azonban nem tett egyelőre semmi rosszat a lefegyverzésén kívül, csak beszélt.

—Ami pedig azt illeti hogy csalok - folytatta - hát persze hogy csalok, de ne mondd ám hogy te nem ezt akartad! Csak te nem az én fütykösömre vágytál hanem Szúmuszéra! Hiába nézel ilyen bambán, nem bírsz becsapni, mert tudok minden kisded tervecskédről, úgy bizony, mert egy postagalambodat elfogta a sólymom! Na de Szúmusz kukiját mégsem érezheted a lukacskádban, kénytelen leszel beérni az enyémmel, őt ugyanis tegnap este a másvilágra küldtem, ha a részletekre is kiváncsi vagy hát lenyilaztam, eszik a folyóban a halak azóta is a testét remélem, és Ájára sem számíthatsz, mert őt is elfogtam! Vele majd teutánad végzek, addig eltettem, mondjuk, csemegének, mint egy pók a finomabb falatokat!

—Nem félsz az istenektől, Csikrindzs?!

—Nem! Hisz te sem félsz tőlük!

—De ha te csapod be őket, rád lesznek dühösek, nem rám!

—Vállalom ezt a kockázatot! Különben is, én nem csapom be őket, mert nagyon jól tudom hogy nem is az ő akaratuk ez a szüzességi áldo­zat! Hanem tudod Endzsi hogy kinek az akarata ez? Na vajon kié, mi?! Hát az enyém! - csapott széles mellére jókorát Csikrindzs. —Úgy bi­zony! Én találtam ki az egészet!

—Ne nagyzolj, hiszen Dzsungacs volt az aki…

—Ó, Dzsungacs csak tette amit mondtam neki! No persze, nem ingyen! Mit mondjak, igazán megkérte az árát! De legalább becsületesen telje­sítette amit vártam tőle! - és benyúlt ruhája belsejébe, majd előhúzott onnan egy kis fémskatulyát. Kiszedett belőle egy hártyavékony finom pergament, s meglobogtatta Endzsi szeme előtt. —Látod? Ez az egyik példánya a szerződésnek, a másik Dzsungacsnál van, természetesen! Birtokaim felét eladtam neki, az áll rajta, s hogy ő ki is fizette azt ne­kem maradéktalanul! Természetesen, mert még nem rendelkezhetem a birtokaim felett, előrekelteztük három évvel! Az meg még természetesebb, hogy semmit sem fizetett nekem, hisz nekem nem is a pénz volt a lényeg, hanem hogy rákényszerítsen téged erre, arra hogy ide gyere, ezt adta ő a birtokrészért cserébe, s nem bántam meg hogy üzletet kö­töttem vele, de nem ám, mert most végre bosszút állhatok rajtad! Jól megháglak, elöl-hátul, össze-vissza verlek, mindenféle módon megkínozlak ahogyan csak bírlak, végül megöllek, s mindenki azt hiszi majd hogy az errejárt csavargó tette ezt veled, illetve hogy az istenek nem elégedtek meg a szűzhártyáddal, a véred is kellett nekik! Vagy egyszerre hiszik mindkettőt, mindegy, nem is érdekel, énrám azonban nem gyanakodnak majd! Én, mindenki úgy tudja, vadászni vagyok! S a szü­leid sosem hittek neked eddig sem míg éltél, miért is hinnének neked halálod után?! Na, kezded már érteni végre te kis szaros, mit jelent az előkelő nevelés, a pénz, s az hogy tudunk a hatalmasok nyelvén, meg tudom értetni magamat egy főpappal is?! - lobogtatta meg az iratot mégegyszer Endzsi szeme előtt, majd visszazárta a fémtokba, s újra ruhájába rejtette azt.

—Nem is igaz hogy Szúmuszt megölted! - kiáltotta könnyeivel küszködve Endzsi.

	Ebben a pillanatban süvítést hallottak, s megremegett a kunyhó teteje. Endzsi reménykedően nézett fel, de Csikrindzs csak nevetett.

—Csak a szél, galambocskám, csak a szél! Jókora vihar készülget oda­kint, láttam a fellegeket amikor hozzád eveztem! Ne reménykedj abban hogy a bajnokod döngetné a kunyhófalat, a viharral meg leg­feljebb csak a lelke jöhet, csak az siethet hozzád a szelek szárnyán, na igen, a lelke az lehet hogy már itt is van, elvégre a testét már rég elhagyta, azzal már biztos nincs!

—Csak hazudsz hogy ezzel is meggyötörni igyekezz!

—Ugyan már, miért igyekeznélek a szavak ócska fegyverével gyötörni téged, amikor itt van arra a kezem is, a farkam is, és mindegyik sokkal alkalmasabb a gyötrésre a szavaknál?! Hanem gondolj csak bele, ha élne, nemde rég el kellett volna már jönnie hozzád, érted, ugye? De nem jött, ugye? Ugye?!

	Csikrindzs nemcsak egyre növekvő indulata miatt kiabált mind erő­sebben, hogy az utolsó szavakat már ordítva mondta, hanem azért is, mert odakint, szinte a semmiből rontva elő, valóban óriási vihar tört a környékre, mind erősebbé vált a vihar zúgása, a szélsüvítés, nyi­korog­tak a kunyhó gerendái, cölöpjei, és muszáj volt hangosan beszélni sőt üvölteni, másképp ő sem hallotta volna a saját szavát, nemhogy Endzsi.

	A kislány megpróbált felállni és hátrébbhúzódni. Csikrindzs ezt nem akadályozta meg, csak nézte a leány rémületét ocsmány elégedettséggel az arcán, hisz tudta, hogy a kicsinyke kunyhóban úgysem tud hová elmenekülni, sőt fegyvernek valót sem találhat itt, tekintve hogy az egész berendezés mindössze egy heverőből és annak a pokró­cából áll.

—Hiábavaló minden reménység, Endzsi, mert egyáltalán senki nem jön a segítségedre! S épp mert teljesen felesleges is a csodában reménykedned, jobb ha nem is várakozom tovább én sem! Igaz, szívesen kés­leltetem a gyönyörömet most, a beteljesedés előtt, annál nagyobb csak aztán az élvezet, de ennyi már elég akkor is a várakozásból – kezdődjék hát a szent nász, a móka! Hahaha! - és nadrágjához nyúlt hogy leve­gye.

	Endzsi kétségbeesetten ugrott félre, hogy megpróbáljon elszaladni, de Csikrindzs baljának egy hanyag mozdulatával visszapenderítette a falhoz.

—Nyugi, nyugi, csak nyugi! Ne olyan sietve! Viharos nász lesz ez aho­gyan elnézem ha ilyen makrancos leszel, és nemcsak az odakinti vihar miatt! De nekem az is jó ha ezt akarod, bár eredetileg előbb akartam nászt és utána megölni téged, mindazonáltal, mert annyira szeretlek, ha ellenkezéseddel kierőszakolod, lehet szó arról is hogy közben oltsam ki életedet!

	Szónoklata befejeztével Csikrindzs épp folytatta volna vetkőzését, amikor fájdalmasan kiáltott fel, és jobb vállából dőlni kezdett a vér. Riadtan fordult meg. S mintha valami rémálma elevenedett volna meg: a kunyhó ajtajában ott állt Kobak, a testőrló, hátán pedig a halottnak hitt Szúmusz, aki kezében most vértől csöpögő lándzsát markolt. S most egy pillanatra a szél is elcsöndesedett, s így hallani lehetett mit mond, ő ugyanis nem kiabált. Nemigen volt kiabáláshoz ereje, Kobak széles hátán is alig bírt ülve maradni.

—Orvtámadásért orvtámadást! Nem haltam meg, Csikrindzs! Kobak elrágta Ája kötelét, s ő bekötözött! De az biztos hogy most valamelyikünk meghal: vagy te, vagy én! - és lándzsája újra szúrásra lendült.

	Endzsi szinte meg sem lepődött a fiú váratlan felbukkanásán, vala­hogy természetes volt ez a számára, annyira bízott benne, úgy érezte, Szúmusznak szinte kötelessége hogy ne hagyja magát csak úgy közön­ségesen lenyilazni, hiszen akkor nem mentheti meg őt, Endzsit! Ha­nem azon már csodálkozott, honnan van Szúmusznak lándzsája?! De ahogy jobban megnézte, látta, hogy az csak egy bot, aminek a végére erősen odakötözte valaki, valószínűleg Ája, Szúmusz kését.

	A második szúrás elől azonban Csikrindzs ügyesen félreugrott, mert Szúmusz a nagy vérveszteségtől lassú volt, elkapta a visszahúzódó lándzsa nyelét, megrántotta, megcsavarta azt, s mert Szúmusz nem akarta elengedni egyetlen fegyverét, erősen szorította azt, így annál fogva lerántotta Szúmuszt a ló hátáról. S mert itt a földön a gyenge Szúmusznak a különben is erősebb Csikrindzsel szemben nem sok esélye volt, még így sem hogy Csikrindzs jobb válla is sebesült, ezért a lovászfiú elkiáltotta magát, méghozzá kaulul:

—Ölj, Kobak!

	Mert egészen természetes, hogy egy testőrló kell hogy ismerjen parancsot az ölésre is, sőt ez kell legyen parancsai legfontosabbja.

	Kobakot különben igazán nem kellett biztatni erre! Biztatni inkább korábban kellett őt, mert igazán nem sok kedve volt a partról beúszni eddig a szigetig, a már meglehetősen vad hullámokat vető tavon át! Bizony, meglehetős noszogatás árán szánta csak rá magát, mondjuk így: kötelességtudatból, és magában mindennek elmondta bolond gaz­dáját, csak éppen józannak nem, különösen mert jómaga is tökéletesen tisztában volt gazdája sebesült voltával.

	Hanem aztán hogy betért a kunyhóba és meglátta második számú gazdáját, a kis embernőstényt és Csikrindzset, rögvest megértett min­dent. Elismeréssel adózott Szúmusz kiváló orrának. Eddig azt hitte, az emberek szaglása csapnivaló, de íme, néha egyenesen lenyűgöző amire képes ez a tompa orr, mert ő, Kobak nem érezte meg Endzsi és Csik­rindzs szagát a távolból, a partról a viharos ellenszélben, de Szúmusz valami csoda folytán igen, sőt már sokkal korábban érezte azt mert egyenesen ide tartott, tudta hogy ezek ketten itt lesznek!

	Kobak emlékezett arra is hogy Csikrindzs volt az előző esti nyilazó, mert megérezte a vízesésnél a szagát, emlékezett még arra is hogy ez a nyomorult kétlábú rakta a fájdalmat is a farkára, arra is hogy kígyót dobott elé az istállóban, így aztán csak úgy magánszorgalomból is bol­dogan nekirontott volna, de az utolsó pillanatban észlelte hogy gazdája döfni készül, így nyugodtan megállt alatta, ahogyan az egy jólnevelt lóhoz illik. S bár jól látta hogy Szúmusz Csik­rindzs háta közepét cé­loz­za meg, azt is látta hogy Csikrindzs az utolsó pillanatban elmozdult, így csak karját érte a szúrás.

	Na de ha már a gazdáját is lerántották róla, akkor nincs az a hata­lom ami egy megdühödött testőrlovat megakadályozna bosszúja kitelje­sítésében! Ez különben is kötelessége, hiszen nyilvánvalóan azért van itt Csikrindzs, hogy valami rosszat tegyen az ő kis embernőstényének, amit valami felfoghatatlan okból oly sokra becsül Szúmusz!

	Mire tehát a fiú kiadta a parancsot, addigra Kobak már mozgásban is volt, tulajdonképpen rögvest mozdult amint érezte hogy Szúmusz lecsúszik a hátáról, lépett vagy kettőt, máris Csikrindzs mellett állt akinek így nem volt ideje kicsavarni a lándzsát Szúmusz kezéből, s az egytonnás ló testének ellenállhatatlan lendülete egyszerűen félresöpörte őt, egyenesen neki a kunyhó közepén álló, tetőtámasztó oszlopnak. Az oszlop, bár vastag volt, ettől darabokra tört, s a kunyhó teteje meg­roggyant. Nem is bírta sokáig így, de nem omlott le, mert a megtalált résen víjjogva, boldogan rontott be Szél Anya, láthatatlan ujjaival meg­ragadta a bezuhanni készülő tetőt, s úgy ahogy volt, szétszedésével sem törődve, egészében elvitte valamerre.

	S mintha csak a tető kellett volna áldozatul az isteneknek: megeredt az eső. De milyen eső! Mintha átlátszatlan vízfal szakadt volna le az égből, mintha ideköltöztették volna a titkos barlang előtti vízesést, pillanatokon belül bokáig ért a kunyhóban a víz, s a tó szintje szinte szemlátomást emelkedett mind magasabbra. S pokoli mennydörgés is kezdődött, mert rengeteg villám csapott be a közelükben, néha oly közel hogy egyenesen a tóba vágódott és hallani lehetett a víz sistergését, s a dörgések szinte folyamatos dübörgéssé olvadtak össze.

	De odabent senki nem törődött a tó nézegetésével. Mindenki más­sal volt elfoglalva, még Endzsi is, ő a küzdelmet nézte, s azon töprengett miként segíthetne, de még fegyvere sem volt, s félt Csikrindzs kö­zelébe menni, akinek, tudta jól, legalábbis saját kése biztosan van, s tudta hogy nem habozna őt túszul felhasználni vagy megölni.

	Csikrindzsnek az volt a szerencséje hogy Kobaknak nem volt nagy helye holmi nekifutáshoz, lendületvételhez, mindössze két lépés, kü­lönben egészen biztosan több csontja törik. Így azonban csak megfájdult a háta, jó darabon lehorzsolódott, szinte lenyúzódott róla a bőr, de semmije nem tört el. Persze elesett. S mire felpattant onnét, igazán nagyon sietve, a ló már ott állt előtte újra, s ismét lökött egy nagyot rajta, sőt ezúttal még nagyobbat, erre Csikrindzs átrepült most már a kunyhó teljes hosszán, neki a hátsó falának, s nagyot nyekkenve csúszott le róla mint valami szétlapított béka.

	És Kobak még mindig nem hagyott békét neki, jött tovább, feléje, s közben morgott, vicsorgott, bár hangját a vihartól hallani nem lehetett. Sőt, látni se nagyon, mert a szakadó eső függönye talán fél méterre sem engedte hogy bármit is észlelni lehessen. De Csikrindzs látta amint Kobak feje kibontakozik az esőfüggönyből, a víz ömlik pofáján le kétoldalt, kitátja a száját nagyra, hatalmasra, fogaival a torkát keresi…

	Csikrindzs sikoltott, s mert éppen mellette volt a heverő, kinyúlt oda, lerántotta a pokrócot, s Kobak fejére dobta azt. A nedves anyag Kobak fejére tapadt, s Kobak egyelőre nem bírta azt lerántani magáról. Itt mutatkozott meg az emberek előnye a mégoly erős állatokkal szem­ben is: hogy az embereknek kezük van!

	Ezalatt Csikrindzs felpattant a helyéről, de még a pillanatnyilag harcképtelenné tett mént sem merte megtámadni késével, ehelyett arrafelé tartott ahol Szúmusz esett le a lóról, azt gyöngébb ellenfélnek tartotta, egyszer és mindenkorra végezni akart vele, no meg a lándzsát is meg akarta szerezni, mert azt alkalmasabb fegyvernek vélte Kobak ellen mint saját kését.

	És ebben a pillanatban egy hatalmas hullám csapása rengette meg a kunyhót, méghozzá olyannyira, hogy bal oldala (ezt nem védte a szentély kőépülete) összeomlott, úgyis meggyöngítette már alaposan azt eddigre a szél. Hisz különben sem tervezték e kunyhót tartósra építői: inkább szépnek mint masszívnak szánták, mert csak egyetlen napot kellett kibírnia, úgy vélték.

	Odabent a hullámtól mindent elöntött a víz, mert csak lassan bírt lefolyni, elszivárogni, hiszen az eső is egyre zuhogott, és újabb, kisebb hullámok is be- becsaptak időnként.

	Csikrindzs hamarosan megtalálta a közben már feltápászkodott Szúmuszt, aki a lándzsával a kezében várta. De Csikrindzs kezében is volt már ekkor fegyver, méghozzá nem is a kése, hanem egy jókora, kardnyi hosszú lécdarab. Mivel jóval gyakorlottabb vívó volt mint Szúmusz, ezzel könnyedén félreütötte a lovászfiú szúrását, majd fejbe­vágta vele. Szúmusz zúgó fejjel esett térdre. Csikrindzs lehajolt, felemelte mellénél fogva, és teljes erejéből a kunyhó még épen maradt egyik falához vágta.

—Nesze te rohadék! - üvöltötte, bár ő maga sem hallotta hogy mit mond.

	S íme, mintha a sors is Csikrindzset segítené: a meggyöngült fal megrepedt, és Csikrindzs legnagyobb meglepetésére egy karó vége állt ki Szúmusz bal vállából, a mutatóujj vastagságú karó épp ott fúrta keresztül, ahol előző este Csikrindzs nyila is beléhatolt. A lábai mintegy tenyérnyire a kunyhó talaja felett kapálództak támaszt keresve de hiábavalóan, úgy nézett ki hát Szúmusz a karón mint valami szalmaszálra tűzött bogár.

	Csikrindzs nagyot röhögött.

—Ez az! Most végre ott vagy ahová való vagy, a karón, csak az a kár hogy nem a segglyukadba fúródott ez a karó! - azzal előhúzta a kését és közelebb lépett, hogy Szúmusz szívébe mártsa azt.

	Ám ekkor borzalmas kín hasított jobbjába, olyan amilyent valamikor érzett már, fel is kellett kiáltania. Mert Kobak fejéről leszedte mindeközben a takarót Endzsi, a ló megtalálta Csikrindzset, és mint egykor régen, most is beléharapott a jobb karjába, csak ezúttal nem a felkarjába, hanem alig valamivel a csukló fölött mélyedtek bele Kobak fogai. És ott vékonyabb a kéz, törtek-ropogtak hát a csontok Kobak harapása alatt, és Csikrindzs ordított, hangja most kivételesen a vihart is túlszárnyalta, és tudta hogy most aztán mindörökre elnyomorította jobb kezét Kobak. Hogy a kés kihullott belőle, azt már észre sem vette.

	De sikoltott Endzsi is, mert most vette észre az ő Szúmuszát aki­nek a vállából kiáll egy karó, méghozzá jó hosszú karó, ha nem is vastag. És már éppen oda akart szaladni hozzá, amikor rájött hogy egyedül úgyis képtelen leszedni onnét Szúmuszt, ehhez Kobak segítsé­ge kell, bár még azt sem tudta hogy Kobak mit segíthetne neki, de mé­gis Kobakra nézett, s ekkor azt látta, hogy a testőrló kiengedi a szájá­ból Csikrindzs csuklójának maradékát, Csikrindzs térdrerogyott a bor­zasztó fájdalomtól, ekkor Kobak az orrával meglöki Csikrindzs fejét, nem is durván, finoman, szinte gyöngéden, de ettől a lökéstől is hátra­bucskázott a vízbe Csikrindzs – majd Endzsi szeme tágrameredt az iszonyattól, mert láthatta, miként öl Kobak.

	A nagy mén ugyanis lehajolt, kitátotta borzasztó száját, de tulajdonképpen nem is a legnagyobbra, fejét kissé oldalra fordította, és metszőfogai közé ragadta Csikrindzs torkának elülső felét, ahol az ádámcsutka található. S ennél fogva egyszerűen felemelte Csikrin­dzset, aki bár szeretett volna üvölteni, de e szorítás miatt egyetlen hang sem jöhetett ki a torkán. És Kobak harapta, csak harapta Csik­rindzs nyakát, s azon bőven kezdett el spriccelni a vér, jutott belőle Endzsire és Kobak arcára is, de a szakadó eső azonnal lemosta azt, végül Kobak elengedte Csikrindzset, akinek nyaka egymerő tátongó seb volt, és még mindig dőlt belőle a vér, le is rogyott a földre, ekkor Kobak rátaposott a mellére, és hiába dühöngött a vihar, a mellettük álló Endzsi hallotta amint Csikrindzs talán valamennyi bordája dara­bokra reped, s ismét vastag vérsugár tört ki Csikrindzs torkából, de még az orrából is, és mellkasa szokatlanul laposnak tűnt mire Kobak leszállt róla. De Kobak ekkor ismét lehajtotta a fejét, felemelte Csik­rindzset a ruhájánál fogva, és fejének egy lódításával a falhoz vágta.

	De úgy tűnt, bosszúja közben megfeledkezett Szúmuszról – ha sza­bad így mondanunk: indulatai elködösítették tisztánlátását – mert Csikrindzs egyenesen a fal azon részéhez repült, amin Szúmusz csün­gött, s így eshetett meg hogy Csikrindzs is ráfúródott arra a karóra, melynek tövén már Szúmusz ott csüngött. A két fiú mintha halálos ölelésben fonódott volna össze a közös karón, mintha ők ketten ültek volna halálos nászt, vérnászt!

	S ha Kobak hajít valamit egy falhoz, akkor az nem éppen lágy piheként érkezik oda, nem is bírta hát ki a fal ezt talán csak alig két-három másodpercig, azzal kidőlt, és Csikrindzsel, Szúmusszal együtt bezuhant a tó kavargó, házmagas hullámaiba.

	Kobak látta mi történt, és egy villám fellobbanó fényében Endzsi­nek úgy tűnt, szinte emberi döbbenet honol arcán. Erre bizony nem számított a testőrló! Aztán, bár senki egy pillanatig nem képzelhette hogy bármi esélye is lenne keresgélésre ekkora viharban, hiszen ilyen­kor se ember, se ló, se más állat nem képes úszni, talán még a halak sem, de Kobak mégis a vízbe vetette magát.

	És a rommá lett kunyhóban, odabent egyedül maradt a sikoltozó Endzsi, aki biztosra vette hogy elveszítette Szúmuszt, Kobakot, s úgy érezte emiatt megtébolyodik és elveszíti a józan eszét is.



	Ha eddig a szárazság volt példa nélküli, hát most felhőszakadásból ka­pott akkorát a környék, hogy évtizedekre visszamenőleg ilyenre nem emlékeztek még a falvakban! Térdig járhattak az emberek a sárban, s volt dolguk épp elég, mert minden második ház rombadőlt, sok állat is elpusztult a beomlott istállókban, vagy éppen messzire elkóborolt. Ezért bár megjött végre a várva várt eső, s igazán bőségesen jött most az égi áldás, s ebből mindenki biztosra vette hogy megtörtént a szige­tecske kunyhójában a szent nász Endzsi és az istenek küldöttje között, most mégsem rohantak oda hogy köszönetet mondjanak neki, gondol­ták, ráér ez másnap is, most más dolguk van, és igazán sok a dologból.

—Lámcsak, a szűz vér áldást hoz! - kiáltott fel égnek emelt kezekkel az egyik öreg paraszt. —Esőcseppet hozó minden egyes vércseppje!

—Az, az, ennyi már nem is kellett volna, a vihar meg aztán végleg el­maradhatott volna! - morogta erre a felesége. —Hát nézd meg: be­om­lott a mi házunk teteje is, úgyhogy ne állj ott papot játszva hanem eredj munkára apjuk, dologra hallod-e és javítsd meg, vagy legalábbis kezdd el mielőtt leszáll az est!

—Ne kárálj már anyjuk, a mi házunk még egészen jól járt, nézd csak meg a szomszédét, azaz hiába is nézed mert abból éppen semmi sem maradt!

—Épp ez az, hogy az istenek sem tudják már jódolgukban hogy mit tesznek, nem kellett volna egyszerre lezúdítani mindazt a nyakunkba amit három éven át visszafogtak, apránként is adagolhatták volna! Hát nézd meg, halottak is vannak!

—Igen, igen, de ha továbbra sem küldenek esőt, mind meghalunk a szárazságtól, úgyhogy hagyj fel az ilyen istenkáromló beszéddel!

	Így esett hogy Endzsihez egyedül csak a szülei jöttek el, még Dzsun­gacs főpap sem, mert ő is kellemetlen híreket hallott a kastélyának az állapotáról, így inkább azt látogatta meg. Különben Endzsiék udvarháza sem úszta meg minden károsodás nélkül a vihart, de mé­giscsak aggódtak leányukért a szülők, így hozzásiettek, de persze egyetlen csónakot sem találtak amin beevezhettek volna, így aztán beúsztattak a szigetig lovon, még kivételesen Endzsi anyja is, bár ilyesmit női lovasok általában nem szoktak. Most már könnyű volt a lovaknak úszva megtenni ezt a kis távolságot. Különben a tó vize időközben majdnem a szokott szintjére emelkedett a rengeteg esőtől s a megduzzadt folyóktól. Endzsinek is hoztak kötőféken egy kis pónit.

—Édes leányom! - ölelte azonnal a keblére Endzsit édesanyja, bár eh­hez le kellett guggolnia, mert Endzsi egy gerendamaradványon ücsör­gött, s fel sem állt, sőt fel sem nézett szülei jöttét látva-hallva, és egyál­talán, nagyon szomorú volt. Úgy nézett ki mint egy ázott veréb. Ruhái rongyokban lógtak rajta.

—Meghoztad hát az esőt a falvaknak! Szívesen fogadták áldozatodat az istenek! - áradozott édesapja. —És lásd, milyen nagyon szeretlek, azt hiszem jó hírrel szolgálhatok: minden bizonnyal el tudom intézni hogy most utólag se legyen semmiféle szüzességi vizsgálat, hiszen ez teljesen felesleges, mert lám, az eső megjött ahogyan azt a főpap jósolta, s ennyire hamar jött meg, ez a bizonyíték minden vizsgálatnál fényesebben beszél!

—Valóban felesleges a vizsgálat. Megmondom én magam is, hogy még szűz vagyok. - dünnyögte maga elé még mindig lehajtott fejjel Endzsi.

—Miről beszélsz, szeretett gyermekem?! - kérdezte apja értetlenkedve.

—Igenis szűz vagyok még!

—Én még ezt is elhiszem neked kislányom, s nagyon örülök neki! Lám­csak, kegyesek az istenek, már az is elég volt nekik hogy rászántad magadat az áldozatra, s nem követelték meg hogy az áldozat be is teljesedjék! Jólelkűek az isteneink valóban, s íme, most mindnyájan örvendhetünk!

	S erre Endzsiből előtörtek elfojtott keservei. Kibuggyant a könnye, és kiabálni kezdett.

—De én igenis nem örvendhetek! És szarok az istenekre! Nem is bá­nom már akár azt se ha a környék minden férfiszemélye beleturkál a micsodámba és megnézi, nézzék csak meg, igen, igen, lássák csak hogy ez az egész mennyire fölösleges és eszement babonaság volt, igen, tudják csak meg, mert én még szűz vagyok, tehát nem is az istenek adták az esőt, sőt istenek eszerint nincsenek is, és az eső magától is megjött volna éppen pontosan a mai napon, és te is csak egy babonás tahó vagy apám, és te is anyám, és én gyűlöllek benneteket mert miat­tatok halt meg Szúmusz is és Kobak is, és nekem ne emlegessétek Dzsungacsot mert az egy nyavalyás, egy aljas megvesztegethető dög, és nyilván ő sem hisz az istenekben ha hajlandó eladni őket Csik­rindzs­nek, és nem tudok már annak sem örülni hogy legalább Csikrindzs is megdöglött mert meghalt az én drága Szúmuszom…

—Mi történt Csikrindzsel?! - kiáltotta elsápadva az apja.

—Aha, tehát még mindig érte aggódol?! De már nem sokáig! Keresd csak meg a holttestét, és remélem megtalálod benne a bizonyítékot hogy birtokai felét eladta Dzsungacsnak, pedig erre még joga sem lett volna! Nekem megmutatta az iratot, és előre keltezték három évvel! Vedd tudomásul hogy eljött ide hogy erővel a magáévá tegyen, de… de…

—Nem hiszem hogy Csikrindzs ilyet tett volna!

—Nem is tett velem semmit, mert akkor jött Szúmusz és Kobak, és megölték őt! De Szúmusz is meghalt és Kobak utánaugrott a vízbe hogy kimentse, de azóta már órák teltek el és nem láttam, tehát biztos ő is belefulladt! - azzal lerogyott a földre most már fekve és csak zoko­gott. —Ne is faggassatok tovább, keressétek meg Csikrindzs hulláját, és hagyjatok engem békén!

	Most már mindkét szülő kezdett rosszat sejteni. Valóban, Csik­rindzs még a vihar előtt vadászni indult, de senki nem emlékezett rá hogy időben visszatért volna, s azóta ők sem látták!

	A nemesúr visszaúsztatott a partra, s már majdnem ellovagolt az udvarházba hogy Csikrindzs keresésére embereket mozgósítson, ami­kor nem messze valami rongyfélét látott a parton, s amikor odaügetett, hát lám, Csikrindzs volt az!

	Elszörnyedt a látványtól. Nyilvánvaló volt előtte hogy Csikrindzs va­lóban erőszakos halált halt, nemcsak úgy egyszerűen a vízbe fúlt, hi­szen torkát mintha tigris marcangolta volna szét, s mellkasa is ugyan­csak horpadt, s még számtalan kisebb-nagyobb sebe van, jobb keze csuklótól lefele pedig gyakorlatilag nem létezik, csak valami véres maszat lóg a helyén. Leánya tehát legalább részben igazat kell mondjon, mert errefelé nem élnek tigrisek, századokkal előbb kipusztították őket, ezt tehát csakis Kobak tehette! És Csikrindzsnek valóban tilos lett volna a szigetre mennie!

	Lehajolt, és undorát leküzdve kikutatta a halott ruháját. S megtalálta a fémskatulyát, benne az irattal. Elszorult a szíve amikor elolvasta azt. De megtalálta ezen irat mellett Endzsi Szúmuszhoz írt elfogott levelét is.

	Ekkor már ott állt mellette felesége is, és az is elolvasta az iratot. Endzsi is ott volt, de őt nem érdekelte az irat, úgyis tudta mi áll benne, ő gyűlölt ellensége hulláját figyelte, majd amíg szülei csak néztek egy­másra döbbenten, hirtelen felemelt egy közelben fekvő jókora követ, és teljes erejéből püfölni kezdte vele Csikrindzs arcát. Sikerült is darabokra törnie Csikrindzs orrát s a fél szemét is kivernie mielőtt szülei észbekapván lefogták a kezét.

—Mit csinálsz, elhagyott végleg a józan eszed?! Hiszen ez halottgyalázás! - kiáltotta az apja.

—Az, az, de nem is akarom hogy szép temetése legyen! Rohadjon itt a Nap alatt, a férgek falják föl, megérdemli ez a mocsok, ez az aljas, és nemcsak meg akart erőszakolni, de meg is akart ölni, bevallotta! Ott a bizonyíték a kezedben apám! Azért szövetkezett Dzsungaccsal hogy ne­kem ártson, annyira gyűlölt hogy birtokai felét sem sajnálta ezért, hát hiszel már nekem végre hogy Csikrindzs mindig az ellenségem volt, hogy rosszat akart nekem kezdettől fogva, hiszed már hogy gonosz volt, hiszed már végre hogy ő találta ki ezt az egészet és ennek semmi köze az istenekhez?!

	Apja nagyot lélegzett.

—Azt hiszem valóban igazságtalanok voltunk veled szemben, kislányom! Ez az írás nyilvánvaló csalás amit a dátum is bizonyít. De saj­nos nem hiszem hogy a főpap ellen bármit is tehetnénk, attól eltekintve hogy természetesen azonnal kitiltom a birtokaimról! De ennek még az okát sem árulhatom el, mert most hogy megjött az eső, az egész nép szent emberként, valóságos hősként tiszteli, s különben is nagy az ő hatalma, nagyobb mint az enyém!

—Ez engem nem érdekel csak higgyél már nekem!

—Hiszek kislányom! Mindent elhiszek amit Csikrindzsről mondtál és mondasz mert bizonyítva látom immár, és ne haragudj a te édesapádra a múltbeli dolgok miatt! Én sem haragszom rád amiért csalni akartál, mert elhívtad ide Szúmuszt. De azt az egyet nem hiszem el hogy ez az egész felesleges volt, mert az eső íme megjött, s az esőt mégiscsak az istenek adják! Úgy látszik az istenek ezúttal különleges áldozatot köve­teltek amit el is vettek maguknak: Csikrindzs és Szúmusz lelkét akar­ták, azét a két férfiét, akik, mindegyik a maga módján, be akarták csapni őket! Ez volt az istenek akarata!

—Vigyék akkor az én lelkemet is, mert én is részese voltam a csalásnak, sőt Szúmusz csalása úgyis engem terhel leginkább mert nekem jutott az eszembe, nem neki!

	Apa és anya aggódva pillantott egymásra, s egyszerre nyúltak En­dzsi karja után.

—Ne beszélj már ilyesmit leányom, Szúmusz felnőtt ember, ura tettei­nek, nem lett volna muszáj beleegyeznie abba amit te, egy gyermek javasolsz neki! Különben is, micsoda dolog hogy épp egy papnövendék vegyen részt efféle istenek elleni csalásban!

—Igen? Most már megint gyermek vagyok? Akkor mire kellettem én?!

—A nagy lavinát olykor egy kis kavics is elindíthatja! A sors útjai s az istenek szándékai kifürkészhetetlenek!

—Milyen szépen beszélsz, papnak kellett volna menned! És Kobak lel­ke vajon mire kellett az isteneknek?!

—Leányom, nem vitázom veled, látom úgyis hiába mondok bármit mert hited véglegesen megrendült! Most azonban pihenésre van szük­séged, jöjj hát, hazaviszünk! Ülj fel a lóra! - intett a nemesúr, és Endzsi engedelmeskedett.



	Odahaza azonban, már késő este, négyszemközt egészen más be­szélgetést folytatott egymással Endzsi apja és anyja.

—Nagyon kell vigyáznunk rá, mert szerintem most inkább mint valaha, felízzottak lelke mélyén az öngyilkosság gondolatai! - aggódott Endzsi anyja.

—Igen, vigyáznunk kell rá drágám, hát persze, de én bevallom, alig bírok az örömömmel! Elvégre megjött az eső, szűz maradt a leányunk, és meghalt Szúmusz is! Igaz, Csikrindzs is elpusztult, s miatta nagy a csalódásom, de bebizonyosodott hogy képmutató és alattomos volt, tehát jogos büntetését kapta! Vagyis minden a lehető legjobban ala­kult! Most már, ha megnyugodott s pár év eltelik, leányom hozzámehet majd valaki nemesifjúhoz… igen… Ez a Szúmusz igazán jó szolgálatot tett! Megmentette leányomat az erőszaktól, s rögvest meghalt! Jobbat nem is tehetett volna! Mondhatom, halálával jóvá tette amit éltében hibázott! Persze, a leányomnak nem említem majd hogy Szúmusz ha­lá­la megörvendezteti a szívemet, habár tartok tőle hogy enélkül is tudja!

—Csak nehogy Endzsi kövesse a halálba az ő Szúmuszát, hisz tudod, évekkel ezelőtt már próbálta!

—Majd nagyon vigyázunk rá!

—És ki akarod hirdetni a népnek hogy Endzsi még szűz?

—Minek? El sem hinnék, vagy vizsgálatot követelnének! És nem aka­rom Endzsi lelkét felbolygatni egy efféle vizsgálattal. Ráér az ilyesmi majd akkor ha akad egy komoly kérője, természetesen akkor csupán maga a kérő vizsgálja majd meg a lányomat, s akkor sem muszáj az eredményről ország-világnak hírt adni! Ráér még ez! Valóban az istenek akarata hogy Szúmusz meghalt, lámcsak, odafent az égben is a ne­mes­emberek érdekét nézik! S így is illendő ez!

—Azért Dzsungacs nyakát igazán kitörhetnék az istenek! - dünnyögte a felesége.

—No igen, igen, Dzsungacs hazudott, hagyta magát megvesztegetni, de mert az eső megjött, még az sem biztos hogy puszta véletlenségből nem valóban az istenek akaratát mondta-e mégis! S ő nagyon nagy úr! Jobb ha valóban az istenekre hagyjuk az ilyesmit, asszony! Mi törőd­jünk Endzsivel! Jó lesz ha a következő napokban odaadó törődéssel és gondoskodással vesszük őt körül!



	Míg Endzsi apja és anyja egymással eképpen vitatkoztak-beszél­get­tek, addig a konyhában Mandóza mama és Ája mosogattak, megtisztogatva így a vacsorához használt evőeszközöket. De hát meglehetősen sokan laktak udvarházukban, s bár nem mindig és nem mindenkire főzött Mandóza mama, azért sok szennyes holmi összegyűlt, s így bizony többször is kellett vizet cserélnie a nagy üstben. S rég sötét volt már mikor az utolsó vödör vízért kiküldte Áját a kútra.

	Öt percbe sem telik rendes körülmények között hogy meghozza a kiküldött szolga, kukta vagy konyhalány a vizet, de Ája még bő negyed óra múlva sem került elő.

—Mi történt ezzel a leánnyal?! Belefulladt tán a kútba?! - zsörtölődött Mandóza mama, s maga nézett utána a dolognak. S ahogy kiment, látta hogy a vödör ott hever valahol félúton a bejárat és a kút között, mint amit földreejtettek holmi nagy ijedtségben. S már befelé igyekezhetett Ája amikor ez történt vele, mert arrafelé jóval nedvesebb volt minden mint kellett volna lennie. Igaz, a nagy felhőszakadás után még fel sem szikkadt a talaj, nedves volt a fű is, de a kúthoz kikövezett út vezetett, s a kövek felszíne már mindenütt száraz volt – kivéve éppen itt, ahol Ája vödréből kilocskolódott a víz.

—Megtámadták volna? Épp itt, a házunk mellett?! És még csak nem is sikoltott?! Mert azt azért meghallottam volna, de ha én nem, hát meg­hallja más! És el is futhatott volna! Gyorslábú ám az ifjú Ája… És küz­delemnek sincs semmi nyoma…

	Mandóza mama csak állt ott, tűnődve simogatta az állát, hogy ugyan hová tűnt el ily sebesen ifjú segítője, amikor egy gondolat villant agyába. Mert Mandóza mama ugyan néger volt, de csak a bőre volt sötét, belül a fejében nem volt ám homály!

	Elmosolyodott, lehajolt, és mécsesével alaposan megvizsgálta a környéken a talajt. És egy óriási ló patáinak a nyomát látta mélyen belesüppedni a talajba. Nem ám valami kicsi póni nyomát, hanem olyan lóét, aki igencsak mélyen caplat a sárban e felázott talajon, mert talán tonnányi is megvan a súlya!

	Erre még szélesebben kezdett vigyorogni Mandóza mama, szinte kisimultak a ráncok fekete arcán, majd így szólt suttogva:

—Csitt te vénség, fogd be a szádat, semmit se szólj és még ezt a sem­mit is csak zozó nyelven, mert azt erre senki nem ismeri! Bízd ezt a dol­got az ifjakra és az isteneikre, s te csak akkor tégy valamit, ha kérnek erre! - azzal felemelte a vödröt, s maga ment a kúthoz vízért.



	Már majdnem hajnal volt, amikor Mandóza mamát Ája ébresztette. Még meg sem szólalt a leány, Mandóza mama máris így szólt hozzá:

—Ne félj, aludhatsz egész nap, semmit sem kell tenned! Hisz fáradt lehetsz, nagy utat nyargalászhattál az éjszaka, s egy percre sem huny­tad le a szemedet, igaz?

—Honnan tudod?!

—Ott van egy kis zsákban kötszer is meg élelem, már elkészítettem neked mindent, viheted Szúmusznak! Remélem jól elbújt, mert gaz­dánk fölöttébb örvendezik a halála miatt, s nem lenne talán jó ha életére emlékeztetné, arra hogy tévedett a nemesúr, legalábbis nem addig, amíg meg nem gyógyul!

—De honnan tudsz erről?!

—Hát onnan hogy ez a Kobak egy remek ló, de mégsem adtak neki angyalszárnyakat az istenek, nem tud hát repülni, és akkora nyomokat hagy maga után mint egy elefánt! Vagy tévednék? Nem az történt hogy amikor kimentél vízért, odament hozzád, és addig kérlelt míg el nem vitt hogy ápolgasd a beteg Szúmuszt?!

—De, de, hát én majdnem szörnyethaltam amikor hátulról egyszercsak a fülembe fújtatott, mert mást sem hallottam órákon át Endzsitől, csak hogy az ő drága Kobakja meghalt, s azt hittem csak a kísértete az! De aztán eszembe jutott, hogy Endzsi szerint kísértetek nincsenek is, s akkor Kobak letérdelt, s egyre csak a háta felé integetett a fejével, életében először hagyta hogy felüljek rá, mármint egyedül, s már vág­tatott is de olyan sebességgel hogy egészen beleszédültem! És ott a vízesés mellett feküdt Szúmusz, alig élt, úgy láttam ismét megsebesült, de ez nem csoda mert Endzsi szerint egy karó fúrta keresztül a vállát, és nem sok vére maradhatott, sőt félig meg is fulladt, de azért amennyire tudtam bekötöztem a ruhámmal, és be is vittem a barlangba…

—Miféle barlangba?

—Van ott egy barlang a vízesés mögött, majd később elmondom! Most vinnem kell a kötszert neki, jaj de jó hogy nem kell hazudoznom, ma­gyarázkodnom, s te már mindent elkészítettél!

—Akkor vidd és ne fecsegj! Csak arra felelj, megmarad-e!

—Azt nem tudom, nagyon gyönge, de beszélni tud, képzeld, azt mond­ta hogy Kobak a szájában cipelte el odáig mint valami… valami…

—Értem, ne keresgéld a szavakat! Hát ez igazán rendkívüli tett egy ló­tól, gondolom, ebbe még Kobak vaskos nyaka is belefáradhatott, s nemegyszer meg kellett pihennie! Sok idejébe telhetett! Na figyelj csak ide! Ott van a csomagban egy tégely sebkenőcs is, gondoltam hogy kelleni fog, de mire visszatérsz, csinálok még! Hanem Endzsinek szól­tál-e már erről?

—Még nem. Most akarok!

—Egy tapodtat sem engedlek innen amíg meg nem ígéred, hogy hall­gatsz mint a sír!

—De hát miért?!

—Mert nem tudhatod hogy Szúmusz túléli-e a megpróbáltatásokat! S most úrnőnk kezd belenyugodni az elvesztésébe, s nem akarom a lelkét jobban felzaklatni! Ha Szúmusz meggyógyul, majd jelentkezik Endzsinél ő maga, s akkor minden jó! Ha nem, jobb az úgy Endzsinek hogy úgy tudja, gyorsan vége lett a fiúnak a viharos tóban!

—De ha Szúmusz a halála előtt el akarna búcsúzni Endzsitől?!

—A szívem szakad meg érte, de engem kis úrnőnk nyugalma érdekel és nem Szúmusz keservei! Így lesz hát, Ája?! Hallgatsz egyelőre?

	És Ája lehajtotta a fejét.

—Így, Mandóza mama!

—Helyes! Endzsi előtt majd kimentelek ha keresne s épp nem vagy itt, hogy én adtam neked mindenféle feladatokat! Na, vidd a kenőcsöt, csomagot, mindent, és add át Szúmusznak legőszintébb jókívánságaimat! - azzal Ája vállára csapott, felpattant, rendbeszedte magát, és fü­tyürészve nekiállt reggelit készíteni. Lelke mélyén biztos volt benne, hogy ha még nem is jöttek rendbe a dolgok, de a legjobb úton haladnak efelé.
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Tisztelt Olvasó! E könyv írója, ki maga is szeret regényeket olvasni, tisztában van vele hogy Te most csalódott vagy, úgy érzed nincs vége a műnek, s becsapottnak érzed magadat. Biztosíthatlak azonban róla, hogy nem feledkeztem meg a Veled kapcsolatos legelemibb kötelességeimről, s bár e regényben csupán annyi történt hogy a gonosz Csikrindzs elnyerte méltó büntetését, természetesen kiderül majd az is hogy miként talál egymásra Endzsi és Szúmusz, csakhogy az nem e könyvben van leírva hanem egy következő műben, abban, amelynek a címe ez:

A kalózkirálynő.







A Poliverzum-sorozat eddig elkészült művei

a történetek hozzávetőleges időrendjében





  	Cím
  
  	terjedelemterjedelem
  



  	A tökéletes megoldás  
  	novella  



  	Tenyészemberek  
  	kisregény  



  	Y  
  	regény  



  	Badzsahárata  
  	regény  



  	Nyomorékok  
  	novella  



  	A kétlyukú férfi  
  	kisregény  



  	Az égigérő fa  
  	kisregény  



  	Kajjám, a Tévedés  
  	regény  



  	Sötét igazság  
  	novella  



  	Egykor egy kor…  
  	novella  



  	Kajjám szerelme  
  	regény  



  	Az akasztányok első inváziója  
  	regény  



  	A renegát  
  	kisregény  



  	A Villámok Ura  
  	kisregény  



  	Kajjám  
  	regény  



  	Kajjám és a diadém  
  	kisregény  



  	Kajjám és a Szörnyetegek Ura  
  	regény  



  	Az Elveszett Hercegnő  
  	kisregény  



  	Szitti, a varázs-ló  
  	regény  



  	Cukros bácsi  
  	novella  



  	Kajjám és a jövendőmondó  
  	regény  



  	Kajjám és a Rejtett Város  
  	regény  



  	Kajjám kiszabadítása  
  	regény  



  	Kicsikém, a kicsi kém  
  	regény  



  	A papnő leánya  
  	regény  



  	Kajjám fogságban  
  	regény  



  	A Hatalom Könyve  
  	novella  



  	Fekete Gyöngyszem  
  	regény  



  	A törpe boszorkány  
  	regény  



  	A barbár nő  
  	regény  



  	A Nagy Elvándorlás  
  	regény  



  	Kajjám lánya  
  	regény  



  	A hernyó útja  
  	regény  



  	A Nagy Terjeszkedés  
  	regény  



  	A kiralynő emléke  
  	regény  



  	A testőrló  
  	kisregény  



  	A fallokraták szigete  
  	regény  



  	A kalózkirálynő  
  	regény  



  	Diadaljelvény  
  	novella  



  	Kajjám fogadása  
  	regény  



  	A Fény Leánya  
  	kisregény  



  	Tigrisnász  
  	regény  



  	Nyau története  
  	regény  



  	Add vissza a halálomat!  
  	Regény  



  	Az Úszó Sziget  
  	regény  



  	A szexbomba  
  	kisregény  



  	Kajjám mint nő  
  	regény  



  	Maua  
  	regény  



  	Zardán, a zsarnok  
  	regény  



  	Árulók  
  	novella  



  	A borostyán szelleme  
  	regény  



  	Nyami mami  
  	novella  



  	Kolosszus  
  	regény  



  	A szex-rabszolgák  
  	novella  



  	Kajjám írása  
  	novella  



  	A Kajjám-terv  
  	kisregény  



  	Kajjám könyve  
  	kisregény  



  	Az igazi arany  
  	novella  



  	Aranyatya birodalma  
  	regény  



  	Az Értelem Lovagjai  
  	regény  



  	Lélektani regény  
  	novella  



  	Az utolsó napok  
  	novella  



  	A szem  
  	kisregény  



  	A szeretetpajzs  
  	novella  



  	Egéristen  
  	novella  



  	Lidércgyermekek  
  	regény  



  	A Sors Könyve  
  	novella  



  	Bio  
  	kisregény  



  	A szeméthercegnő  
  	novella  



  	Szűzapa Gyermekei  
  	regény  



  	A csiszík bosszúja  
  	kisregény  



  	Barbárok  
  	novella  



  	A hősök visszatérnek  
  	novella  



  	Kajjám unokái  
  	regény  



  	Kajjám kísérlete  
  	novella  



  	A pénz vonzása  
  	regény  



  	Kajjám szelleme  
  	regény  



  	Kajjám, a sztár  
  	regény  



  	A Nagy Elvágyódás  
  	regény  



  	A földrengések szigete  
  	regény  



  	Szellemes ajándék  
  	regény  



  	Kajjám és az istenek  
  	regény  



  	Lélekjelenlét  
  	kisregény  



  	Az örökség  
  	novella  



  	Pénz beszél  
  	regény  



  	Fehérnép  
  	regény  



  	Fff  
  	regény  



  	Agy  
  	regény  



  	Alternatíva  
  	novella  



  	A megfelelő hely  
  	novellasorozat  



  	A menekülő vőlegény  
  	novella  



  	Dagik  
  	kisregény  



  	Őrördögök  
  	kisregény  



  	Rockzene  
  	novella  



  	Matt  
  	novella  



  	Tavasz  
  	novella  



  	A zene hatalma  
  	regény  



  	Specialisták  
  	regény  



  	A Fényhozó  
  	regény  



  	A szivárványtündér  
  	regény  



  	Ofra Haza és Kajjám  
  	regény  



  	A szeretett nő  
  	novella  



  	Az igazi vágy  
  	Novella  



  	A ködlakók  
  	regény  



  	A Vas Gyermekei  
  	regény  



  	A Hét Nap Bolygója  
  	regény  



  	A hordozható lyuk  
  	regény  



  	Kajjám és a történelem  
  	novella  



  	A varázshintó  
  	regény  






A művek itt közölt, történet szerinti hozzávetőleges időrendje nem okvetlenül azonos a megjelenés sorrendjével!








































1) 
 Nyilván az történt, hogy mielőtt Endzsit megmarta volna a kígyó, előtte mart már, így első marásakor kevés méreg került Endzsibe, s így a kislány kissé hozzászokhatott a méreganyaghoz, s ez segítette a további marások túlélését is. Persze, annyi bizonyos hogy óriási szerencséje volt!  ↵


2) 
 Regényeimben mindenütt a megszokott magyar mértékegységeket használom, s ezeket adom szereplőim szájába is, ami talán kissé furcsán hat, de legalább könnyen érthető a Tisztelt Olvasó számára. E módszer talán vitatható, de korrekt, következetes és tisztes­séges. Úgy kell felfogni, mint amikor egy idegennyelvű szöveg szavait lefordítjuk magyar nyelvre.  ↵


3) 
 Szitti és Kjógen kalandjairól a Tisztelt Olvasó abban a könyvben olvashat, melynek címe: Szitti, a varázs-ló.  ↵


4) 
 A nyomtatást Kaulianában találták fel. Hogy miként, az abban a regényben van leírva, melynek címe: A barbár nő.  ↵
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